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ОСВОЕНИЕ НОВЫХ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ СТАНДАРТОВ 
В ПРОЕКЦИИ ПРАКСИОЛОГИЧЕСКОГО ПОДХОДА

Аннотация. Введение ФГОС-3 изменило требования к уровню обученности и качеству 

обучения. Но процесс освоения новых перспектив может быть замедлен или остаться 

на уровне деклараций, если не учитывать потенциальные сложности, которые имеют 

место при освоении видов деятельности, требующих системности знаний и мышле-

ния. В статье предпринята попытка найти оптимальные подходы к реализации высоких 

образовательных целей в аспекте результативности деятельности преподавателя, 

направленной на достижение новых стандартов образованности. На основе анализа 

современной психолого-педагогической литературы предлагаются варианты конкретных 

решений. 

Ключевые слова: подготовка специалистов, высокие стандарты качества, образователь-

ный процесс, интеллектуальная компетентность, педагогическое сопровождение. 

I. Lazareva
Far Eastern Federal University, Vladivostok 

REALIZING NEW EDUCATIONAL STANDARDS IN TERMS OF PRAXIOLOGY

Abstract: The Federal State Education Standards have changed the requirements to the level 

of training and quality of instruction. However, the process of learning in a new light can be 

hindered or remain just an intention if teachers do not take into consideration the potential 

complexities, common for implementing activities demanding systemic knowledge and think-

ing. The article is an attempt to bridge the gap between the Standards and a teacher’s effective-

ness aimed at new level of educating. Inspired by psychological science, certain methods of 

classroom practice are offered. 

Key words: training of specialists, high quality standards, educational process, intellectual com-

petence, instructional guidance.
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В ситуации продолжающегося из-
менения социально-экономических 
ориентиров важнейшей предпосыл-
кой динамического развития обще-
ства становится высокий уровень 
образования. Вхождение России в 
единое глобальное пространство тре-
бует новoго урoвня обрaзованнoсти 
студентов, что позволит им осущест-
влять полноценную коммуникацию 
со своими зарубежными сверстника-
ми и академическим сообществом, а в 
дальнейшем – профессионально под-
ходить к решению актуальных ком-
плексных прoблем теоретического 
или приклaдного характерa. Результат 
социально-профессиональной подго-
товки современного выпускника вуза 
проявляется в комплексе свойств: 
«интеллектуальных, личностных, со-
циальных, профессиональных; готов-
ности к самостоятельному решению 
проблем и взятию на себя ответствен-
ности; способностей к самосовершен-
ствованию; установке на включение 
в профессиональную деятельность; 
осознания своей подготовленности» 
[2, c. 38]. Интеллектуальная компе-
тентность рассматривается не как 
результат элитного образования, а 
как профессионально ценностная 
квалификация. Тем самым, предъяв-
ляя высокие требования к качеству 
функционирования и результативно-
сти образовательных систем, ФГОС-3 
расширяют возможности личност-
ного развития учащегося, который 
должен владеть не только специ-
альными, но и общекультурными и 
общепрофессиональными компетен-
циями [3]. Этот уровень позволяет 
мыслить диалектически, разбираться 
в закономерностях и взаимосвязях 
явлений общественной жизни, вести 

аргументированную полемику, дока-
зательно отстаивать свои суждения. 
В свою очередь, образование, ори-
ентированное на развитие культуры 
мышления, предполагает и более вы-
сокий уровень ответственности и по-
знавательной активности учащихся, 
что обеспечивается интеллектуаль-
ными умениями, которые заявляются 
как планируемые результаты конку-
рентоспособного выпускника вуза. В 
основе такой подготовки – работа с 
информацией, усвоение методологии 
мышления, моделирование, рефлек-
сия – тип обучения, отличный от тра-
диционной парадигмы, поэтому со-
временной школе предстоит пройти 
многочисленные трудности процесса 
обновления и преобразования.

Успешность актуализации новых 
эталонов качества в учебном про-
цессе зависит, в первую очередь, от 
профессиональной компетенции пре-
подавателя. Для достижения соответ-
ствия деятельности профессорско-
пре подавательского состава вуза 
требованиям к качеству подготовки 
специалистов педагогам необходимо 
выделить перспективные направления 
в развитии современных тенденций 
повышения эффективности обучения, 
осмыслить потенциальные проблемы 
и скорректировать свои действия с 
учётом результатов современного на-
учного знания. 

Данная статья исследует следующие 
вопросы, требующие пристального 
внимания в ситуации изменения со-
держательных и организационно-пе-
дагогических форм образовательного 
поля:

– Какие потенциальные трудно-
сти могут замедлить процесс освоения 
новых стандартов качества? 
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– Каковы педагогические усло-
вия успешной актуализации новых 
эталонов качества в учебном процессе, 
ориентированном на изменение обра-
за мысли и деятельности студентов?

Качество образования склады-
вается из многих составляющих. 
Успешность освоения ФГОС особым 
образом связана с социальными и по-
веденческими факторами развития 
человеческого потенциала, включая 
преподавание, с одной стороны, и лич-
ностно-образующую составляющую – 
с другой. Результативность педагоги-
ческой деятельности, с точки зрения 
праксиологических основ, зависит от 
действий педагога в аспекте усиле-
ния личностно-образующей состав-
ляющей, связанной с особенностями 
мыслительного процесса, побудитель-
ными мотивами, способом взаимо-
действия в познавательном процессе. 
Обратимся к когнитивному критерию 
деятельности учащихся и рассмотрим 
этот аспект соответственно исследуе-
мому вопросу.

Возможности преобразования ког-
нитивной сферы учащихся 

Соответствие новым стандартам 
качества предполагает задействова-
ние студентов в сложных видах ин-
теллектуальной деятельности, что 
обусловливается владением комплек-
тующими умениями – выявлять то, 
что наполнено глубоким смыслом, из-
лагать собственное мнение, взвеши-
вать, сравнивать и сопоставлять или 
противопоставлять различные точки 
зрения, делать выводы и умозаклю-
чения, выносить свою обоснованную 
оценку. Другими словами, необходимо 
научить студентов осуществлять мыс-
лительные операции высшего поряд-
ка. Чтобы эти абстрактные категории 

не остались за гранью внешнего кон-
троля, они должны быть включены в 
структуру обычного занятия [23].

В этой связи с ориентацией на 
заданный результат деятельности 
Уолтерс [24] и Циммерман [25] на-
поминают о развитии стратегий ме-
тапознания, часто недооцениваемых, 
но регулирующих все мыслительные 
процессы. Обучение и поддержка в об-
ласти регулирования мыслительных 
операций достигается педагогическим 
сопровождением и самим укладом 
занятия, включающего систематиче-
ское единство следующих элементов: 
предъявление целей и задач урока; 
использование информационных сиг-
налов, предваряющих важную инфор-
мацию; изложение преподавателем 
критериев правильно выполненного 
задания; применение практических 
заданий, направленных на обработку 
информации и несущих в себе мыс-
лительную задачу; процедуры само- и 
взаимооценивания.

Эффективными методами овладе-
ния разнообразными способами ум-
ственных действий считаются обзоры 
изученного материала и тренировоч-
ные тесты. Ценность тестов определя-
ется регулярностью и частотой про-
ведения. Особенно эффективны, по 
мнению специалистов [11], короткие 
тесты с вопросами открытого типа, ко-
торые предполагают не только способ-
ности вспомнить, но и создать новую 
информацию на основе извлечённой 
из памяти.

Существенное влияние на результат 
развития культуры ума оказывают ра-
нее накопленные знания и умения сту-
дентов. Новый материал может либо 
положительно коррелировать с пред-
шествующим знанием, либо вступать 
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с ним в противоречие, если предше-
ствующее знание построено большей 
частью на ошибочных представлениях 
и частных мнениях [6; 17]. Проблема 
состоит в том, что неправильные пред-
ставления часто укореняются в созна-
нии и с трудом поддаются исправле-
ниям [14]. Тогда студенты активно не 
желают что-либо менять в привычном 
образе мыслей и защищают свою «зону 
комфорта».

Преподаватель играет решающую 
роль в познавательном процессе уча-
щихся независимо от сложившихся 
обстоятельств. В случае положитель-
ного соотношения обучение мысли-
тельным операциям высшего порядка 
осуществляется в области знаний, где 
учащимися накоплены прочные зна-
ния, или в социокультурном контек-
сте, который хорошо известен и по-
нятен учащимся [22]. Тогда, например, 
умея читать и писать на иностранном 
языке, студенты могут освоить после-
дующий уровень заданий, где акцент 
делается на развитие системности зна-
ний и системности мышления – ана-
литическое чтение, формулирование 
определений, извлечение краткого со-
держания, синтезирование, примене-
ние понятий, сложные виды письмен-
ной речевой деятельности. 

Иначе строится работа в ситуа-
ции, когда преподавателю предсто-
ит изменить строй мыслей студента. 
Здесь не обойдёшься простыми напо-
минаниями о том, что «надо думать 
по-другому» или применять «разви-
вающие орудия мышления». Для того 
чтобы студенты пересмотрели свой 
запас знаний, необходимы особые 
обучающие приёмы. Например, как 
утверждает Мэйер [17], ощутимых 
изменений можно добиться при при-

менении эффекта когнитивного дис-
сонанса. Учащиеся смогут осознать 
несоответствие своих представлений 
реальности мира в ходе работы со 
способами подтверждения достовер-
ности данных; метода прогнозирова-
ния решений и действий с последую-
щим анализом их ошибочности.

Принципиально важным является 
то, что овладение способами интел-
лектуальной деятельности должно 
осуществляться в контексте [7; 22]. 
Под контекстом подразумевается 
предметная область, ситуационное за-
дание, социум, в котором происходит 
общение, окружающее пространство. 
Эффективность познавательного про-
цесса обеспечивается последователь-
ностью шагов: ознакомление – при-
менение – закрепление – обобщение – 
перенос в новый контекст. Проблема 
состоит в том, что обобщение и пере-
нос не происходят самопроизвольно 
или по личной инициативе учаще-
гося. Помимо этого, чем больше от-
личие нового контекста от исходно-
го, в котором осваивалась операция, 
тем сложнее осуществить перенос. 
Вместе с тем способность учащегося 
осуществлять перенос предметного 
или операционного знания является 
важным показателем эффективности 
полученных навыков [7; 18; 22], вы-
ражаемой системой интегрированных 
переменных свойств и качеств лично-
сти (глубокое понимание материала, 
способность к самокоррекции, гиб-
кость в применении) как закономер-
ный результат и цель профессиональ-
ной подготовки. 

Преподаватель может оказывать 
влияние на процесс переноса знаний, 
как в родственных ситуациях, так и 
в сильно различающихся. Эксперты 
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в области когнитивных процессов [7; 
18] рекомендуют обучение следующим 
умениям: 

– изучение явления многосторонне, 
в разных ситуациях; 

– сравнение и сопоставление раз-
личных ситуаций, обращая внимание 
на характерные элементы, которые бу-
дут иметь место в ином контексте; 

– организация частных фактов во-
круг общей идеи; 

– соотнесение собственных знаний 
с реальным миром (для этого необ-
ходимо приводить примеры научно-
го подхода к явлениям повседневной 
жизни; соотносить учебную програм-
му с культурным опытом студентов, 
например, включать материалы об 
исторических фактах, проблемах здо-
ровья и т.д.); 

– изучение стратегий поиска смыс-
ла, поскольку перенос обусловлен глу-
боким пониманием сути вещей.

Возможности совершенствования 
мотивационной сферы

Личностная сторона образователь-
ного процесса в большей степени за-
трагивает мотивационно-смысловую 
сферу учащихся. Возможности совер-
шенствования мотивационного пла-
на как условие достижения заданных 
стандартов раскрываются в исследо-
ваниях, результат обобщения которых 
позволяет расставить следующие ак-
центы.

Хотя природный ум и внутрен-
ние побудительные мотивы влияют 
на результаты учебной деятельности, 
специалисты считают, что компетент-
ность большей частью достигается 
через технологические приёмы, трени-
ровочные упражнения и задания, тре-
бующие сосредоточенной практики 
[9; 10] – деятельности, вызывающей у 

большей части студентов негативные 
ассоциации.

Также учёные обращают внимание 
на следующую закономерность. Пред-
ставления студентов об интеллекте, 
мышлении и умственных способно-
стях влияют на характер функцио-
нирования их когнитивных систем и 
познавательный процесс в целом [6]. 
Проблема состоит в том, что зачастую 
учащиеся склонны считать, что уро-
вень интеллекта – это нерегулируемое 
качество, и его невозможно улучшить. 
Они сосредоточиваются на норма-
тивных показателях академической 
успешности, т.е. на оценках, и убежде-
ны, что постоянно должны подтверж-
дать уровень своих умственных спо-
собностей. 

Но при внешней мотивации, как 
отмечают Е. Эндерман и Л. Эндер-
ман, студенты заинтересованы лишь 
в поощрении в виде высокой оценки, 
и даже наиболее успешные из них на 
самом деле учатся весьма поверхност-
но, негативно воспринимая всё, что 
ассоциируется со сложными формами 
мыслительной деятельности [4]. Соот-
ветственно, они неохотно берутся за 
выполнение заданий, требующих ин-
теллектуального напряжения. По этой 
же причине данная категория учащих-
ся неадекватно воспринимает крити-
ческие замечания и отрицательные от-
зывы о своей работе.

Несмотря на перечисленные ослож-
нения, преподаватель может воспи-
тать у студентов понимание того, что 
мыслительные способности необхо-
димо и возможно улучшить. Научное 
знание выступает мощным средством 
преобразования этой сферы. Напри-
мер, в случае неуспеха Карол Двек ре-
комендует акцентировать внимание 
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обучаемого не на отсутствии у него 
способности выполнить задание, а на 
том, что результаты предъявленной 
работы можно улучшить [12].

При выставлении оценок особым 
образом выделяется их информаци-
онная, а не контролирующая функция. 
Неверные ответы определяются как 
возможность узнать нечто новое [13].

По мнению специалистов [4], внеш-
няя мотивация может сыграть важную 
роль в достижении интеллектуальной 
компетенции. Продуманные, долж-
ным образом контролируемые, систе-
матические задания направленно фор-
мируют базовые умения. Доведённые 
до автоматизма умения, высвобожда-
ют когнитивные ресурсы учащегося 
для освоения всё более сложных видов 
интеллектуальной деятельности. При 
наличии мощного арсенала средств за-
трачивается меньше усилий на выпол-
нение задания, что доставляет больше 
положительных эмоций и развивается 
во внутреннюю заинтересованность 
к процессу познания [10]. Следова-
тельно, задача педагога – воспитать у 
студентов понимание того, что мыс-
лительные способности развиваются 
через добросовестные усилия и опыт 
применения различных мыслитель-
ных стратегий. В этой ситуации про-
фессионализм преподавателя прояв-
ляется в умении внушать и убеждать. 
Разъяснение состоит в том, что зада-
ния, которые могут сначала показаться 
неинтересными и трудоёмкими, созда-
дут фундамент для компетентности и 
самоопределения. Новые умения ста-
нут ценным приобретением – они не 
только помогут в усвоении учебной 
программы, но и послужат мотиваци-
онным фоном для самостоятельной 
работы и непрерывного обучения; бу-

дут иметь немаловажное значение для 
конкурентоспособности молодого спе-
циалиста во взрослой жизни.

Вера в собственные силы увеличи-
вается, если студенты могут контро-
лировать процесс продвижения к на-
меченным целям, особенно когда это 
связано с освоением новых умений [5; 
21]. Три принципа целеполагания по-
могут усилить мотивацию учащихся 
[16]:

1. Краткосрочность. Для того чтобы 
контролировать объём выполненной 
работы, требуется мыслить конкрет-
но. Соответственно, студентам легче 
следить за ходом выполнения прокси-
мальных целей. 

2. Конкретность. Конкретно сфор-
мулированные цели проще измерить.

3. Умеренность. Важно формулиро-
вать цели не как упрощённые, но как 
в меру сложные – тогда они воспри-
нимаются как серьёзные, но достижи-
мые, и потому вызывают интерес. 

Такой подход будет развивать уста-
новку на интеллектуальный рост, а с 
ней мотивацию и упорство в работе.

Возможности совершенствования 
образовательного взаимодействия 

Как известно, эффективная систе-
ма образования должна моделировать 
условия для проявления студентами 
своей самостоятельности и самодея-
тельности. Принцип совместной цен-
ностной деятельности предполагает 
создание корректных педагогических 
ситуаций развития личности. Крите-
рий реализации субъект-субъектного 
взаимодействия в образовательном 
процессе базируется на принятии 
индивидуальных интересов, взаимо-
понимании, коммуникации и имеет 
эффект саморазвития и самоактуали-
зации учащегося [8]. 
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Позиция педагога при осущест-
влении субъект-субъектного взаимо-
действия предполагает проявление 
ценностного отношения к личности 
учащегося. Педагогическое взаимо-
действие проявляется в прямом или 
косвенном воздействии субъектов об-
разовательного процесса друг на дру-
га, порождающем их взаимную связь. 
Рассмотрим некоторые возможности 
прямого педагогического воздействия 
в ситуации обновления образователь-
ного процесса школы. 

Представления преподавателя о 
способностях своих студентов фор-
мируют способы подачи материала, 
используемые виды групповой рабо-
ты, учебные результаты и методы их 
оценивания. Что ещё более важно, 
планируемые результаты, озвученные 
преподавателем, влияют на возмож-
ности, мотивацию и учебные достиже-
ния студентов [20; 21]. Потенциальная 
опасность состоит в занижении уров-
ня интеллектуальных возможностей 
студентов. Исходя из этого, препода-
вателю следует проводить самодиаг-
ностику на предмет сбалансирован-
ности учебных целей, которые должны 
требовать усилий в преодолении, но 
быть достижимыми; озвучивать толь-
ко высокие цели для всех студентов. 
Специальные руководства по профес-
сиональному развитию [15] обращают 
внимание на то, что обучение и под-
держка в области регулирования мыс-
лительных операций могут оказывать 
существенное влияние на результат, 
и, даже если задание, предполагающее 
необходимый, но достаточный уро-
вень интеллектуальных усилий, будет 
выполнено с помощью педагога, – оно 
обладает существенным развивающим 
потенциалом. 

Суть косвенного воздействия за-
ключается в том, что «педагог направ-
ляет свои усилия не на ученика, а на 
его окружение, компоненты образо-
вательной среды» [2, с. 9]. Помимо 
поощрения активности учащихся в 
учебной деятельности (актуализация 
чувственного опыта, возможность са-
мостоятельного выбора в способах вы-
полнения задания и др.), при создании 
развивающей образовательной среды 
преподаватель действует как эксперт 
и организовывает процесс познания, 
основанный на конструктивном взаи-
модействии его участников. В данной 
ситуации психолого-педагогическое 
сопровождение может проявляться в 
следующем.

Сторонники когнитивного подхо-
да отмечают, что мышление студентов 
можно улучшить до показателей высо-
кого порядка, если обеспечить взаимо-
действие испытывающих затруднения 
студентов с теми, кто преуспевает в 
способности здраво мыслить и ясно 
излагать свои мысли [18; 19]. По-
этому предпочтительно гетерогенное 
группирование, создающее условия 
совместной мыслительной деятель-
ности студентов с разным уровнем 
интеллектуальных умений. Это об-
условит позитивное воздействие об-
разовательного процесса на развитие 
личностной эффективности, позво-
ляющее будущему специалисту быть 
успешным в условиях социума. 

В данной статье исследовалась 
проб лема организации процесса по-
знания, положительная динамика 
которого предопределяется целесоо-
бразностью и рациональностью педа-
гогических действий, направленных 
на достижение результатов, пропи-
санных в новых стандартах качества. 
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На основе анализа и обобщения со-
временного научного знания разра-
ботаны практические рекомендации, 
имеющие отношение к ключевым ре-
алиям образовательного процесса – 
активизация и вовлечение студентов 
в интеллектуальную деятельность; 
формирование мыслительных уме-
ний высшего порядка; обеспечение 
состояния интеллектуальной работо-
способности учащихся; организация 
субъект-субъектного взаимодействия. 
Критерием успешной деятельности пе-
дагога служит обогащение опыта уча-
щихся в аспекте перечисленных выше 
функциональных составляющих, со-
ответствие их достижений заданным 
эталонам качества и совершенствова-
ние системы образования в целом.
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pedagogical support for people with problems in speech development. The article reasonably 

proves that for complete rehabilitation and integration into society children with limited speech 

capabilities, for ensuring a decent standard of living and their harmonious development it is 

necessary to use various forms of speech therapy assistance focused on the child’s age and the 

structure of his/her disorder.

Key words: children with speech disorders, inclusive education, various forms of speech thera-

py assistance, regional model, rehabilitation, socialization.

1Одним из важных направлений го-
сударственной политики России, век-
тором её социального развития являет-
ся модернизация системы образования. 
Динамические преобразования россий-
ского общества вызваны проводимыми 

© Шилова Е.А., 2015.

реформами, целью которых является 
кардинальное повышение уровня и ка-
чества жизни всех граждан Российской 
Федерации. Большое внимание на совре-
менном этапе уделяется вопросам соз-
дания образовательного пространства, 
позволяющего людям с ограниченными 
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возможностями здоровья (ОВЗ) быть 
полноценно включёнными в процесс 
обучения. Качественная трансформа-
ция образовательного пространства 
связана с претворением в жизнь ряда 
документов, среди них: Конвенция о 
правах инвалидов статья 24 (принятая 
Резолюцией Генеральной Ассамблеи 
ООН от 13 декабря 2006 г. № 61/106) [7, 
статья 24]; Федеральный закон «Об об-
разовании в РФ» от 29 декабря 2012 [12, 
статья 79]. В данных документах под-
чёркивается «право инвалидов на обра-
зование «…» в течение всей жизни «…» 
без дискриминации и наравне с други-
ми. «…» Государства-участники обе-
спечивают инклюзивное образование 
на всех уровнях» [7, статья 24; 12, статья 
79]. В этой связи главной задачей пара-
дигмальных изменений становится со-
хранение баланса между традициями и 
необходимыми переменами в системе 
образования. 

Одной из наиболее распростра-
ненных проблем психофизического 
развития детей дошкольного возраста 
являются речевые нарушения, что тре-
бует охвата логопедической службой 
значительной части детского населе-
ния. Традиционно в России логопеди-
ческая помощь детям осуществлялась 
в системе образования, здравоохране-
ния, социальной защиты, каждая из 
которых имела свою сеть учреждений: 
логопедические группы в общеобра-
зовательных и специальных детских 
садах, логопедические пункты при 
общеобразовательных и специальных 
школах, логопедические кабинеты при 
детских поликлиниках, ставки логопе-
дов в домах ребёнка и т.д.

Благодаря такой системе ребёнок 
с речевыми нарушениями мог своев-
ременно и бесплатно получить необ-

ходимую коррекционную поддержку, 
что положительно сказывалось на по-
следующем обучении в общеобразо-
вательной школе [4, с. 108; 5, с. 320]. 
Были определены чёткие нормативы 
количественного наполнения группы 
и качественного состава детей. Пре-
емственность в работе учреждений 
позволяла детям с речевыми наруше-
ниями безболезненно переходить из 
одного учреждения в другое. Всё это 
позволяло ребёнку быть полноценным 
участником образовательного про-
цесса и делало данную модель по сути 
инклюзионной.

Среди недостатков системы того 
времени следует выделить возмож-
ность получения логопедической 
помощи лишь части нуждающихся 
детей, в силу дефицита логопедиче-
ских учреждений, специалистов и 
строгую регламентацию категорий 
детей по психолого-педагогическим 
группам: группа детей с фонетико-
фонематическим нарушением речи, с 
общим недоразвитием речи, с заика-
нием. Дошкольники с комплексными 
проблемами в психо-речевом развитии 
практически не могли в государствен-
ной системе получить необходимую 
помощь. Этому способствовали от-
сутствие вариативности форм и про-
грамм обучения и воспитания детей с 
речевыми нарушениями, недостаточ-
ная подготовленность специалистов 
педагогического и медицинского про-
филей к взаимодействию [2, с. 55; 13, 
с. 57].

Демократизация общества опре-
делила необходимость изменений в 
системе специального образования. В 
педагогическую практику вошли по-
нятия «инклюзивное образование», 
обеспечивающее равный доступ к об-
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разованию для всех обучающихся, 
«интегрированное обучение», позво-
ляющее открывать в одном образова-
тельном учреждении группы (клас-
сы), реализующие программы разного 
уровня сложности. Отечественная си-
стема образования стала осваивать 
новый опыт проектирования образо-
вательных систем, внедрять методоло-
гию инклюзии образовательного про-
цесса – свободу выбора места, способа, 
содержания, языка обучения; личност-
ное, а не нормативное оценивание до-
стижений обучения ребенка; демокра-
тический характер отношений между 
всеми участниками образовательного 
процесса; широкое привлечение к про-
цессу обучения родителей, обществен-
ных организаций, учреждений [9, с. 71; 
11, с. 7].

Переход к новой образовательной 
парадигме привёл к изменениям в 
организации, технологиях образова-
тельных систем. В России стали актив-
но внедряться инклюзивные формы 
обучения, образовательные учреж-
дения стали объединяться в образо-
вательные комплексы. В результате 
произошло слияние образовательных 
учреждений разных видов (дошколь-
ных, школьных, общеобразователь-
ных, специальных). Так, в Москве, по 
итогам 2013 г. было образовано 894 
школ-комплексов, в состав которых 
вошли 3063 государственных бюджет-
ных образовательных организаций 
[6]. Нередко следствием этого было 
сокращение традиционных форм ло-
гопедической работы. В дошкольных 
и школьных образовательных учреж-
дениях сокращались ставки логопедов. 
Это привело к массовым закрытиям 
логопедических групп в детских садах 
и логопедических пунктов в школе. 

Причин таких изменений несколь-
ко. Во-первых, с 2011–2012 года в об-
разовательных учреждениях города 
Москвы было введено подушевое фи-
нансирование. Малочисленные ло-
гопедические группы (по 12 человек) 
стали экономически невыгодными. 
Во-вторых, многие руководители об-
разовательных комплексов были не-
достаточно осведомлены в вопросах 
логопедической службы, поэтому не 
уделяли ей должного внимания.

В тех учреждениях, где сохрани-
лась логопедическая служба, часто не 
соблюдался в должной мере принцип 
комплектования и наполняемости ло-
гопедических групп. В результате на-
полняемость логопедических групп 
стала очень высокой, т.е. превышались 
нормативы количества детей. Более 
того, наряду с детьми, имеющими ре-
чевое нарушение, в группе оказыва-
лись дети, чья структура нарушения 
не соответствовала профилю коррек-
ционной помощи. Все это снижало эф-
фективность коррекционно-развива-
ющего воздействия. Не могли в полной 
мере удовлетворить потребности всех 
нуждающихся создаваемые на фоне 
сокращения логопедических групп и 
школьных логопедических пунктов 
центры психолого-педагогической 
поддержки и развития детей, лекотеки 
и другие виды коррекционного сопро-
вождения. Количество нуждающихся 
в логопедической помощи в несколько 
раз превышало возможности работа-
ющих в этих учреждениях специали-
стов. В результате дети с речевыми на-
рушениями, находящиеся в условиях 
инклюзивного образования, практи-
чески лишились возможности полу-
чить необходимое логопедическое со-
провождение.
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За последние 5 лет в России уве-
личилось количество детей-инвали-
дов. По данным Федеральной службы 
государственной статистики числен-
ность таких детей в 2010 г. составляла 
37879 чел, в 2013 г. – 46456 чел. на 5 % 
увеличилось количество детей с за-
держкой речевого развития, на 23 % с 
общим недоразвитием речи; на 11 % со 
стёртой формой дизартрии. При этом 
наблюдается уменьшение количества 
детей с легкими формами речевых на-
рушений, что связано, прежде всего, с 
увеличением перинатальной патоло-
гии (патологии новорожденных). Так, 
от 70 до 80 % детей имеют невроло-
гическую патологию. 95 – 98 % детей 
трёх-, четырёхлетнего возраста имеют 
такие тяжёлые речевые нарушения, 
как общее недоразвитие речи (ОНР), 
алалия, дизартрия, заикание [1]. Из-
менился и характер речевых наруше-
ний. Чаще стали встречаться дети с 
комплексными нарушениями, сочета-
ющими речевые, сенсорные, опорно-
двигательные, интеллектуальные рас-
стройства. По данным Всероссийской 
детской диспансеризации (2005 г.) от-
мечается повышение частоты и рас-
пространенности нервно-психических 
заболеваний на 24 % по отношению 
1995 г. Отмечается увеличение количе-
ства рождений детей при сочетающих-
ся сенсорных, эмоционально-волевых, 
интеллектуальных нарушениях у 6 % 
новорождённых.

В условиях новой образовательной 
модели дети с речевыми комплексны-
ми нарушениями, оказавшись в систе-
ме инклюзивного образования (обще-
образовательных группах детских 
садов, классах общеобразовательных 
школ) без логопедической помощи, 
стали испытывать значительные труд-

ности в обучении и социализации [3, 
с. 84]. Как известно, затруднения в 
овладении устной речью могут при-
вести к нарушениям чтения и письма 
(дислексии и дисграфии). Это будет 
способствовать отрицательному от-
ношению к учебной деятельности, 
формированию стойкой учебной де-
мотивации, устойчивого стрессового 
состояния и препятствовать процес-
су социализации и адаптации детей, 
их гармоничному развитию [2, с. 56; 
8, с. 95; 13, с. 82]. При тенденции, что 
с каждым годом все больше и больше 
детей, имеют речевые нарушения, а ус-
ловий для их коррекции недостаточно, 
достижение образовательных резуль-
татов, заложенных в ФГОС, будет за-
труднено [10, с. 99]. Эти реалии стиму-
лировали поиск оптимальной модели 
логопедической помощи, отвечающей 
задачам обеспечения равных возмож-
ностей образования для данной кате-
гории детей и обеспечивающей под-
держку в процессе обучения.

Эффективной моделью коррекци-
онно-педагогического сопровожде-
ния детей с речевыми нарушениями 
в условиях инклюзивной образова-
тельной среды, на наш взгляд, будет 
являться использование вариативных 
форм логопедической помощи. Под 
этим понимается сохранение тради-
ционных форм логопедического со-
провождения (логопедических групп, 
пунктов, кабинетов, школ и т.д.), а 
также увеличение количества учреж-
дений или соответствующих структур 
при различных учреждениях, способ-
ных предоставлять детям с речевыми 
нарушениями качественные, доступ-
ные (территориально и экономиче-
ски), своевременные логопедические 
услуги, которых в действующей си-
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стеме недостаточно. При этом следует 
отметить необходимость правового 
основания, регламентирующего ком-
плектование всех учреждений.

На данный момент в регионах РФ 
можно увидеть разные модели лого-
педической помощи лицам с наруше-
ниями речи в условиях инклюзивного 
образования. Интересный опыт ис-
пользования вариативных форм ло-
гопедической помощи представлен в 
Московской области.

По данным психолого-медико-пе-
дагогической комиссии Московской 
области за 2013–2014 было освиде-
тельствовано 24000 детей с нарушени-
ями речи. С целью оказания коррекци-
онной помощи этим детям на данный 
момент в регионе функционируют 637 
логопедических групп и 32 логопун-
кта в детских садах. Детям школьно-
го возраста специализированная по-
мощь оказывается на 3 логопунктах в 
общеобразовательных школах и в 2-х 
специальных школах V вида для де-
тей с нарушением речи. Кроме этого, 
в области работает одна областная и 
60 территориальных психолого-меди-
ко-педагогических комиссий, имеется 
22 центра психолого-медико-соци-
ального сопровождения, 16 центров 
психолого-педагогической реабили-
тации. Нельзя сказать, что представ-
ленная региональная традиционная 
государственная сеть удовлетворяет 
потребности всех детей с речевыми 
нарушениями. Об этом свидетель-
ствует востребованность негосудар-
ственных структур, обеспечивающих 
логопедическую помощь. Это частные 
центры психолого-педагогической 
реабилитации и коррекции, логопе-
дические кабинеты, где специалиста-
ми выстраиваются индивидуальные 

маршруты развития детей с комплекс-
ными нарушениями. Заслуживает 
внимания созданная в январе 2012 г. 
Московская областная региональная 
общественная организация родите-
лей детей-инвалидов «Крылья надеж-
ды». Организация объединяет семьи, 
где воспитывается 140 детей с такими 
диагнозами, как ДЦП, аутизм, синдром 
Дауна, проживающие на территории 
Раменского и Жуковского районов и 
прилегающих территорий. Основатель 
и председатель организации – мама 
ребёнка с серьёзными проблемами в 
развитии, который не смог получить в 
городе необходимую коррекционную 
помощь. Сложившаяся ситуация сти-
мулировала её к получению второго 
высшего образования по специаль-
ности «учитель-логопед» и теперь она 
сама проводит логопедические заня-
тия. К работе с детьми привлекаются и 
другие специалисты: психологи, врачи. 
В организации нацелены на исполь-
зование современных эффективных 
реабилитационных технологий, об 
этом свидетельствуют выступления 
руководителя на авторитетных на-
учных и методических площадках 
(Столичная финансово-гуманитарная 
академия, г. Москва, 2013 г., Москов-
ский государственный областной уни-
верситет, 2015 г.). В результате дети с 
самым сложным диагнозом получают 
возможность развития и последующей 
социализации.

Таким образом, для интеграции де-
тей с ограниченными речевыми воз-
можностями в общество, обеспечения 
достойного уровня жизни и гармонич-
ного развития необходимо:

– использовать в модели инклюзив-
ного образования вариативные формы 
логопедической помощи, ориентиро-
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ванные на возраст ребёнка и структу-
ру его нарушения; 

– увеличивать сеть государствен-
ных и негосударственных структур, 
где ребёнок с нарушениями речи 
сможет получить доступную (эконо-
мически и территориально) и квали-
фицированную логопедическую по-
мощь; 

– формировать специальную и ме-
тодическую компетентность руково-
дителей разных уровней, ответствен-
ных за реализацию инклюзивных 
форм образования; 

– с учётом современной ситуации 
разработать нормативно-методиче-
ские положения, регламентирующие 
работу всех структур логопедической 
помощи.
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Аннотация. В статье рассматривается возможность и необходимость инкорпорирования 

межкультурного аспекта в уроки английского языка студентам неязыкового вуза, что 

обусловлено потребностью студентов правильно выстраивать отношения с иностран-

ными ровесниками. Автор выделяет понятия межкультурной коммуникации, такие как 

ценности, привычки, стереотипы, предубеждения и другие, необходимые студентам для 

более глубокого понимания того, как правильно общаться с представителями других 

культур, и предлагает этапы работы над материалами и упражнениями, которые способ-

ствуют пониманию и формированию необходимых для межкультурного общения качеств.
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pects into the lessons of English for students of non-linguistic universities. This necessity is due 

to the students’ interest to cross-cultural communication with their peers competently. The au-
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Развивающийся в настоящее вре-
мя процесс глобализации, скоростные 
средства передвижения, современные 
средства коммуникации, глобальная 
информационная сеть Интернет сбли-
зили людей, сделали мир настолько 
тесным, что взаимодействие стран, 
культур и народов стало неизбежным 
и постоянным. Однако технический 
прогресс и бурное развитие различ-
ных форм международных контактов 
в настоящее время опережают раз-
витие навыков коммуникации между 
представителями различных культур и 
исторически сложившихся культурных 
моделей. Тема диалога и взаимопони-
мания культур становится всё более 
актуальной. Каждый участник между-
народных контактов осознаёт, что од-
ного владения иностранным языком 
недостаточно для полноценного меж-
культурного взаимопонимания, что 
требуется знание всего комплекса форм 
поведения, психологии, культуры, 
истории своих партнеров по общению.

В соответствии с программами 
изучения иностранного языка в 
вузе в своём большинстве основ-
ной целью изучения дисциплины 
«Английский язык» является фор-
мирование и развитие у студентов 
иноязычной коммуникативной компе-
тенции, а также формирование компе-
тенций, необходимых для использования 
английского языка в учебной, научной 
и профессиональной деятельности. 
Появляются дисциплины “Academic 
English”, “English for specifi c Purposes”, 
“Business English”. На многих факульте-
тах даже неязыковых вузов студентов 
ориентируют на сдачу международных 
экзаменов IELTS.

Тем не менее студенты бакалав-
риата в неязыковом вузе, будучи 

вовлеченными в большое количество 
межкультурных контактов через со-
циальные сети или путешествия, вы-
ражают желание побольше узнать о 
странах изучаемого языка, научиться 
объяснять поведение или привычки, 
понять, как правильно выстраивать 
отношения с иностранными ровесни-
ками. Мы согласны, что «для совре-
менного человека характерна нарас-
тающая потребность в полноценном 
общении, стремлении быть наилуч-
шим образом понятым и оценённым 
окружающими» [1, с. 3].

Взаимодействие языка, культуры и 
сознания в последнее время занимает 
одно из центральных мест в пробле-
матике современных исследовании в 
связи с тем, что обучение иностран-
ным языкам предполагает достижение 
максимального взаимопонимания в 
межкультурном диалоге и приводит 
к необходимости создавать новые ме-
тоды обучения, делать акцент не толь-
ко на лингвистическом, но и на меж-
культурном компоненте. Чтобы стать 
межкультурным коммуникантом, не-
обходимо овладеть межкультурной 
коммуникацией. Межкультурную 
коммуникацию, вслед за А.П. Садохи-
ным, следует рассматривать как «сово-
купность разнообразных форм отно-
шений и общения между индивидами 
и группами, принадлежащим к разным 
культурам» [6, c. 142]. Межкультурная 
коммуникация основана на «систем-
ном представлении о культурной ва-
риативности и национальном стиле 
общения, на знании языковых и куль-
турных особенностей и норм поведе-
ния, характерных не только для стра-
ны изучаемого языка, но и для своей 
страны, и умении их сопоставить» [4, 
c. 6]. В межкультурном общении сле-
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дует исходить из того, что коммуника-
тивное поведение людей является ком-
понентом их национальной культуры 
и имеет свои национальные особенно-
сти, которые определяются социально-
культурными отношениями, культур-
ными ценностями и типом культуры в 
целом. По опыту знаем, что студенты 
хотели бы уметь интерпретировать по-
ступки и поведение иностранных дру-
зей. А.А. Леонтьев писал, что «умение 
интерпретировать национальное свое-
образие, выраженное через язык, один 
из важнейших компонентов культуры, 
выходит сегодня на первое место в 
межкультурном общении» [5, c. 87].

Вместе со студентами была собра-
на интересная информация из раз-
ных источников, проанализирована и 
были получены ответы. Мы подбира-
ли примеры и формировали собствен-
ное отношение относительно разных 
межкультурных фактов, культурных 
особенностей. Ведь мысль о том, что 
люди, говорящие на разных языках и 
принадлежащие к разным культурам, 
по разному воспринимают мир, яв-
ляется общепризнанной и не требует 
доказательств. В процессе общения 
люди, как правило, воспринимают и 
оценивают друг друга с позиций соб-
ственной культуры и внутренних, 
присущих ей стандартов. Стараясь 
предсказать коммуникативное пове-
дение собеседника, они сознательно 
и бессознательно полагаются на свой 
предыдущий опыт, однако если они 
являются представителями разных 
культур, то этот опыт у них существен-
но различается, что осложняет про-
цесс коммуникации. «Исследователи 
показали, что всем людям свойственно 
считать происходящее в своей культу-
ре естественным, а то, что происходит 

в других культурах, неестественным 
и неправильным; рассматривать обы-
чаи своей группы как универсаль-
ные и считать нормы и ценности без-
условно верными» [3, c. 21]. Тесная 
взаимосвязь преподавания иностран-
ных языков и межкультурной комму-
никации очевидна. Что делать, если ос-
новы межкультурной коммуникации 
не входят в программу курса? Решение 
– инкорпорировать основные вопросы 
дисциплины «Межкультурная комму-
никация» в урок, сопроводив их кон-
кретными примерами.

Все это сделало уроки более ин-
тересными и повысило мотивацию к 
изучению языка. Еще одно подтверж-
дение нашим мыслям находим в словах 
С.Г. Тер-Минасовой, которая считает, 
что «каждый урок иностранного языка – 
это перекрёсток культур, практика 
межкультурной коммуникации, пото-
му что каждое иностранное слово от-
ражает иностранный мир и иностран-
ную культуру, за каждым словом стоит 
обусловленное национальным созна-
нием представление о мире» [7, c. 25].

Таким образом, в данной статье хо-
телось бы предложить возможные во-
просы, которые содержат базовые по-
нятия межкультурной коммуникации, 
а также некоторые примеры упражне-
ний и ситуаций, которые мы использо-
вали со студентами дополнительно к 
программе.

Надо отметить, что инкорпориро-
вать межкультурный аспект на уроках 
английского языка неязыкового вуза 
непросто, как в силу расписания, так и 
в силу того, что студенты не принима-
ют английский язык как необходимый 
предмет. Важно использовать их инте-
рес, который часто задаётся реальным 
общением.
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Вопрос студента: «Почему в Амери-
ке учителя сидят на парте и это при-
лично?» – задал тему ценностей, норм, 
привычек.

Вопрос: «Почему студентка-прак-
тикантка, приехавшая в гости из 
Бостона, не принимала никакой помо-
щи от друзей в походе?» – вывел нас на 
дискуссию и некоторый экскурс в ка-
тегоризацию культуры по Г. Хофстеде 
«коллективизм – индивидуализм».

Студентка, которая подрабатывала 
в туристической компании и столкну-
лась с разными туристами и их опоз-
даниями на мероприятия, по сути, 
вывела нас на разговор о важном по-
нимании себя и категории времени.

Выдержка из письма к одной сту-
дентке из группы: “Why do Russians 
never smile? Is it true that you drink tea 
so much and eat much soup?” – поста-
вил вопрос о стереотипах, и как к ним 
относиться, а также обсуждался во-
прос о формировании предрассудков.

Таким образом, за учебный год 
были обсуждены следующие темы и 
понятия межкультурной компетен-
ции. По каждой теме проведен диспут 
с разрешением ситуации, содержащей 
межкультурную проблему.

a) values, norms, habits 
b) stereotypes and prejudice
с) description and judgement
d) cultural, universal, personal
e) concepts of self and time
f) ethnocentrism.

Проиллюстрируем на теме “Values” 
этапы работы, которые сложились в 
процессе обсуждения межкультурных 
тем.

Этап 1. Ожидание дискуссии по 
предложенной теме.

На данном этапе студент ставит во-
прос, интересующий его, и тем самым 
дает идею для обсуждения.

Одногруппники могут добавить 
тексты по данной тематике или под-
готовить интересные вопросы по 
теме.

Идея обсуждения материалов и за-
даний предполагает предоставление 
учащимся выбора в отношении со-
держания и одновременно требует 
смелости и инициативы со стороны 
преподавателя, который привык к ис-
пользованию своих подготовленных 
текстов. 

Этап 2. Введение базового матери-
ала по теме. В нашем случае исполь-
зовались полуаутентичные тексты, 
которые мы составляли, используя ис-
точники отечественных и зарубежных 
авторов по тематике. Приведём при-
мер возможного текста:

All cultures have evolved within the 
spheres of basic, universal human needs: 
shelter, love, friendship. While they have 
commonalties, they have varieties too. In 
the process of international communica-
tion we can discover big diff erences as 
to how the same values are considered 
by people by diff erent cultures. Cultural 
values determine behavior patterns and 
communication. Th e more we know and 
study about the values and traditions of 
other cultures, the better and more appro-
priately we communicate.

A value is something that is important 
to people – like honesty, harmony, respect 
for elders. We can’t see values directly, but 
we can see them refl ected in people’s daily 
behavior. If respect for elders is important 
for me, I might listen to their stories and 
not argue with them. If I value honesty, I 
will hope that my friends will tell me the 
truth and not what I want to hear. If I 
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value harmony, I prefer to say things that 
make people happy.

Текст задаёт тему обсуждения, 
обычно у учащихся есть своё мнение 
по вопросу, который был им же ини-
циирован на этапе 1.

Этап 3. Выполнение упражнений, 
содержащих тематическую лексику и 
направленных на закрепление меж-
культурного понятия.

Below is a list of behaviors. Match with 
the values. 

interdependence a friend refuses to help you on 
a competitive test.

formali wearing jeans everywhere – 
restaurant, theatre

sharing dressing very nicely to go to 
work

informality friends are friends, they never 
refuse to help each other

interdependence inviting the cleaning lady

the present always off ering food to friends 
who stop by

the future saving all your money for a 
rainy day

egalitarianism
living we today because we 
don’t know what tomorrow 
may bring

Check with each other and be ready to 
explain why you chose the answer.

Этап 4. Развитие взаимодействия.
Необходимы упражнения, ко-

торые направлены на обеспечение 
общения обучаемых друг с другом. 
Такие упражнения способствуют 
вовлечённости обучаемого в процесс 
обучения, повышают самоуважение, 
придают уверенность и обеспечива-
ют желание участвовать в работе на 
занятии.

Class survey.
a) Suggest your students do a class sur-

vey to fi nd 3 most widely shared values. 
b) talk with the class about the results. 

What values are most typical in your 
group? In Russia?

Do values sometimes change? 
Работа в группах. 
Нужно учитывать большие возмож-

ности обучения через коммуникацию, 
более непринужденную обстановку, 
большую свободу и личную вовлечён-
ность обучаемых. Так нам видится за-
дача работы в группах.

Важно всегда иметь упражнение 
для работы в группах, которое сти-
мулирует естественную разговорную 
обстановку при поставленной задаче. 
Занятия языком в составе небольших 
групп имеют давнюю традицию, явля-
ются обычной составляющей учебного 

Values #1 #2 #3 #4 #5

Formality

Informality

Th e present 

Th e future

Interdependence

independence

Sharing

egalitarizm
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процесса и в данном случае позволяют 
ученикам разных уровней отработать 
тему.

Divide your students into groups. Let’s 
them think about possible values underlie 
the behaviors listed below.

Check the answers and ask students to 
think of 2–3 values for Russia.

Share the answers. 
Этап 5. Возвращение к ответу на из-

начальный вопрос.
Разрешение межкультурного непо-

нимания.
Предпочтительно проводить в фор-

ме дискуссии или ролевой игры.
Дискуссия представляет собой об-

мен мнениями по спорной, неодно-
значной проблеме. Её структура пред-
полагает:

– выдвижение и защиту тезиса пер-
выми участниками;

– опровержение данного тезиса 
и аргументы второго участника. Как 
только оппоненты согласятся друг с 
другом и придут к единому мнению 
или выводу, дискуссия может быть 
прекращена [2, c. 81]. К своему воз-

расту студенты обычно имеют навы-
ки дискуссии. Может потребоваться 
лишь лексическая опора (в зависимо-
сти от уровня владения языком).

Ролевая игра также используется 
на данном этапе. «Ролевая игра за-
ставляет обучаемых представить себе 
ситуацию, где они могут сыграть са-
мих себя или где их могут попросить 
сыграть роль какого-либо действую-
щего лица. Это даёт возможность об-
учаемым практиковать правильное и 
адекватное использование широкого 
круга функций» [8, c. 173]. Обычно 
студенты неплохо владеют азами роле-
вой игры, и, так же как и в дискуссии, 
преподавателю может потребоваться 
подготовить лексическую или грамма-
тическую опору.

Resolving cross-cultural misunder-
standing.

1. Read the letter.
Learning to eat in a Russian way.
Maybe you’ll be surprised when you 

read the title. What does it mean, to eat in 
a Russian way?” I’ll explain. I really had a 
lot of problems with mealtime in Russia.

People invite guests to lie down and rest when 
they arrive to your house (Sudan)

Children wear a uniform to schools (many 
countries including UK, Turkey, Russia)

Young people need to show an identity card to 
prove their age when ordering an alcoholic drink 
(the USA)

Women wear dressy closing and use cosmetic 
(Russia and other European countries)

A girl jogging along every morning (the USA)

It’s shameful not to help you friend who needs 
something (to help at the exam, for example)

Man never enter the kitchen (women see the 
kitchen as their special place) (India)
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For me to eat in a Russian way means 
fi rst: to eat a lot, and second: to sit and eat 
for a long time. Now I understand how 
very important it is for Russians to feed 
their guests and feed them well. When I 
went to visit my friends, their moms or 
grandmothers would immediately invite 
me to sit and eat. And even I was not hun-
gry and said “NO”, that would not change 
a thing. Th e table was served at once. And 
the meal, it was usually diffi  cult to get back 
on my feet, and I felt extremely sleepy.

All the dishes were tasty and nutri-
tious. For example, my Russian friend 
Dasha’s grandma enjoys cooking borch 
with meat. It is delicious, and oft en fol-
lowed with fried potatoes and more meat, 
and later with an apple pie. For dessert 
there were sweets and cakes served with 
tea. Russian drink a lot of tea. Aft er such 
meal I wanted to sleep and couldn’t study 
or work.

If I declined an off er of food, Dasha’s 
family obviously felt hurt. Dasha, try-
ing to comfort them, advised me, “Isn’t 
it possible for you just to sit and pretend 
eating?” But that was something what I 
couldn’t do. I realized that it is not po-
lite not to accept an invitation for a meal 
and conversation, but at the same time 
I felt tired and too full aft er my Russian 
meals. I was torn! As a result, I decided 
to visit my friend’s families as seldom as 
possible.

Dasha was upset with my decision, but 
I didn’t want to spend all of my time dur-
ing my visit to Russia struggling with my 
discomfort with Russian mealtimes.

Th e questions for the discussion:
– talk to your partner about the fi rst 

impression of the letter.
– what Russain cultural norm did the 

German guest expect to be the same in 
Russia, when visiting his friend.

– what Russian cultural norm did Da-
sha’s family assume would be the same for 
their German friend?

– what’s the guest point of view?
– What’s the family point of view?
– How it is possible for Dasha’s family 

to begin to respect the guest’s position and 
for the guest to begin to respect family’s 
desire to show hospitality.

В данном случае маска ролевой 
игры поможет обучаемым не бояться 
выразить себя и свое мнение. Такое 
упражнение поможет студентам дать 
ответ на межкультурную проблему. 
Найти ответ, как поступить в подоб-
ной ситуации.

Все задания 5-го этапа посвящены 
разрешению «конфликтных» или труд-
ных межкультурных ситуаций, что 
способствует формированию у студен-
тов таких необходимых для межкуль-
турного общения качеств, как:

– культурная непредвзятость, толе-
рантность и социокультурная наблю-
дательность;

– готовность к общению и сотруд-
ничеству с иностранными гражданами 
в родной и инокультурной среде.

Таким образом, задача препода-
вателей иностранного языка в вузе 
заключается также и в том, чтобы 
использовать мотивацию студентов 
к межкультурному сотрудничеству, 
заложенную на уроках иностранно-
го языка в школе, а также поддержи-
ваемую реальными интенсивными 
межкультурными контактами, и про-
должить формирование необходимых 
межкультурных компетенций. Даже 
если в курсе иностранного языка не 
значится факультатив по межкультур-
ной коммуникации или культуроведе-
нию, а студенты занимаются деловым 
английским, современный препода-
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ватель должен помочь студентам на-
учиться находить и применять знания, 
позволяющие ориентироваться и ве-
сти себя соответствующе в ситуациях 
перекрестка культур.
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1Всесторонне международное со-
трудничество; образовательная, тру-
довая и академическая мобильность 
населения в Европейском Союзе и 

© Беленкова Н.М., Крузе И.И., 2015.

во всем мире способствует много-
сторонним отношениям в различных 
социальных сферах поликультурной 
среды и более высокому спросу на пе-
реводчиков в различных социальных 
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сферах. В связи с этим многие высшие 
учебные заведения открыли програм-
мы по подготовке переводчиков в той 
или иной области. Университеты не-
лингвистического профиля, осущест-
вляющие подготовку специалистов 
в таких областях, как медицина, об-
разование, юриспруденция, внедря-
ют программы дополнительного об-
разования в соответствующей сфере 
деятельности. Большинство перевод-
чиков в сфере юриспруденции полу-
чают профессиональную подготовку 
в юридических институтах или на 
факультетах, где обучение иностран-
ному языку интегрировано в процесс 
изучения различных аспектов юри-
спруденции, кодексов, статей законов, 
юридической документации и т.д., 
связанных с данной профессиональ-
ной средой. 

При таком интегративном подходе 
иностранный язык выступает, с одной 
стороны, как инструмент для приоб-
ретения дополнительных знаний о 
предмете, с другой – информация, по-
лученная при изучении определенных 
тем, оказывает влияние на содержание 
курса изучаемого иностранного язы-
ка. Интегрированное изучение спе-
циальных предметов и иностранного 
языка формирует основу лингво-пред-
метного обучения, что способствует 
дальнейшему развитию професси-
ональных навыков и компетенций 
специалистов, расширению знаний 
обучаемых в определённой сфере про-
фессиональной деятельности [5].

Использование интегрированно-
го лингво-предметного обучения для 
подготовки переводчиков в сфере 
юриспруденции имеет важное значе-
ние. Юридический перевод считается 
одним из самых сложных. Очевидно, 

что переводчик должен быть в курсе 
современного законодательства, а так-
же знать и уметь использовать специ-
альную лексику и терминологию на 
иностранном языке в определённом 
юридическом контексте (например, 
уголовное, гражданское, администра-
тивное право и т.п.). Юридический пе-
ревод всегда содержит ряд трудностей, 
так как невозможно осуществлять ка-
кой-либо перевод без глубоких юри-
дических знаний, с одной стороны, и 
знания специальных терминов, фраз 
и словосочетаний юридического ино-
странного языка – с другой.

Например, слово nuisance в меж-
дународном стандарте английского 
языка означает ‘неудобство, раздра-
жение, проблемы’, но в юридическом 
английском языке оно означает, ‘вред 
или источник опасности, нарушение 
общественного порядка (e.g. public 
nuisance)’. Слово consideration в между-
народном стандарте английского язы-
ка синонимично словам ‘мысль, раз-
мышление, внимание’, а в правовом 
контексте оно используется в значении 
‘ближайшая цель, которую преследуют 
стороны договора; встречная компен-
сация’ и т.п. [6]. Понятие «судебный 
перевод» связано не только с перево-
дом в зале суда, оно значительно шире 
и отражает деятельность переводчика 
в любой правовой сфере, например, в 
полицейском участке, в органах след-
ствия, в службе иммиграции [10].

В немецком языке также можно 
найти подобные примеры: так, сло-
во der Bulle имеет значение ‘бык’ (das 
Rind), а в юридической терминологии 
это – полицейский (der Polizist). Слово 
das Gericht, с одной стороны, означает 
‘блюдо’ (die Mahlzeit), а с другой – это 
‘суд’ (das Rechtswesen). 
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Тем не менее глубокое знание со-
ответствующей темы и терминологии 
недостаточно для успешного перево-
да, не всегда можно легко подобрать 
эквивалент какому-либо термину или 
устойчивому выражению. Многие 
проблемы, с которыми сталкивается 
судебный переводчик, связаны с тем, 
что в языке, на который осуществля-
ется перевод, нет структур или поня-
тий оригинального языка и которые 
нужно отразить в переводе. Кроме 
того, поскольку текст и высказывание 
зависят от культурных особенностей 
и менталитета народа, а также наци-
ональной правовой системы, смысл 
текста на языке оригинала часто мо-
жет не соответствовать понятиям на 
переводимом языке. Очень часто на-
циональные законодательные системы 
не совпадают, и те же аспекты могут 
восприниматься по-разному.

Отсутствие достаточных знаний о 
некоторых аспектах юридической си-
стемы США могут привести к непо-
ниманию многих вопросов. Например, 
limited divorce – это ‘развод под наблю-
дением суда, когда супруги не имеют 
оснований для абсолютного развода’ 
[8]. Если неопытный переводчик без 
соответствующих правовых знаний 
переведёт этот термин с английского 
на русский, это выражение можно по-
нять, как развод, ограниченный по не-
которым вопросам.

Сочетание Th e US Department of the 
Interior часто переводится как ‘Мини-
стерство внутренних дел’, но на самом 
деле эти структуры нельзя сравни-
вать, так как the US Department of the 
Interior отвечает за охрану природных 
ресурсов, культурного наследия и т.д. 
[11], в то время как Министерство 
внутренних дел Российской Федера-

ции является федеральным органом 
исполнительной власти, ответствен-
ным за разработку и реализацию госу-
дарственной политики и за норматив-
но-правовое регулирование в сфере 
внутренних дел. В Германии слово das 
Unterlassen в уголовном праве означа-
ет ‘бездействие’ (Nichtstun), а в граж-
данском – ‘воздержание от действия’ 
(Nichtvorname einer Handglung).

Очевидно, эти примеры показыва-
ют, что юридические знания является 
обязательными для судебного перевод-
чика. Однако противники этой точки 
зрения настаивают на том, что перевод-
чик – это достаточно распространённая 
и универсальная профессия, которая 
подразумевает знание двух языков, 
но не знаний в области права на уров-
не эксперта. Судебный переводчик, в 
первую очередь, лингвист, а не юрист. 
Специальная подготовка переводчика 
должна включать в себя краткий курс 
права, но не глубокое изучение юри-
спруденции [7]. Кроме того, посколь-
ку процесс перевода в суде включает 
в себя несколько участников речевой 
коммуникации с определённым уров-
нем развития логики, интуиции и здра-
вого смысла, это помогает избежать 
возможных (и иногда даже неизбеж-
ных) ошибок переводчика.

Исследование, проведённое на ка-
федре иностранных языков юриди-
ческого институт РУДН, включало 
педагогический эксперимент, в кото-
ром участвовали студенты, обучаю-
щиеся по программе дополнительно-
го профессионального образования 
по подготовке переводчиков в сфере 
юриспруденции. Были использованы 
пред- и пост- экспериментальное те-
стирование для оценки умений, сфор-
мированных у студентов.
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Ранее предметом исследования яв-
лялся процесс подготовки переводчи-
ков в сфере юриспруденции среди сту-
дентов, изучающих английский язык 
[3; 4]. В данном исследовании приняли 
участие студенты, изучающие немец-
кий язык.

Общее количество студентов, при-
нявших участие в обучающем экспе-
рименте, составило 60 человек, целью 
обучения явилось совершенствование 
лингвистических навыков и компе-
тенций устного переводчика. Для этой 
цели был использован учебно-методи-
ческий комплекс: Dengler S., Rusch P., 
Schmitz H., Sieber T. Netzwerk A2, Klett-
Langenscheidt, 2013.

Кроме вышеуказанного учебного 
пособия, были использованы учебные 
материалы с информацией о различ-
ных аспектах права и законодатель-
ства. В первую очередь, интернет-
сайты, представляющие подробную 
информацию о правовых системах 
Германии и Австрии, стали источ-
ником дополнительного материала 
аудиторных и внеаудиторных занятий, 
а также видео материалы на сайте Das 
Erste [12].

В начале эксперимента были про-
тестированы умения студентов в уст-
ном переводе. Все студенты должны 
были перевести устно определённое 
количество слов и фраз с немецкого на 
русский язык и с русского на немец-
кий (Rückübersetzung). В тест входили 
слова и фразы из коммуникативного, 
общеразговорного немецкого языка 
(Kommunikatives Deutsch).

Принимая во внимание, что сред-
няя скорость речи в русском языке 
равна 120 слов в минуту [1], мы пред-
положили, что первоначальное испы-
тание должно продолжаться в течение 

5 минут и состоять из четырёх частей. 
Студент должен перевести 20 слов с 
немецкого языка на русский и 10 фраз, 
состоящих из 5 или 7 слов с немецкого 
языка на русский, далее 25 слов с рус-
ского языка на немецкий язык и 5 фраз 
с русского языка на немецкий. 

Перед выполнением теста студенты 
прослушивают краткую инструкцию 
о цели теста и порядке его выполне-
ния. Каждая часть теста длится около 
минуты. Разница в количестве слов и 
фраз, предназначенных для перевода, 
объясняется трудностями, вызванны-
ми пониманием иностранного слова 
на слух и проблемами, связанными с 
межъязыковым декодированием. Тест 
и ответы студентов были записаны на 
аудиофайле в электронном формате, 
затем записанные файлы с результата-
ми тестирования были проанализиро-
ваны (об использовании Веб техноло-
гий для подготовки переводчиков см. 
[2]). 

Результаты испытаний показали, 
что около 50 % студентов сделали по 
2–3 ошибки при переводе с немецкого 
языка на русский, около 3–4 слов или 
фраз оказались незнакомыми. При 
переводе с русского на немецкий, сту-
денты сделали примерно 3–4 ошибки и 
испытывали затруднения при перево-
де 4–5 слов и в среднем 2 фраз. 

После проведения тестирования 
группы продолжили работать с УМК 
“Netzwerk А2”. Согласно учебному 
плану, при работе с этим УМК студен-
ты впервые затрагивают профессио-
нально ориентированную тематику 
при изучении темы 5 “Was Machen Sie 
berufl ich?”, т.е. приблизительно через 
3 месяца после начала учебного про-
цесса и проведения первого теста. В 
это время студенты начинают изучать 
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лексику по специальности «Юриспру-
денция» и развивать свои навыки и 
умения устного переводчика, посто-
янно упражняясь в устном перево-
де отдельных слов, словосочетаний 
и предложений с немецкого языка на 
русский и с русского на немецкий. Для 
этих целей часто используются следу-
ющие задания: “Wählen Sie die richtige 
Variante aus drei vorgeschlagenen” 
(‘Выберите правильный вариант из 
трех предложенных’); “Wählen Sie die 
passende wörtliche Übersetzung” (‘Вы-
берите правильный перевод’). Задание 
“Vollenden Sie die Sätze” (‘Завершить 
предложение’) предполагает заверше-
ние предложений, используя те слова и 
словосочетания, которые были изуче-
ны ранее. Все задания выполняются в 
устной форме, при этом улучшается 
вербальная память и внимание сту-
дентов, их способность межъязыково-
го декодирования.

Кроме того, студенты знакомятся 
с различными аспектами российского 
законодательства и законодательства 
Германии. Они ищут на интернет-сай-
тах дополнительную информацию по 
темам, рассматриваемым на занятиях и 
связанным с будущей профессией сту-
дентов, изучают различную професси-
ональную литературу, а также матери-
алы из средств массовой информации. 
При этом студенты получают первона-
чальные профессиональные знания и 
умения. Обучаемые также могут быть 
вовлечены в дискуссии по професси-
ональным вопросам на иностранном 
языке.

Студенты проявляют значитель-
ный интерес к различным професси-
онально ориентированным заданиям 
на занятиях по иностранному языку. 
Они готовят материал и выступают с 

презентациями, например, “Der Gang 
Eines Strafverfahrens” (‘Ход уголовно-
го дела’) и работают в мини-группах, 
изучая специальную лексику в режиме 
устного перевода немецкий – русский, 
русский – немецкий. Разработан спе-
циальный комплекс упражнений по 
обучению устному переводу, включа-
ющий в себя совокупность различных 
заданий и упражнений, выполняемых 
в определённой последовательности и 
необходимом количестве, с учётом за-
кономерностей формирования пере-
водческих компетенций. Задача разра-
ботки комплекса – апробация условий 
обеспечения максимально высокого 
уровня освоения профессиональной 
переводческой деятельности [9]. Раз-
витие переводческих умений осущест-
вляется на каждом занятии в течение 
примерно 4 минут. 

К концу семестра студенты вновь 
были протестированы. Заключитель-
ный тест, который проводился в кон-
це семестра, напоминал начальный 
тест, он включал те же составляющие, 
время испытания составляло 5 минут. 
При этом опции теста были другими: 
в тест были включены слова и слово-
сочетания, связанные с юридической 
тематикой. Все языковые единицы 
теста были знакомы студентам обе-
их групп, студенты встречали их при 
чтении и воспринимали при аудиро-
вании различной профессиональной 
информации, активно использовали 
в разговорной практике, при выпол-
нении письменных работ на занятиях 
по иностранному языку или во время 
просмотра интернет-сайтов для поис-
ка специальной информации.

Результаты финального теста зна-
чительно отличались от результатов 
первичного теста: 70 % обучаемых не 



37

ISSN 2072-8395 Вестник МГОУ. Серия: Педагогика 2015 / № 3

сделали ни одной ошибки, и 30 % обу-
чаемых сделали несколько ошибок или 
не вспомнили необходимые слова или 
словосочетания. 

Результаты исследования показали, 
что при изучении различных вопро-
сов права и законодательства на ино-
странном языке студенты повышают 
свои знания специальной терминоло-
гии и общий запас слов в целом и, сле-
довательно, сталкиваются с меньшими 
трудностями при декодировании вы-
сказывания с одного языка на другой. 
Обучение устному переводу является 
более эффективным и успешным, если 
в практике используются различные 
типы специальных заданий. 
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1На сегодняшний день социальные 
сети (ВКонтакте, Фэйсбук, Однокласс-
ники) имеют широкую востребован-
ность у детской аудитории, но контент 
таких ресурсов не фильтруется, неся в 
себе не всегда положительную динами-
ку развития ребёнка. Вся информация 
находится в открытом доступе и со-

© Биндюкова Т.А., 2015.

держит откровенные сцены взрослой 
жизни, многочисленное количество 
групп, связанных с насилием, с суици-
дом и т.д. Таким образом, необходим 
ресурс, информация которого посто-
янно проходит тщательный отбор и 
имеет место быть в учебном процессе, 
т.е. необходим ресурс, который будет 
выполнять функции дистанционных 
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образовательных технологий, мотиви-
руя при этом учащихся к непрерывно-
му процессу получения знаний.

В ФЗ от 29.12.2012 № 273-ФЗ «Об 
образовании в Российской Федера-
ции» в статье 16 п. 1 раскрывается по-
нятие «дистанционные образователь-
ные технологии» как образовательные 
технологии, реализуемые, в основном, 
с применением информационно-теле-
коммуникационных сетей при опосре-
дованном (на расстоянии) взаимодей-
ствии обучающихся и педагогических 
работников [9].

В работе «Дистанционные обра-
зовательные технологии как средство 
обучения математике в условиях ос-
новной школы» авторы О.В. Капу-
стина, О.А. Мудракова исследуют 
технологии, используемые при дистан-
ционном обучении, и рассматривают 
их положительное влияние на процесс 
получения знаний [3].

И.В. Соколова акцентирует вни-
мание на изучении индивидуальных 
потребностей и интересов учащих-
ся начальной школы в контексте их 
реализации с помощью ИКТ, которые 
лежат в основе дистанционных техно-
логий, т.е. формирования информаци-
онной культуры ребёнка и приобще-
ния его к новым информационным 
технологиям как инструменту разви-
тия и саморазвития, и формирования 
индивидуальных образовательных 
траекторий, что реализует воспита-
тельный процесс в рамках современ-
ной школы [8].

Проанализировав работы авторов 
О.М. Коржачкиной [4], С.А. Котовой 
[6], О.А. Завьяловой [2], мы выявили 
положительные тенденции влияния 
дистанционных технологий на работу 
учителя с учащимися начальных клас-

сов, которые направлены на реали-
зацию личностно ориентированного 
подхода в обучении, что, в свою оче-
редь, обеспечивает дифференциацию 
знаний школьников, индивидуализа-
цию обучения, развитие творческих 
способностей учащихся.

Получение среднего образования 
школьником сопровождается тесным 
сотрудничеством учителя, родителей и 
ученика. Только такое взаимодействие 
позволяет реализовать полноценный 
процесс получения образования, за-
дачами которого являются: обучение, 
развитие, воспитание. Значимое место 
в организации педагогического про-
цесса общеобразовательных учрежде-
ний, особенно в начальной школе, за-
нимает работа учителя с родителями.

Д.Л. Баландин в работе «Место сай-
та в информатизированной начальной 
школе» подчёркивает: «Необходи-
мость интеграции школы и семьи от-
мечают все специалисты образования» 
[1, с. 23].

В проекте Национальной образо-
вательной инициативы «Наша новая 
школа» акцентируется внимание на 
воспитательной деятельности, инди-
видуализации обучения учащихся [7]. 
В современных условиях получения 
образования данная позиция под-
тверждает актуальность применения 
дистанционных технологий в воспита-
тельной работе учителя с родителями 
учащихся начальных классов, так как 
основной задачей их взаимодействия 
посредством дистанционных техноло-
гий является осуществление индиви-
дуального подхода в процессе обуче-
ния и воспитания школьников.

В работе А.С. Коржиковой уделя-
ется особое внимание роли семьи в 
начальной школе с акцентом на вовле-
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чение родителей в образовательный 
процесс через совместную работу со 
своими детьми. Так родители стано-
вятся не наблюдателями воспитания 
и обучения своего ребенка, а участ-
никами [5]. Семья в начальной шко-
ле становится социально-активным 
участником учебно-воспитательного 
процесса, что требует непрерывного 
сотрудничества педагога и родителей. 
Но ряд причин, одна из которых вре-
мя, не позволяет осуществить полно-
ценный воспитательный процесс, в 
котором центральное место занимает 
семья, поэтому требуется внедрение 
в образовательный процесс началь-
ной школы дополнительных ресур-
сов, позволяющих учителю взаимо-
действовать с родителями учащихся 
начальных классов не только в стенах 
учебного заведения, но и на расстоя-
нии.

Таким образом, авторский ана-
лиз целого ряда работ проблемного 
направления выявил противоречие 
между существующей потребностью 
применения дистанционных техноло-
гий учителями начальных классов в 
воспитательной работе и недостаточ-
ной разработанностью методических 
рекомендаций осуществления этой 
работы посредством дистанционных 
технологий.

На сегодняшний день взаимодей-
ствие учителя и родителей имеет не-
сколько форм, и все они могут быть 
реализованы с применением дистан-
ционных образовательных техноло-
гий, которые позволяют решить ряд 
следующих задач: 

– постоянный контакт учителя и 
родителей;

– контроль родителями успевае-
мости обучающегося;

– отслеживание достижений ре-
бенка и класса родителями;

– организация совместной рабо-
ты родителя со своим ребенком.

Все выше перечисленное оказывает 
влияние на взаимодействие учителя и 
ученика, и ставит перед педагогом ряд 
задач, которые реализуются в воспита-
тельной работе со школьником:

• развитие творческих способ-
ностей учащихся;

• развитие умения находить не-
стандартные решения;

• развитие умения выбирать 
профессиональный путь;

• подготовка школьников к 
обучению в течение всей жизни.

Для решения поставленных задач 
необходимо начинать работать в дан-
ном направлении с первого класса, 
формируя при этом у детей навыки 
самостоятельной деятельности, соци-
альной ответственности, способности 
чувствовать, понимать другого челове-
ка, положительное отношение и инте-
рес к учению, учитывая современные 
тенденции развития общества и его 
потребности.

Таким образом, осуществление вос-
питательной работы невозможно без 
участия родителей, но у родителей не 
всегда есть возможность посещения 
школы. Соответственно, необходим 
инструмент поддержки связи с роди-
телями, чтобы была возможность не 
только контролировать успеваемость 
ребёнка, но и осуществлять полноцен-
ный воспитательный процесс, т.е. речь 
идёт о работе учителя с родителями 
посредством дистанционных техноло-
гий. 

Одной из основных задач в воспи-
тательной работе учителя начальных 
классов является развитие мотивации 
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родителей учащихся к сотрудничеству 
со школой. Главным аспектом реализа-
ции поставленной задачи может стать 
визуализация результатов деятельно-
сти класса, показ результатов учёбы 
ребёнка и итогов деятельности другим 
родителям и учащимся.

Учителем начальных классов 
Е.М. Биндюковой и родителями 3 «Г» 
класса МБОУ-лицея № 22 г. Орла раз-
работан сайт «Мой любимый класс». 
Представленный проект реализовы-
вался в три этапа:

– Автор работы, Т.А. Биндюкова, 
разрабатывала структуру сайта, вы-
полняя при этом методическую рабо-
ту.

– Родители 3 «Г» класса занима-
лись технической стороной и разраба-
тывали сам ресурс.

– Е.М. Биндюкова реализовала 
проект, осуществляя при этом работу 
с сайтом в роли учителя.

На данном сайте визуализация 
результатов деятельности класса 
осуществляется в разделе фото, где 
выложены фотоотчёты классных и 
внеклассных мероприятий. Однако 
визуализации данных недостаточно в 
воспитательной деятельности педаго-
га, так как необходим контакт учителя 
и родителей. Из-за большой занятости 
и нехватки времени не все родители 
имеют возможность систематически 
посещать общеобразовательное уч-
реждение, что обусловливает наличие 
на сайте «Мой любимый класс» входя-
щих и исходящих сообщений, которые 
дают возможность конфиденциально 
родителям общаться с учителем. Из-за 
нехватки времени возникает проблема 
посещения родительских собраний, 
на которых учитель консультирует ро-
дителей по работе с детьми, проводит 

тематические собрания, на которых 
не только рассматриваются проблемы 
обучения школьников, но и решают-
ся задачи их воспитания. Решением 
данной проблемы на приведённом 
выше сайте стал раздел «Форум», ко-
торый даёт возможность не только 
реализовать задачи воспитания, но 
и позволяет родителям увидеть ре-
альную ситуацию в классе, развивать 
умение отстаивать свою точку зрения, 
культуру общения. Всё отмеченное 
в совокупности не может заменить 
полноценный процесс взаимодей-
ствия учителя с родителями учащих-
ся начальных классов, но является 
одним из перспективных инструмен-
тов повышения мотивации родителей 
школьников к совместной деятель-
ности своего ребёнка и всего класса 
(табл. 1).

Как отмечалось ранее, важнейшей 
задачей учителя начальных классов в 
воспитательной работе является по-
вышение мотивации родителей к со-
вместному сотрудничеству в классной 
и внеклассной деятельности. Воздей-
ствие учителя на ученика может осу-
ществляться через родителей, так как 
у учащегося в этом возрасте главными 
авторитетами являются папа и мама. 
Таким образом, если учитель воздей-
ствует на родителя и ученика одновре-
менно, учитывая условия развития со-
временного общества, то в результате 
он получает целостную систему обра-
зовательной деятельности, в которой 
задействованы учитель, родители и 
ученик. 

В схеме 1 представлены методы ра-
боты учителя с родителями учащихся 
начальных классов посредством дис-
танционных технологий в рамках сай-
та «Мой любимый класс».
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Примером использования сайта 
«Мой любимый класс» как дистан-
ционной технологии может служить 
проведение учителем Е.М. Биндюко-
вой виртуального родительского со-
брания «Семейное чтение», целью 
которого является создание условий 
для осмысления родителями важности 
семейного чтения и формирования пе-
дагогически обоснованной позиции в 
отношении приобщения к чтению соб-
ственного ребёнка. Результатами про-
деланной работы родителями с детьми 
стали фотоотчёты, присланные учите-
лю и обсуждавшиеся на форуме и на 
классном часе. 

Представленное мероприятие со-
стоит из нескольких этапов. На первом 
этапе на сайте выкладывали задания, 
с которыми родители должны были 
ознакомиться и выполнить вместе со 
своими детьми перед проведением 
виртуального собрания. Далее учитель 
вместе с сотрудниками библиотеки 
им. А.П. Гайдара проводил внекласс-

ное чтение для учащихся. Следующий 
этап – это предоставление учителем 
детям рекомендаций, списка литера-
туры для прочтения дома, которые 
параллельно выкладываются на фо-
руме сайта, чтобы родители могли 
проконтролировать выполнение за-
даний. После учитель на форуме раз-
мещает материал самого собрания для 
изучения родителям – материал имен-
но такой, какой бы звучал на очном 
мероприятии. Завершающим этапом 
стали фотоотчеты, подготовленные 
родителями совместно с детьми и вы-
сланные учителю в личных сообщени-
ях.

Одной из значимых составляющих 
реформирования образования в Рос-
сии является информатизация обра-
зовательного пространства школ [6]. 
Следовательно, цели и задачи образо-
вания меняют свой характер, позволяя 
усовершенствовать устоявшиеся мето-
ды работы с учащимся, в том числе и 
методы работы с родителями школь-

Таблица 1

Дидактические задачи структурных единиц сайта «Мой любимый класс»

Структура Содержание Дидактические задачи

Главная Информация о сайте Развитие умения работать 
с информацией

Фото Фотографии мероприятий класса

• Мотивация родителей к сотрудниче-
ству;

• визуализация результатов деятельно-
сти класса

Форум

Темы обсуждений:
• учебный процесс;
• наши проекты;
• новости нашего класса;
• родительская страничка;
• давайте поговорим;
• фотогалерея.

• Направление родителей в учебной дея-
тельности в работе со своими детьми;

• мотивация родителей к сотрудниче-
ству как между собой, так и с детьми;

• развитие умения отстаивать свою точ-
ку зрения;

• развитие культуры общения

Личные 
сообщения

• входящие
• исходящие

• Развитие умения работать с информа-
цией;

• развитие культуры общения
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Общение учителя с 
родителем 
посредством 
дистанционных 
технологий – личные 
сообщения 

Изучение семейной 
ситуации и условий 
воспитания ребёнка в 
семье 

Индивидуальная и 
групповая работа с 
родителями 

Тематическое 
консультирование 

Проведение 
тематических 
родительских 
собраний 

Изучение рейтинга 
собраний среди 
родителей 

Проведение 
совместных 
тренингов 
родительского 
взаимодействия 
в системе 
«ученик – 
учитель» 

Участие родителей и учителя в обсуждениях тем, выложенных на 
форуме 

Учитель 

 

Участие родителей и учителя в обсуждениях тем, выложенных на форуме 

Общение учителя с 
родителем посредством 
дистанционных технологий 
– личные сообщения 

Влияние на общение 
родителей с детьми 

Приглашение на уроки и 
внеурочные мероприятия 

Помощь в планировании и организации 
различных видов деятельности 

Диагностика результативности работы с 
родительским коллективом учащихся класса 

Визуализация результатов 
деятельности класса 
посредством графического 
изображения – фото 

Формирование банка 
данных о семье и 
семейном воспитании 

Проведение творческих 
работ учащихся «Моя семья» 

Родители 

Схема 1

Методы работы учителя с родителями учащихся начальных классов посред-
ством сайта «Мой любимый класс»
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ников, предоставляя возможность ра-
ботникам педагогического процесса 
осуществлять воспитательный про-
цесс уже на новой ступени, отвечаю-
щей требованиям заказа государства. 
В нашем случае примером реализации 
воспитательной деятельности в на-
чальной школе стал образовательный 
процесс с использованием сайта «Мой 
любимый класс», который позволяет 
не только следовать тенденциям раз-
вития современного общества, но и 
решать задачи педагогики, одна из 
которых привлечение родителей к со-
трудничеству со школой, с классом, ре-
бёнком. Также данный сетевой ресурс 
позволяет решить одну из важнейших 
задач в воспитательной деятельности 
учителя начальных классов – взаимо-
действие учителя и родителей ученика. 
Результатом работы с представленным 
ресурсом учителя Е.М. Биндюковой 
стали положительные показатели уча-
стия родителей в жизни класса, актив-
ное сотрудничество учителя и родите-
лей через сайт. 

На сегодняшний день сайт «Мой 
любимый класс» уступает в востребо-
ванности социальным сетям, поэтому 
перспективным направлением работы 
с сайтом «Мой любимый класс» будет 
являться тщательное изучение струк-
туры социальных сетей для выявления 
наиболее оптимальной оболочки сайта, 
которая сможет доминировать на фоне 
развлекательных возможностей вос-
требованных ресурсов. В дальнейшем 
такой ресурс будет служить инстру-
ментом осуществления конкуренции 
между коллективами классов посред-
ством визуализации результатов дея-
тельности школьников, играя при этом 
роль мотиватора как в учебной деятель-
ности, так и во внеклассной.
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1Целью отечественного школьно-
го образования на современном этапе 
является создание таких условий для 
самореализации обучающегося, при 
которых учебный процесс способство-
вал бы становлению у школьника го-
товности быть творцом собственной 
жизнедеятельности на всех этапах об-

© Виноградова А.В., 2015.

разовательного и будущего професси-
онального пути. Данная цель должна 
быть реализована, в том числе, при 
обучении математике. 

С введением ФГОС основного и 
среднего (полного) общего образова-
ния возникла необходимость выхода 
образования из устоявшейся модели 
знаний, умений и навыков, так как на 
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всех ступенях обучающимся необхо-
димо большее: потребность самореа-
лизации в будущей профессиональной 
и коммуникативной деятельности, 
отвечающая требованиям общества, 
исходящая из личностных качеств, 
которые присваиваются в процессе 
учебно-познавательной деятельности, 
в том числе коммуникативной. Совре-
менное общество нуждается в мобиль-
ной, конкурентоспособной, креативно 
и нравственно мыслящей личности, 
эффективно координирующей свою 
профессиональную деятельность в 
тесном коммуникативном взаимодей-
ствии с членами данного общества. 

В научно-методической литературе 
коммуникативная деятельность рас-
сматривается: 

− как целенаправленное диало-
гическое взаимодействие всех субъек-
тов обучения, выражающееся в пере-
носе объективных коммуникативных 
умений в субъективные практические 
навыки и умения обучающихся [6];

− как процесс формирования ком-
муникативной компетентности [1; 4].

Обучающиеся, участвуя в коммуни-
кативной деятельности, приобретают 
опыт, лежащий в основе коммуника-
тивной успешности, которая опреде-
ляется как результат положительного 
опыта учебной коммуникативной де-
ятельности, проявляющегося в стрем-
лении учащихся включиться в учебное 
общение на своём уровне развития, 
обученности, воспитанности.

Школьники имеют обширные воз-
можности заниматься самореализаци-
ей в коммуникативной деятельности 
при проведении устной работы на уро-
ках геометрии, так как устные упраж-
нения и задачи всецело направлены на 
формирование его проблемно-поиско-

вой активности, развитие интеллекту-
ального потенциала, самовыражение, 
развитие его языковой культуры, про-
фессиональное самоопределение.

Естественно, что не каждое, полу-
ченное на уроках геометрии умение 
сохраняется в памяти школьника. Од-
нако навсегда сохраняется привычка 
анализировать и рассуждать, остаётся 
навык объяснять и аргументировать 
те или иные положения, фиксируется 
умение искать и находить оптималь-
ные и творческие способы разрешения 
возникающих в жизни проблем.

Следовательно, актуальной стано-
вится проблема такой организации 
процесса обучения математике (в част-
ности, геометрии), которая способ-
ствовала бы будущей профессиональ-
ной самореализации и социальному 
становлению обучающихся школы пу-
тём приобретения фундаментальных 
математических знаний учащимися, 
накопления коммуникативного опыта 
и социальных умений. 

Анализ содержания понятия «са-
мореализация» показал, что само-
реализация – одна из важнейших по-
требностей в жизни любого индивида 
[8], характеризующаяся, как правило, 
приобретёнными предметными (фун-
даментальными) умениями в той или 
иной области жизнедеятельности и 
жизненными (прикладными) навы-
ками их реализации. Потребность 
самореализации формируется на ос-
нове становления предметных интел-
лектуальных умений и практической 
реализации различных видов учебно-
познавательной деятельности, прогно-
зирования результатов деятельности, 
рефлексии. 

Когда обучающемуся приходится 
оперировать геометрическими тер-
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минами, объясняя те или иные явле-
ния и процессы, находясь в поиске 
взаимосвязи понятий и суждений, он 
решает задачу познания [11]. В связи 
с этим учебный материал с позиции 
дидактики характеризуется как опти-
мальная система познавательных за-
дач, необходимых для анализа связей 
различных его сторон. Таким образом, 
учебный материал нужно подавать 
через систему учебных ситуаций, в 
содержании которых присутствуют 
предметные знания и практические 
границы их использования. Задачи, 
как правило, формулируются в виде 
общих и частных проблем и вопросов, 
предназначенных выявить главную 
идею, признаки и свойства, особенно-
сти применения в практике.

Так, основными методическими 
средствами формирования потребности 
самореализации обучающихся в услови-
ях коммуникативной деятельности на 
уроках геометрии являются практико-
значимые устные упражнения. 

Различные педагоги предлагали и 
предлагают разные классификации 
упражнений, опираясь в своих ис-
следованиях на особенности того или 
иного учебного предмета, возраст 
обучаемых, дидактические цели и ор-
ганизационно-педагогические условия 
процесса обучения. Перечислим пози-
ции некоторых из них. 

И.Г. Липатникова на основе позна-
вательных потребностей, мотивации и 
интереса обучающихся подразделяет 
устные упражнения на четыре катего-
рии: 1) упражнения, требующие вос-
произведения данных; 2) требующие 
простых мыслительных операций с 
данными; 3) требующие сложных мыс-
лительных операций с данными; 4) тре-
бующие творческого мышления [5].

И.Ф. Харламов считает, что в со-
держание упражнений целесообразно 
включать проблемные задания, кото-
рые требовали бы от обучаемых вдум-
чивого подхода к получению-примене-
нию знаний [12].

П.А. Батчаева предлагает собствен-
ную классификацию устных упражне-
ний, опираясь, прежде всего, на трени-
ровку тех или иных знаний и умений: 
тренировочные; активирующие мыс-
лительную деятельность; требующие 
развития творчества и изобретатель-
ности; воспитывающие правильную 
речь; пространственное мышление; 
подчеркивающие связь теоретическо-
го материала с прикладным примене-
нием знаний [2].

Таким образом, приведённые выше 
классификации строятся на основе 
либо содержательных, либо деятель-
ностных компонентах учебного про-
цесса. 

По нашему мнению, устные упраж-
нения, являясь подсистемой общей си-
стемы упражнений, с одной стороны, 
должны включать в себя те же харак-
теристики, что и обобщающий термин 
«упражнения»; с другой стороны, при 
составлении классификации устных 
упражнений и определении методики 
их использования на уроках геоме-
трии в старших классах необходимо 
учитывать следующие факторы: в ка-
ких профильных классах проводится 
обучение (естественнонаучных, гума-
нитарных и пр.); базовый или углуб-
ленный уровень изучения геометрии 
предлагается обучающимся; каков 
будет характер деятельности с обуча-
ющимися при использовании устных 
упражнений (самостоятельная работа 
в группе или совместная работа уче-
ников с учителем); какие дидактиче-
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ские цели ставит перед собой педагог, 
использующий для организации ком-
муникативной деятельности устные 
(вспомогательные, тренировочные, 
развивающие) упражнения; дивер-
гентный или конвергентный характер 
выполнения упражнений будет выби-
раться при изучении того или иного 
раздела геометрии и при формирова-
нии тех или иных коммуникативных 
качеств обучаемых.

Использование практико-значи-
мых устных упражнений при органи-
зации коммуникативной деятельности 
обучающихся на уроках геометрии 
является оптимальным средством 
развития познавательного интереса. 
Примерами упражнений, направлен-
ных на выработку умений осмысли-
вать жизненную ситуацию, применять 
полученные знания на практике, могут 
служить известные задачи на опреде-
ление ширины реки, высоты дерева 
и т.д. Осуществление связи теории с 
практикой особенно важно в процес-
се обучения геометрии, так как через 
привлечение реальных объектов по-
является возможность подчинить 

обучение жизненным интересам, под-
готовить учащихся к самостоятельной 
трудовой жизни. «Изучение матема-
тики без должной связи с жизнью, без 
наглядности, – говорил А.И. Маркуше-
вич, – мешает развитию логического 
мышления, снижает уровень матема-
тической подготовки молодежи» [7, с. 
68]. Обращение к примерам из жизни, 
окружающей обстановки способствует 
возникновению значимого учебно-по-
знавательного мотива, более глубокому 
усвоению теоретических положений, 
формирует умения применять мате-
матические знания на практике. Та-
ким образом, устные упражнения с 
практико-значимой направленностью 
являются эффективным и часто неза-
менимым средством усвоения курса 
математики, средством формирования 
нужной мотивации, интереса к изуче-
нию математики. Приведём примеры 
некоторых практико-значимых устных 
упражнений в зависимости от профи-
ля обучения: гуманитарный характер 
содержания, естественноматематиче-
ский, технологический, социально-эко-
номический (табл. 1).

Таблица 1

Классификация устных упражнений

Профиль обучения

Гуманитарный

Содержание упражнений формируется 
в зависимости от гуманитарного профи-
ля обучения в старших классах школы и 
носит межпредметный облегчённый ха-
рактер

Естественноматематический

Содержание упражнений носит пре-
имущественно предметный (геометриче-
ский) характер, включены методологиче-
ские знания

Технологический

Содержание вопросов включает различ-
ные связи с различными областями жиз-
недеятельности человека: строительство, 
архитектура, дизайн, география

Социально-экономический Содержание вопросов включает знания 
из области экономики
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Одним из способов организации 
коммуникативной деятельности на 
уроках математики является устная 
работа. Это необходимый элемент на 
уроках, так как в геометрии устные 
упражнения способствуют развитию 
у учащихся пространственных пред-
ставлений и пространственного во-
ображения. Подобного рода вопросы 
позволяют с минимальной затратой 
времени раскрыть сущность изучаемо-
го понятия, выделить его характерные 
признаки. Важную роль устная работа 
играет при организации повторения, 
особенно в старших классах, так как 
намного чаще и в большем объёме при-
влекаются ранее полученные знания. 
Содержание устных вопросов зависит 
от многих факторов: определения це-
лей урока; учётом уровня подготовки 
и возраста учащихся и т.д. Рассмотрим 
примеры устных упражнений в зави-
симости от профиля обучения.

При выборе устных упражнений 
были использованы следующие источ-
ники [3; 9; 10]:

Примеры устных упражнений для 
учащихся гуманитарного профиля

1. Что означают термины «призма», 
«куб», «параллелепипед», «пирамида»? 

2. Приведите примеры некоторых 
строчек из песен, в которых упомина-
ются пирамиды. 

3. В каких стихотворениях упоми-
наются пирамиды? Какие существуют 
версии по поводу возникновения пи-
рамид?

4. Какие знаменитые архитектур-
ные сооружения имеют форму пира-
мид? 

5. А.С. Пушкин писал:
У лукоморья – дуб зелёный,
Златая цепь на дубе том.
И днём и ночью кот учёный

Все ходит по цепи кругом.
Верно ли, что «кот учёный» при та-

ком движении описывает окружность?
Упражнения для учащихся техноло-

гического профиля
1. Чтобы проверить горизонталь-

ность планшета мензулы (рис. 1), уста-
навливают уровень в двух направлени-
ях. Объясните, почему так поступают. 
(Комментарии: мензула – полевой чер-
тёжный столик, состоящий из план-
шета, штатива и скрепляющей их под-
ставке; планшет – доска с натянутой 
на ней бумагой, на которую наносится 
план местности при топографической 
съёмке.)

Рис. 1

2. Как проверить с помощью чер-
тёжного треугольника, что стержень 
поршня цилиндра перпендикулярен 
плоскости поверхности поршня? 

3. Чтобы построить навес, парал-
лельный поверхности земли, посту-
пают следующим образом: ставят не-
сколько столбов одинаковой длины, 
перпендикулярных поверхности земли 
и располагающихся в разных плоско-
стях, на них кладут навес. Почему он 
будет параллелен поверхности земли? 

4. Для установки радиомачты к ней 
на высоте 4 м прикреплены три оттяж-
ки, привязанные к кольям, вбитым в 
землю на расстоянии 3 м от основания 
мачты. Найдите длину каждой оттяжки. 
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5. Громоотвод защищает от молнии 
все предметы, расположенные от его 
основания не далее его двойной высо-
ты. Требуется установить громоотвод 
на крыше здания, имеющей в плане 
форму прямоугольника с диагональю 
20 м. Найдите его наименьшую высоту. 

Устные упражнения практическо-
го содержания представляют собой в 
большинстве случаев вопросы, в ко-
торых требуется дать геометрическое 
обоснование факту, наблюдаемому 
в практической жизни, или указать, 
как следует поступить в определённой 
практической ситуации, опираясь на 
знания соответствующих геометри-
ческих предложений. Подобного рода 
вопросы должны быть включены в со-
держание устной работы для учащихся 
технологического профиля. 

Упражнения для учащихся есте-
ственно-математического профиля

1. «Крышка коробки закреплена на 
двух шарнирах C и D. Чтобы оставить 
коробку открытой, надо подпереть 
крышку в некоторой точке A планкой 
AB (рис. 2)». Дайте геометрическое 
обоснование этому факту.

Рис. 2
2. Палатка имеет вид, изображён-

ный на рисунке 3. Длина её 4 м, шири-
на 2 м и высота 2 м. Каков объём этой 
палатки? Сколько квадратных метров 
парусины потребовалось для её изго-
товления? 

Рис. 3

3. Какой объём краски потребует-
ся, чтобы окрасить поверхность шара 
радиусом 1 м слоем краски в 0,5 мм? 
Ответ дайте в кубических дециметрах. 
(Примите 3 .)

Организация устной работы 
на уроках геометрии имеет свою 
специфику, которая определяет-
ся организационно-содержательной 
подготовкой к коммуникативной 
деятельности, включающей в себя кон-
кретизацию познавательных целей 
и задач и проектирование методики 
устной работы. Методика включает в 
себя, помимо общей характеристики 
устной работы, этапы и содержание 
коммуникативной деятельности обу-
чающихся и педагога, обусловленные 
познавательными целями и предмет-
ной тематикой. 

Коммуникативная деятельность 
в процессе устной работы позволяет 
обучающимся реализовать не только 
свои предметные умения, но и усовер-
шенствовать недостаточно развитые 
коммуникативные взаимодействия с 
педагогом и одноклассниками. Раз-
нообразные теоретические и практи-
ческие методы получения и обработ-
ки предметных знаний по геометрии, 
виды умений, формирующих по-
требность самореализации личности 
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обучающегося в коммуникативной де-
ятельности, приобщение обучающих-
ся к познанию исторических аспектов 
и ведущих идей развития геометрии – 
всё это имеющие принципиальное 
значение средства не только самореа-
лизации обучающихся, но и формиро-
вания интереса к предмету геометрия, 
к процессу познания.

Результатом становления потреб-
ности самореализации в процессе 
коммуникативной деятельности при 
изучении геометрии является, кроме 
всего прочего, готовность и способ-
ность личности обучающегося к са-
мообразованию и самовоспитанию. 
Отсюда следует, что обучающемуся 
школы необходимо координировать 
собственную коммуникативную дея-
тельность при изучении геометрии с 
помощью навыков, формирующих по-
требность самореализации. 

Таким образом, направления рабо-
ты учителя в вопросах формирования 
потребности самореализации обуча-
ющихся школы в коммуникативной, а 
также будущей профессиональной и 
общественно-полезной деятельности, 
в полной мере соответствуют целям 
актуального школьного математиче-
ского образования: организация ком-
муникативной деятельности на уроках 
геометрии как средства самореали-
зации обучающихся; педагогическая 
поддержка учащихся в вопросах их бу-
дущей социализации и самореализа-
ции; формирование у школьников ма-
тематической культуры и готовности 
к самообучению; становление способ-
ности к регулированию собственной 
учебно-познавательной и коммуника-
тивной деятельности. Следовательно, 
разработка технологии формирования 
потребности самореализации обуча-

ющихся школы средствами предмета 
«Геометрия» в условиях коммуника-
тивной деятельности обучающихся 
школы актуальна.
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В качестве теоретической базы 
при организации обучения государ-
ственному языку РФ рассматривается 
компетентностный подход, ориенти-
рующий учителя на максимальный 
учёт индивидуальных особенностей 
обучающихся, необходимость тесной 
связи получаемых в процессе обуче-
ния знаний с реальными жизненными 
проблемами, становление личности 
как индивидуальности, формирование 
её интеллектуальной активности, раз-
витие творческого потенциала. Реали-
зация таких требований, как комму-
никативная направленность уроков, 
использование значимых для обучаю-
щихся ситуаций общения, признание 
их активной роли в учебном процессе, 
является основой достижения разви-
вающих целей обучения. 

При обучении государственно-
му языку РФ компетенция – это спо-
собность учащегося самостоятельно 
действовать в ситуации неопределён-
ности при решении актуальных для 
него проблем в сфере учебно-познава-
тельной аналитической деятельности, 
объяснять их сущность, используя со-
ответствующий научный аппарат, что 
свидетельствует о наличии такого об-
разовательного ресурса, который по-
могает справиться с поставленными 
задачами; это «знание в действии» [5]. 
Поэтому основной целью является на-
учить их получать и передавать инфор-
мацию с разной степенью языкового 
творчества. Весь процесс обучения 
подчиняется основной задаче:  форми-
рованию коммуникативной компетен-
ции – совокупности взаимосвязанных 
смысловых ориентаций, знаний, на-
выков, умений и опыта деятельности, 
необходимых, для того чтобы осу-
ществлять личностно и социально зна-

чимую продуктивную деятельность по 
отношению к объектам реальной дей-
ствительности. Базовой составляющей 
многокомпонентной коммуникатив-
ной компетенции (лингвистическая, 
социолингвистическая, социокуль-
турная, дискурсивная, стратегическая, 
предметная [8, c. 64–65]) является язы-
ковая компетенция – владение норма-
ми в области фонетики, графики, лек-
сики, словообразования, морфологии, 
синтаксиса, знание правил и умение 
их использовать в своей продуктивной 
речи и понимать в речи других.

Содержание языковой компетен-
ции для различных сфер общения 
неодинаково. Излагая свои мысли, 
говорящий использует тот языковой 
материал, который в данной ситуации 
общения с учётом статуса слушателя и 
коммуникативной задачи считает наи-
более целесообразным. При восприя-
тии чужой речи главную роль играет 
узнавание языкового материала, при 
говорении – процесс его воспроизве-
дения. Понять чужую речь, тем более 
высказать собственные мысли в устной 
форме с разной степенью языкового 
творчества невозможно, не располагая 
необходимым запасом языкового ма-
териала, не владея «механизмом ком-
бинирования» [12, c. 125], навыками 
морфолого-синтаксического оформ-
ления речевых единиц всех уровней, 
не зная логико-смысловых отноше-
ний слов в предложении, взаимосвязи 
языковых единиц, правил построения 
связного сообщения. Необходимо на-
учить строить такие сообщения из 
отдельных слов, словосочетаний, 
предложений, используя языковые 
компоненты, различные семантиче-
ские и синтаксические средства связи 
в новых сочетаниях (дискурсивная 
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компетенция). Изучение грамматики 
вырабатывает сознательное отноше-
ние к законам языка, формирует уме-
ние выявлять системные связи в нём, 
развивает логическое мышление. Ещё 
великий М.В. Ломоносов писал: «Тупа 
оратория, косноязычна поэзия, не-
основательна философия, неприятна 
история, сомнительна юриспруденция 
без грамматики» [10, c. 392]. Для фор-
мирования языковой компетенции 
как базовой составляющей коммуни-
кативной компетенции целесообразно 
использовать разные интерактивные 
методы обучения [3].

Порождение речевого высказы-
вания – это коммуникативно-твор-
ческая, целенаправленная активная 
деятельность, осуществляемая по 
определённым правилам и направлен-
ная на достижение конкретной цели – 
говорения на уровне коммуникатив-
ного умения.

Результаты мониторинга по госу-
дарственному языку РФ , который был 
проведён Центром этнокультурной 
стратегии образования ФГАУ «ФИРО» 
в рамках госзадания НМ 3504 в не-
скольких субъектах РФ, показывают 
необходимость совершенствования 
коммуникативной компетенции об-
учающихся в монологической и диа-
логической речи. В федеральных 
государственных образовательных 
стандартах (ФГОС ООО и ФГОС С(П)
ОО) указаны следующие требования 
к результатам освоения образователь-
ной программы: «…владение языко-
выми средствами – умение ясно, ло-
гично и точно излагать свою точку 
зрения, использовать адекватные язы-
ковые средства»; «умение осознанно 
использовать речевые средства в со-
ответствии с задачей коммуникации 

для выражения своих чувств, мыслей 
и потребностей; планирования и ре-
гуляции своей деятельности; владение 
устной и письменной речью, моно-
логической контекстной речью» [13]; 
«умение … формулировать, аргумен-
тировать и отстаивать своё мнение» 
[14].

Творческое освоение русского язы-
ка предполагает знание социальных, 
ситуативных, контекстуальных пра-
вил, знание значений, которые прида-
ют носители языка отдельным словам 
и выражениям в зависимости от ситу-
ации общения, так как в русском язы-
ке любое предложение многозначно, и 
его значение зависит от произношения 
говорящего [9]. Эти значения регули-
руются коммуникативной компетен-
цией – способностью обучающегося 
определить и реализовать программу 
речевого поведения, классифициро-
вать ситуации в зависимости от темы, 
задач, коммуникативных установок, 
использовать язык целенаправленно, 
творчески и нормативно [11].

 Коммуникативную компетен-
цию в монологической речи можно 
считать сформированной, если обуча-
ющиеся умеют:

 – чётко формулировать мысли 
по проблеме;

 – критически оценивать полу-
ченную информацию;

 – использовать разные струк-
турно-семантические схемы для пере-
дачи одного и того же содержания;

 – создавать точное сообщение 
на любую тему, используя разные мо-
дели организации текста;

 – составлять связный текст, 
опираясь на один или несколько уст-
ных или письменных источников;

 – строить связное высказыва-
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ние в соответствии с предложенной 
темой и коммуникативным заданием;

 – выражать собственное отно-
шение к фактам, событиям, изложен-
ным в тексте;

 – создавать монолог, содержа-
щий аргументацию с оценкой и выво-
ды;

 – строить монолог творческого 
характера, имеющий различные вари-
анты решений;

 – создавать монолог, учитыва-
ющий ситуацию общения и социаль-
но-возрастные особенности адресата.

В диалогической речи коммуника-
тивную компетенцию можно считать 
сформированной, если обучающиеся 
умеют:

– адекватно реагировать на выска-
зывание собеседника;

– инициировать и вести различные 
виды диалога (беседа, расспрос, ин-
тервью, диалог-воздействие) в соот-
ветствии с нормами русского языка и 
речевого этикета;

– участвовать в неподготовленной 
беседе на социально-культурные темы;

– свободно пользоваться усвоен-
ным лексико-грамматическим матери-
алом;

– выбирать и при необходимости 
изменять программу речевого поведе-
ния для решения проблемы.

В связи с этим необходимо подчер-
кнуть значение коммуникативно на-
правленных заданий, целью которых 
является автоматизация употребления 
соответствующих языковых струк-
тур. При обучении государственному 
языку Российской Федерации для со-
вершенствования коммуникативной 
компетенции в монологической и диа-
логической речи эффективно исполь-
зование разных форм учебной дис-

куссии. Дискуссию следует проводить 
после прохождения проблемной темы, 
известной обучающимся по содержа-
нию и языковому оформлению. Не-
обходимым условием продуктивной 
дискуссии является предварительная 
подготовка к ней, в том числе пись-
менное формулирование аргументов и 
вопросов.

Рассмотрим две формы учебной 
дискуссии [1; 4; 7], способствующие 
совершенствованию продуктивной 
монологической и диалогической речи 
старшеклассников: «Перекрёстную 
дискуссию», формирующую умения 
аргументировать свою точку зрения, 
выдвигать контраргументы; дискус-
сию «Уголки», развивающую не только 
умение доказывать свою позицию, но 
и задавать вопросы с целью уточнения 
позиции оппонента, быстро реаги-
ровать и аргументированно отвечать 
на них. Форма дискуссии зависит от 
формулировки вопроса. «Перекрест-
ная дискуссия» проводится, если по 
обсуждаемому вопросу могут быть 
высказаны противоположные мнения 
(«согласен – не согласен», «за – про-
тив», «да – нет», «актуально – неак-
туально», «выгодно – невыгодно» и т. 
д.). Дискуссия «Уголки» предполагает 
обсуждение открытых вопросов: по-
чему? зачем? как? Успешность прове-
дения каждой из форм учебной дис-
куссии обеспечивается соблюдением 
шагов её реализации. 

Проведение «Перекрёстной дискус-
сии»:

1. Постановка проблемного бинар-
ного вопроса.

2. Индивидуальная работа обучае-
мых над Т-схемой: приведение не ме-
нее 3 аргументов по каждой позиции 
– «за» и «против».
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Таблица 1

Т-схема
За Против
1....
2....
3....

1....
2...
3...

3. Работа в парах: обсуждение за-
писей в Т-схеме, пополнение списков 
аргументов «за» и «против».

4. Запись вывода по результатам 
размышлений над Т-схемой (тезис – 
«Я считаю…» и сильный аргумент – 
«потому что …»).

5. Обсуждение в группе и фикси-
рование правил дискуссии, которые 
предлагаются обучающимися, напри-
мер, не перебивать говорящего выска-
зываться по существу вопроса, крити-
ковать идеи, а не человека и т.д. 

Составленные правила могут быть 
оформлены на отдельном листе и вы-
вешены в классе.

6. Занятие позиции. Обучающиеся 
рассаживаются П-образно по группам 
– «за», «против», «сомневающиеся» 
(рис. 1).

Сомневающиеся

За                                   Против

Рис. 1. Схема размещения обучающихся при 
проведении «Перекрёстной дискуссии».

7. Обсуждение аргументов и выяв-
ление сильных из них в защиту своей 
позиции в группах «за» и «против»; 
формулирование вопросов «сомнева-
ющимися».

8. Сообщение формата дискуссии, 
её проведение:

а) одна из групп (по жеребьёвке) 
высказывает свою точку зрения и вы-
двигает сильный аргумент; 

б) противоположная группа слуша-
ет аргумент, повторяет, перефразируя 
его; готовит и выдвигает контраргу-
мент; приводит аргумент в защиту сво-
ей позиции.

По очереди высказывается каждая 
группа. Периодически педагог обра-
щается к «сомневающимся», которые 
задают вопросы обеим группам, уточ-
няя их позиции. Участники дискуссии 
могут изменить свою точку зрения и 
перейти в другую группу.

Проведение дискуссии «Уголки»:
1. Постановка проблемного откры-

того вопроса.
2. Индивидуальная работа обуча-

ющихся: формулирование вариан-
тов решения поставленной проблемы 
(письменно).

3. Составление списка идей: фикси-
рование на доске возможных вариан-
тов решения поставленной проблемы, 
сформулированных обучающимися в 
процессе индивидуальной работы.

4. Категориальный обзор идей: 
формулирование нескольких наибо-
лее общих позиций. Если намечается 
менее трёх позиций, педагогу нуж-
но либо активизировать обсуждение 
идей (предлагать обучающимся пояс-
нять и развивать их) и направлять на 
формирование иных позиций, либо 
менять формат дискуссии (например, 
провести «Перекрёстную дискуссию»).

5. Индивидуальная работа: опреде-
ление личной позиции и формулиро-
вание сильных аргументов в её защиту 
(письменно). На этом этапе педагогу 
необходимо наблюдать за ходом ра-
боты каждого обучающегося, чтобы 
до начала дискуссии знать возможные 
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позиции. При необходимости (если 
намечается менее 3 позиций) педаго-
гу следует деликатно высказаться от-
носительно преимуществ других по-
зиций, не выбранных обучающимися, 
чтобы помочь тем, кто ещё не опреде-
лился, занять иные позиции. 

6. Разделение на «уголки» в зависи-
мости от выбранной позиции (рис. 2). 
Такая форма дискуссии успешна при 
наличии от 3 до 7 «уголков» (опти-
мальное количество – 5).

7. Работа в «уголках»: обсуждение 
записанных аргументов в защиту по-
зиции.

8. Сообщение формата дискуссии, 
её проведение: после жеребьёвки каж-
дый «уголок» представляет свою по-
зицию и один сильный аргумент в её 
защиту. Далее участники «уголков» 
задают друг другу вопросы, которые 
позволяют уточнить позиции. Часто в 
вопросах заложены контраргументы. 
Очерёдность в задавании вопросов 
произвольная.

Во время дискуссии участники 
могут изменить свою точку зрения, 
перейти в другую группу. Педагог ак-
тивизирует обучающихся, задавая во-
просы относительно разницы в пози-
циях «уголков» или, наоборот, общих 
точек соприкосновения.

Завершающий этап проведения 
дискуссии независимо от её формы – 

написание аргументирующего эссе 
(эссе-аргументации), которое поможет 
обучающимся осмыслить услышанное, 
высказаться, так как в ходе дискуссии 
не всегда есть возможность предоста-
вить слово каждому. Письменная ра-
бота позволяет более точно сформу-
лировать идеи, способствует развитию 
монологической речи. Обучающимся 
следует объяснить структуру эссе-ар-
гументации, дать языковые средства 
организации связного текста, пред-
лагаемые в учебной литературе [2, с. 
76–87; 6, с. 246–247].

Совершенствованию умения про-
дуктивно вести дискуссию, письменно 
и устно выражать и защищать свою 
точку зрения способствует лист оцен-
ки, в котором указаны её критерии и 
параметры. Например:

а) лист оценки дискуссии: соблю-
дение формата дискуссии; учёт ауди-
тории; убедительность аргументации; 
связь аргумента с контраргументом; 
умение выслушать и понять оппонен-
та; умение задавать конструктивные 
вопросы по существу предлагаемых 
решений для прояснения и уточнения 
концептуальных положений;

б) лист оценки эссе: ясность фор-
мулировки тезиса / утверждения; на-
личие аргументов (не менее 3), кон-
траргумента и целесообразность их 
использования; последовательность 

  

 

 

 

 

2-я позиция  

4-я позиция 5-я  позиция 

3-я  позиция 

1-я позиция 

Рис. 2. Схема размещения обучающихся при проведении дискуссии «Уголки».
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изложения мысли (связь тезиса и аргу-
ментов, контраргумента); соблюдение 
структуры эссе-аргументации (введе-
ние, основная часть, заключение). При 
необходимости могут быть предложе-
ны и другие параметры в листе оценки.

Реализация компетентностной па-
радигмы образования возможна, если 
используются интерактивные методы 
обучения, способствующие приоб-
ретению коммуникативного опыта на 
основе непосредственного участия в 
актах взаимодействия: обучающийся 
– информация, обучающийся – обуча-
ющийся, обучающийся – педагог, педа-
гог – обучающийся.

Рассмотренные учебные дискуссии 
являются методами обучения, акти-
визирующими учебную деятельность, 
способствующими совершенствова-
нию коммуникативной компетенции, 
т.е. умению использовать язык твор-
чески, целенаправленно, нормативно 
в монологической и диалогической 
речи. Интерактивные методы требуют 
определённой структуры (или модели) 
урока, при которой процесс обучения 
направлен на создание собственно-
го речевого продукта, формирование 
коммуникативной компетенции и раз-
витие мыслительных навыков высоко-
го порядка.
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Аннотация. Данная статья посвящена актуальной проблеме «лингвистического сопрово-

ждения» детей-инофонов. При этом автор акцентирует внимание на занятиях изобрази-

тельной деятельностью, где инофоны с помощью учителя осваивают русский язык. На 

этих занятиях они знакомятся с названиями предметов, учатся различать и употреблять 

слова, обозначающие признаки и действия предметов; учатся правильно составлять 

предложения и участвовать в диалоге. Чем глубже дети-инофоны погружены в занятия 

изобразительной деятельностью, чем интереснее эти занятия, тем легче преодолеваются 

факты интерференции и автоматизируются речевые навыки.
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“LINGUISTIC SUPPORT” FOR INOFON-CHILDREN 
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Abstract. This article is devoted to the actual problem of “linguistic support” for inofon-children. 

The author focuses on the lessons of where inofon-children learn Russian with the teacher’s 

assistance. At these classes they learn the names of objects, learn to distinguish and to use 

words denoting features and functioning of objects; learn to make sentences and participate 

in a dialogue. The more inofon-children are immersed in the lesson of art, the more interested 

they are in the activities, the easier they overcome the facts of interference and automate their 

speech skills.
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specific features of native languages.

1В настоящее время широкий при-
ток миграции превратил многие шко-
лы России в полиэтнические. В школу 
приходят дети, по-разному владеющие 
русским языком, а есть и такие дети, 
которые совсем не говорят по-русски.

Проблема обучения русскому язы-
ку как иностранному постоянно при-

© Данелян Е. Г., 2015.

влекает внимание учёных-психологов 
и педагогов: Л.С. Выготский, А.А. За-
левская, Н.В. Имедадзе, В.Г. Костома-
ров, А.А. Леонтьев, А.А. Реформат-
ский, Д.Н. Узнадзе, В.С. Фёдорова, 
Е.А. Хамраева, С.Н. Цейтлин и др. Од-
нако вопрос обучения русскому языку 
детей-инофонов в классах с много-
национальным составом учащихся 
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требует дальнейшего всестороннего 
изучения, поэтому совершенствова-
ние содержания и методов обучения 
в полиэтнических школах выступает 
сегодня как очень важная, актуальная 
задача. 

До поступления в школу дети-ино-
фоны самостоятельно осваивают рус-
ский язык, и главным средством явля-
ется речь окружающих его носителей 
нового для них языка. В данном случае 
усвоение русского языка во многом 
основано на интуитивном извлечении 
из этой речи грамматических и иных 
правил.

Для того чтобы всё это проходило 
безболезненно и правильно, необходи-
ма помощь носителя русского языка, 
т.е. инофон нуждается в «лингвисти-
ческом сопровождении». Об этом ясно 
и подробно говорит С.Н. Цейтлин в 
статье «Лингвистическое сопровожде-
ние иноязычного ребёнка в начальной 
школе»: «Под лингвистическим сопро-
вождением иноязычного ребёнка мы 
понимаем помощь, оказываемую ему в 
процессе освоения вторичной языко-
вой системы, способствующую акти-
визации данного процесса» [7, с. 133].

Общеизвестно, что речевая дея-
тельность в жизни детей выступает 
как сопровождение какой-то иной де-
ятельности: учебной, игровой, изобра-
зительной, музыкальной и другой, что 
является важным способом коммуни-
кации со сверстниками и взрослыми.

В советское время в Грузии вопрос 
обучения русскому языку в грузинских 
школах с подготовительного класса не-
сколько лет исследовался в Институте 
психологии им. Д.Н. Узнадзе. Дети 
после уроков в группе продлённого 
дня в течение нескольких часов обща-
лись с воспитательницей на русском 

языке. Такой метод условно был назван 
«обучение языку в условиях свобод-
ного поведения». Поведение детей 
включало такие действия, как игры, 
развлечения, самообслуживание, 
спортивные упражнения, элементы 
труда и учения. Каждая из этих форм 
поведения сопровождалась вербаль-
ными характеристиками, направлен-
ными на стимулирование ответных 
вербальных реакций учащихся. Полу-
ченные предварительные результаты 
приводили исследователей к мысли, 
что «в процессе естественных взаи-
моотношений на втором языке, т.е. в 
условиях введения лингвистической 
информации вне грамматического 
градуирования спонтанная речь ре-
бёнка на русском языке претерпевает 
постепенную грамматизацию» [4, c. 
17–18].

Следует отметить, что лингви-
стическое сопровождение является 
важной составной частью психолого-
педагогического сопровождения ре-
бёнка-инофона. Эти процессы тесно 
связаны друг с другом.

Например, когда дети-инофоны на-
чинают постигать ту или иную линг-
вистическую информацию, учителю 
необходимо проявлять к каждому ре-
бёнку индивидуальный подход, при-
ближать взаимоотношения с детьми 
к естественным условиям общения, 
чтобы снять скованность с них. Очень 
важно положительно оценивать все 
ответы и действия детей, поддержи-
вать внимание каждого подходящей 
репликой, сказать именно о нём, упо-
мянув его имя.

«Всё это способствует формиро-
ванию у детей-инофонов положи-
тельного мотивационного отношения 
к занятиям, побуждает их к актив-
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ным речевым действиям, усиливает у 
них желание научиться говорить по-
русски, вырабатывает уверенность в 
себе, повышает самооценку» [2, с. 228].

Учитель, носитель русского языка, 
должен всегда помнить об определён-
ных закономерностях своего речево-
го поведения по отношению к детям-
инофонам. Это замедленный темп 
своей речи, выбор знакомых инофо-
ну слов, несложных грамматических 
конструкций и использование ясных 
по смыслу предложений. «Разумеется, 
при этом учитель обычно придержи-
вается ориентации на так называе-
мую “зону ближайшего развития” (по 
Л.С. Выготскому), т.е. речь его не слиш-
ком упрощена, в ней присутствуют 
слова и грамматические конструкции, 
которые инофону предстоит усвоить в 
ближайшее время» [7, с. 135].

Развитие речевой коммуникации 
связано не только с накоплением у де-
тей запаса слов, но и с усвоением пра-
вил их употребления.

Эти правила в первое время усваи-
ваются инофонами, как и речь в целом, 
практическим путём постепенно: сна-
чала через восприятие обращённой 
речи взрослого, затем через повторе-
ние слов и предложений в отражённой 
речи и, наконец, через применение их 
в самостоятельной речи.

Удачным приёмом является повто-
рение учителем за детьми слов, слово-
сочетаний, предложений.

Повторяя детский ответ, учитель 
показывает правильное произно-
шение, обращает внимание детей на 
правильное структурное и грамма-
тическое оформление слов и особой 
интонацией старается выделить то ме-
сто в слове, где была допущена ошиб-
ка. «Акцентировать внимание детей 

на какой-то части слова надо умело и 
очень осторожно, чтобы не вызвать 
новых произносительных и граммати-
ческих ошибок» [5, с. 54].

Повторение детских ответов осо-
бенно полезно тем, что учитель может 
включить нужное слово в словосоче-
тание или предложение. Тем самым он 
создаёт условия для прослушивания 
более сложных конструкций.

Безусловно, начальный этап погру-
жения инофона в речевой процесс ос-
воения нового языка самый сложный. 
Эта работа в основном ложится на 
первый класс. Однако, к сожалению, 
на уроках учителю удаётся уделять де-
тям-инофонам очень мало времени. 
Некоторые учителя часто переносят 
эту работу на занятия во внеурочное 
время и проводят их 1 раз в неделю. 
Этого, конечно, недостаточно.

Мы считаем, что дети-инофоны до 
поступления в первый класс должны 
пройти подготовительный этап обуче-
ния.

Занятия должны проводиться це-
лый учебный год ежедневно (по 1 
часу), не считая выходных, праздни-
ков и каникул. За этот период учитель 
может полноценно поработать с дан-
ными детьми.

Весь процесс начального обучения 
в подготовительном классе должен 
быть направлен на формирование и 
удовлетворение актуальных потребно-
стей детей, на возбуждение интереса и 
любви к русскому языку, на возникно-
вение у них положительных мотивов 
учения.

Нужен мощный фактор, постоян-
но поддерживающий в детях желание 
научиться говорить по-русски. Таким 
фактором могут быть занятия изобра-
зительной деятельностью.
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«Занятия по рисованию, лепке, ап-
пликации объединяются под названи-
ем изобразительная деятельность или 
продуктивная деятельность, так как 
результатом их является создание ре-
бёнком определённого продукта: ри-
сунка, аппликации, лепки, в конструи-
ровании – постройки» [5, с. 98]. 

Цель нашего исследования – пока-
зать, как на занятиях изобразительной 
деятельностью лингвистическое со-
провождение помогает детям-инофо-
нам в овладении русской речью. 

На занятиях изобразительной дея-
тельностью дети с помощью учителя 
знакомятся с названиями предметов; 
учатся различать и употреблять слова, 
обозначающие признаки и действия 
предметов. Здесь, конечно, учитель 
широко использует наглядность.

Следует отметить, что дети-инофо-
ны быстрее и полнее усваивают новые 
слова, если в качестве наглядности ис-
пользуются натуральные предметы. 
Когда им дают эти предметы в руки и 
предлагают действовать с ними, при 
этом называют действия и признаки, 
новые слова усваиваются значительно 
быстрее и прочно запоминаются.

Очень велика роль учителя на за-
нятиях в выработке у детей умения 
прослеживать особенность формы 
предмета, его частей, цвет и другие 
признаки.

Учитель называет эти признаки пу-
тём сравнения, учит детей находить у 
предметов сходство и различие.

В процессе рисования, лепки, кон-
струирования и т.п. дети получают 
конкретные представления о вели-
чине предметов: большой, маленький, 
средний; о форме предметов: круглый, 
овальный, квадратный, треугольный и 
др.; о цвете предметов: красный, оран-

жевый, жёлтый, зелёный, голубой, си-
ний и др.; учатся понимать слова, обо-
значающие положение в пространстве: 
вверху – внизу – посредине, впереди 
– позади, справа – слева и др.; пони-
мать слова с противоположными зна-
чениями: мягкий – твёрдый, широкий 
– узкий, острый – тупой, холодный – 
тёплый, длинный – короткий и др.; 
учатся правильно использовать слова в 
уменьшительно-ласкательной форме: 
пальчик, кусочек, дощечка, тряпочка, 
красненький, синенький, коротенький, 
чистенький и др.; учатся понимать и 
правильно выполнять указания: при-
неси – унеси, закрой – открой, включи – 
выключи, положи – поставь, соедини – 
разъедини и др.; учатся правильно ис-
пользовать глаголы совершенного и 
несовершенного вида: Аня рисует цве-
ты; Тина уже нарисовала цветы; Алик 
берёт пластилин; Леван уже взял пла-
стилин; Соня кладёт кисточку в ко-
робку; Тимур уже положил кисточку 
в коробку и др.; учатся правильно ис-
пользовать приставочные глаголы: на-
рисовал, срисовал, дорисовал; вырезал, 
отрезал, надрезал, подрезал и др.

Учителю следует знать, что речевая 
деятельность на русском языке у детей 
может быть успешно сформирована, 
если будет учитываться специфика их 
родного языка.

Как отмечал А.А. Реформатский, 
«для овладения языком надо прежде 
всего преодолеть навыки своего язы-
ка. Ошибки – результат взаимодей-
ствия родного и изучаемого языков» 
[6, с. 42].

Принимая во внимание, что в Рос-
сии среди мигрантов очень много де-
тей с Кавказа и из Средней Азии, мы 
в нашей работе ориентируемся на эти 
языки.
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Назовём некоторые особенности 
родных языков, которые являются 
причиной появления в русском языке 
инофонов ошибок интерферен-цион-
ного характера. Это: 

– особенности фонетической систе-
мы родного языка, что ведёт к непра-
вильному произнесению некоторых 
русских звуков и слов;

– отсутствие категории рода в род-
ном языке, что ведёт к нарушению 
норм согласования в русском языке;

– частичное отсутствие категории 
одушевлённости (на вопрос «кто?» 
отвечает только человек), что ведёт к 
ошибкам в падежных окончаниях;

– отсутствие предлогов, некоторых 
падежей, что ведёт к ошибкам в пред-
ложном и беспредложном управлении 
в русском языке;

– другие частные признаки.
Следует помнить, что исследова-

тели подвергают критике подчинение 
подачи грамматических форм только 
принципу сходства с родным языком.

Например, в проведённых опытах с 
детьми-носителями грузинского язы-
ка «самой генерализованной моделью 
явилась схема винительного падежа, 
в то время как объективное соотно-
шение, выраженное винительным па-
дежом, в родном языке представлено 
совершенно иначе. Эта модель явилась 
первой у всех испытуемых, хотя ошиб-
ки в её употреблении очень устойчивы 
в течение длительного времени» [3, 
с. 27]. 

Учитывая особенности родных 
языков, мы на каждом занятии выде-
ляли особо трудные модели словосо-
четаний, предложений и работали с 
ними.

Для того чтобы дети овладели спо-
собом построения русского предложе-

ния, у них должно развиться умение 
согласовывать слова группы суще-
ствительного и знать, каких форм по-
требует глагол от слов, связанных с 
ним по закону управления.

Учителю, работающему с детьми-
инофонами, следует всегда помнить, 
что согласование и управление – это 
самые сложные разделы, требующие 
длительного времени их изучения.

«Учитывая особенности родного 
языка, мы идём от осознанного, ос-
мысленного пользования граммати-
ческим материалом к формированию 
навыков употребления нужных форм» 
[1, с. 581].

Учителю следует широко использо-
вать небольшие стихотворения, кото-
рые помогают создать характеристику 
предмета, развивают у детей-инофо-
нов образное восприятие, обогащают 
речь новыми словами, выразительны-
ми средствами, развивают граммати-
ческий строй речи.

На занятиях можно давать разноо-
бразные модели, которые находятся в 
прямом соотношении с трудностями в 
усвоении русского языка и обусловли-
ваются расхождением с родным язы-
ком.

Дети могут использовать стишки в 
процессе комментирования своих дей-
ствий.

Например, при рисовании мы 
успешно используем небольшие стиш-
ки, с помощью которых дети коммен-
тируют свои действия и закрепляют 
слова, обозначающие форму предмета:

4 луча нарисуем подряд,
Чтобы сомкнулись,
Получим квадрат.
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А если не хватит
Луча одного, 
 то назовём
треугольник его.

Рисуем квадрат,
Треугольником крышу.
Домик волшебный
Получится, вижу.

Солнце – кружочек,
Штрихи – как лучи…
И вряд ли, дружочек,
Они горячи.

    Г. Батырь

При лепке можно использовать 
стихотворение И. Лопухиной «Чудо-
вище».

Учитель с детьми внимательно рас-
сматривают рисунок к данному сти-
хотворению, дети слышат новые слова 
с суффиксом -ищ- (хвостище, лапищи, 
когтищи и т.д.); закрепляют умения 
передавать позу, формы, пропорции, 
характерные особенности изобрази-
тельного предмета.

Живёт в норе чудовище.
Хранит в лапищах сокровище.
У чудовища длинный хвостище,
Крепки у него лапищи,
Кривы на лапищах когтищи,
Остры у него зубищи,
Черны у него глазищи,
Блестящи его усищи!
Да ты не бойся, малышка!
Чудовище это – мышка!

   И. Лопухина

Когда дети лепят чудовище-мышку, 
они многократно вместе с учителем по-
вторяют данные слова и запоминают 

их. Здесь дети-инофоны также закре-
пляют модели согласования и управ-
ления, учатся правильно использовать 
предлоги в, на, у, краткие прилагатель-
ные. Они тренируются в правильном 
произнесении звука [щ], а также дру-
гих мягких согласных.

В процессе лепки дети знакомятся 
с глаголами: лепить, вылепить, раз-
минать, скатывать, раскатывать, 
сплющивать, расплющивать, вытя-
гивать, нажимать, вдавливать, соеди-
нять, сглаживать, вставлять, окра-
шивать, расположить и др.

Учитель на конкретных действиях 
объясняет значение каждого глаго-
ла. Затем эти действия комментируют 
дети. Здесь частыми методически-
ми приёмами будут: показ объекта, 
наблюдение, комментирование, срав-
нение, вопросы, словесные повторы, 
переспросы, совместное произнесение 
слов, подсказ.

На этих занятиях дети учатся стро-
ить предложения разные по составу: 
простые нераспространенные, про-
стые распространенные и сложные 
предложения. Всё это облегчает про-
цесс развития коммуникативных на-
выков.

Ответ на вопрос одним словом или 
сочетанием сменяется построением 
предложения разных конструкций, от-
вечающих характеру общения.

Побудительные: 
Возьмите в руки пластилин.
Отрежьте бумагу ножницами.
Поставьте, пожалуйста, вазу 

вот сюда и др.
Вопросительные: 

Что ты сделал?
Чем ты отрезал бумагу?
Куда ты поставил вазу? и др.
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Повествовательные: 
Я взял в руки пластилин.
Я отрезал бумагу ножницами.
Я поставил вазу вот сюда.

Восклицательные: 
Я закончил первый!
Молодец! Это замечательно!

Учитель должен пользоваться раз-
нообразными методическими при-
ёмами, чтобы активизировать речевые 
действия детей. Например, мы предла-
гаем такие приёмы, как: беседа, показ 
образца, вопросы, ответы на вопросы, 
комментирование действий, много-
кратное употребление новых слов и 
словосочетаний в различных грамма-
тических формах и синтаксических 
связях, варианты построения предло-
жений, пересказ и др.

Организованная таким образом ра-
бота даёт положительные результаты.

Мы приходим к выводу: на заня-
тиях изобразительной деятельностью 
у детей-инофонов есть большая воз-
можность с помощью учителя пра-
вильно осваивать языковые модели 
на разном лексическом материале, что 
приводит к преодолению интерферен-
ции и побуждает их к активным рече-
вым действиям.
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1Развитие речи и формирование 
психики ребёнка – тесно взаимос-

© Дмитриева К. А., 2015.

вязанные процессы. Вопросы ста-
новления речи анализируются в ра-
ботах Л.С. Выготского, А.Р. Лурия, 
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Д.Б. Эльконина, С.Л. Рубинштейна и 
других.

Л.С. Выготский говорил об акту-
альности и важности построения ра-
боты педагогов с учётом не только ак-
туальной, но и потенциальной уровня 
«зоны развития» детей [1]. И.П. Пав-
лов раскрыл зависимость речи от на-
зывания окружающих ребёнка пред-
метов, явлений. Слово представлено 
как особый сигнал, передающий опре-
делённые ощущения, представления, 
мнение. Для обучения детей традици-
онно используется неразрывная связь 
словесного отображения и наглядного 
подтверждения. Язык выступает в ка-
честве второй сигнальной система, на-
глядность – первой.

Порождение речевого высказыва-
ния невозможно без мотивационной 
составляющей, которая в свою очередь 
является следствием внутренней по-
требности выразить мысли, эмоции 
и чувства. Недостаточный словарный 
запас не позволит ребёнку стать участ-
ником полноценного речевого обще-
ния.

Лексический запас – набор лексем 
(слов), которыми владеет человек. За-
частую уровень интеллекта оценива-
ется именно посредством измерения 
качественных и количественных ха-
рактеристик словарного запаса. Со-
гласно актуальным исследованиям, 
количество доступных ученику перво-
го класса лексем составляет 2000, вы-
пускник высшего учебного заведения 
знает 10000 слов, а багаж эрудита со-
ставляет порядка 50000 лексических 
единиц.

На накопление словарного запаса 
прямое влияние оказывает культу-
ра, общество, традиции той или иной 
нации и многие другие факторы. От-

мечающееся в обществе стремление к 
саморазвитию делает всё более попу-
лярными разнообразные обучающие 
методики, направленные на расшире-
ние лексического запаса: чтение лите-
ратуры, переписывание книг, скороч-
тение и многое другое. 

Однако, несмотря на разрабатыва-
емые современные подходы к расши-
рению словаря, первое место по праву 
принадлежит устному общению, эф-
фективность которого доказана вре-
менем. Именно благодаря звучащей 
вокруг младенца речи запускаются 
процессы познания мира и накопле-
ния лексического запаса – первона-
чально пассивного, а в дальнейшем 
переходящего в активный словарь.

Лексический запас детей включа-
ет активный словарь, состоящий из 
определённого набора лексем, которы-
ми пользуется ребёнок, и пассивного, 
куда входят слова, доступные для по-
нимания ребёнком в рамках контек-
ста, но не использующиеся в собствен-
ной речи.

Для полноценного развития речи 
ребёнка необходимо не только обще-
ние, но и специально созданные усло-
вия развития, стимулирующие его мо-
тивационную сферу для порождения 
собственных слов, словосочетаний, 
фраз и предложений.

Данные факторы входят в поня-
тие «социальная ситуация развития», 
введённое Л.С. Выготским и включа-
ющее уникальный для определённого 
возраста тип взаимодействия ребёнка 
с окружающей средой, особый образ 
жизни, специфику познавательных 
процессов, характерных для данного 
этапа развития [1].

В понятие социальной ситуации 
развития также включаются взаимо-
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отношения между субъектом и сре-
дой, что выявляет позицию ребёнка в 
системе взаимоотношений, позволяет 
лучше понять его социальный статус, 
требования и ожидания общества.

С рождения ребёнок активно на-
капливает поступающую информа-
цию, к году добавляется передача 
внутренних стремлений, желаний, 
чувств. Процессы передачи и накопле-
ния информации совершенствуются 
на протяжении всей жизни человека. 
Ежедневный контакт с окружающим 
миром расширяет словарный запас 
ребёнка, наполняя его неизвестными 
ранее лексическими единицами [2]. В 
раннем возрасте за единицу времени 
усваивается большее количество слов, 
чем в более старшем, но сам процесс 
никогда не прекращается.

Дети с общим недоразвитием речи 
(ОНР) значительно отстают от нор-
мально развивающихся сверстников. 
Изучением данной проблемы зани-
мались: Р.Е. Левина, С.Н. Шаховская, 
Т. Б. Филичева, Н.В. Чиркина, В.А. 
Ковшиков, Р.И. Лалаева, Г.В. Серебря-
кова, Н.А. Никашина, Г.А. Каше и мно-
гие другие [3]. Исследователи выяви-
ли, что накопление словарного запаса 
детьми с общим недоразвитием речи 
вызывает ряд трудностей. Характери-
зуя лексический запас дошкольников 
с ОНР, все исследователи отмечают 
его скудность, значительное отстава-
ние от возрастных норм, неточность 
употреб ления отдельных словоформ, 
искажение значений, более позднее на-
чало речи в целом и многое другое.

Следствием недоразвития речи 
является замедление формирования 
интеллектуальной, эмоциональной, 
сенсорной сфер, высших психических 
функций в целом и наоборот: замед-

ленный темп развития высших психи-
ческих функций негативно сказывает-
ся на речи детей.

В современной педагогике пред-
ставлено значительное количество 
исследований, методов коррекции 
общего недоразвития речи, однако все 
аспекты до конца не изучены, следова-
тельно, теоретический и методический 
поиск может быть продолжен.

Дети с ОНР сталкиваются с трудно-
стями становления сенсорной сферы. 
Обращаясь к расшифровке данного 
понятия, отметим, что в переводе с ла-
тыни sensus обозначает ‘чувственный, 
ощущение’. Таким образом, дошколь-
нику с общим недоразвитием речи не 
хватает именно чувственного позна-
ния мира.

Известно, что с самого раннего 
возраста основой развития ребёнка 
служит познание окружающего мира 
посредствам ощущений. Благодаря ос-
новным пяти чувствам – слух, зрение, 
осязание, обоняние, вкус – ребёнок 
познаёт окружающий мир.

Следовательно, для становления 
полноценной речи дошкольнику с 
ОНР необходимо как можно больше 
развивать познавательную сферу по-
средством чувственных ощущений. 
Так как все познавательные процессы 
тесно связаны, утончив чувства, дети 
с нарушенной речью смогут легче не 
только воспринимать, но и передавать 
лексемы, соответственно, расширят 
свой словарный запас.

Наиболее благоприятным для со-
вершенствования сенсорной сферы 
является дошкольный возраст. Благо-
даря совершенствованию своих ор-
ганов чувств представления детей об 
окружающем мире становятся значи-
тельно полнее.
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Вопросы сенсорного развития де-
тей освещены в работах М. Монтессо-
ри, М.М. Манасеиной, В.М. Бехтерева, 
И. Тихеевой, Ф. Фребеля, О. Декроли 
и других [4; 5; 6]. Авторы сходятся во 
мнении, что сенсорное воспитание – 
сложный многоступенчатый процесс, 
который включает значительное ко-
личество этапов – от первоначального 
усвоения ребёнком сенсорных этало-
нов, до применения полученных навы-
ков на практике.

При этом каждый из процессов до-
вольно длительный и сложный, тре-
бует значительных усилий как от уче-
ника, так и от педагога. Спецификой 
знаний дошкольников с ОНР является 
неточное разграничение имеющихся 
понятий, их смешение, замены, пере-
становки и подмены, отсутствуют тон-
кие дифференциации понятий. Наи-
более эффективным процесс усвоения 
сенсорных эталонов будет в рамках 
подготовленной, насыщенной специ-
альными обучающими материалами 
среды.

Сенсорное воспитание понималось 
как прививание навыков тонкого вос-
приятия, накопление знаний об окру-
жающем мире, свойствах различных 
предметов – от цвета до веса и темпе-
ратуры, постепенно складывающихся 
в сознании ребёнка в единую сенсор-
ную карту мира.

Многие проблемы, с которыми 
сталкиваются дошкольники с общим 
недоразвитием речи, нам представля-
ется возможным решить посредствам 
сенсорного воспитания.

Используя специально подготов-
ленную среду, насыщенную сенсор-
ными материалами, педагог сможет 
развивать все высшие психические 
функции детей, в том числе их речь, 

опираясь на материалы, дающие чув-
ственное представление об изучаемом 
предмете или явлении. Следовательно, 
усвоение нового материала будет про-
ходить значительно легче благодаря 
возможности не только услышать о 
чём-то новом, но и потрогать, посмо-
треть, ощутить ту или иную вещь. Все 
этапы работы по введению новых лек-
сических единиц в речь дошкольников 
с ОНР (от знакомства с ней до ввода в 
активный словарь) станут более насы-
щенными с эмоционально-чувствен-
ной стороны, следовательно, запоми-
нание будет протекать значительно 
быстрее.

Например, работа по введению в 
речь детей таких понятий, как «глад-
кий», «шершавый» и их сравнительных 
степеней, с использованием сенсорных 
материалов приобретает качественно 
новое значение. Для этого необходимо 
использовать находящийся в среде ма-
териал, представленный табличками, 
имеющими деление гладкий/шерша-
вый, а также градацию от самого шер-
шавого до гладкого. Дав возможность 
ученику провести по поверхностям 
таблички рукой и ощутить её качества, 
при этом называя лексему, обозначаю-
щую ту или иную секцию, педагог не-
сёт не абстрактное, а конкретное зна-
ние. 

Объяснить, что означают слова 
гладкий, шершавый, самый шерша-
вый, более/менее гладкий и другие, 
не используя сенсорных материалов, 
затруднительно, включив же в работу 
данные дощечки, педагог даёт ребёнку 
возможность почувствовать нечто но-
вое и узнать, как именно это ощущение 
называется. Таким образом, мы полу-
чим прочную связь слова и ощущения, 
аналогично слово – предмет, явление, 
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которое дошкольник, прочувствовав 
и поняв, сможет использовать в своей 
собственной речи.

Итак, одна из главных проблем на-
рушенного общения детей с ОНР – не-
достаточный словарный запас, будучи, 
помимо прочего, следствием несфор-
мированных представлений о мире, 
отсутствующей сенсорной карты и 
тонких дифференциаций, мотивации 
и многого другого, мешает дошколь-
никам полноценно развиваться и со-
циализироваться, общаясь с нормаль-
но развивающимися ровесниками. 
Проблема развития словаря детей с 
ОНР может и должна быть решена в 
ходе комплексного коррекционного 
воздействия педагогов, а внедрение в 
этот процесс сенсорного воспитания 
позволит облегчить поставленную за-
дачу, ускорив и сделав более эффек-
тивной работу по насыщению лекси-
ческого запаса дошкольников.
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1Достижение высоких результатов 
в изучении русского языка как ино-
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странного требует от студентов фило-
логических специальностей (будущих 
журналистов, переводчиков, препода-
вателей РКИ, специалистов по связям 
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с общественностью и др.) серьёзной 
подготовки в области лингвостра-
новедения и лингвокультурологии. 
Учащиеся являются реципиентами 
информации о разных аспектах жиз-
ни в России. Знакомство студентов 
с различными сферами российской 
действительности, менталитетом на-
рода, язык которого они изучают, 
способствует правильному выбору 
коммуникативных установок в раз-
личных ситуациях общения, реализу-
ет программы их собственного рече-
вого поведения. Как правило, именно 
знакомство иностранных учащихся с 
лингвокультурологической информа-
цией обеспечивает устойчивый инте-
рес к изучению языка, мотивирует их 
к осуществлению вербального контак-
та с носителями языка. Согласимся с 
мнением Е.Н. Тарасовой: «При высо-
ком уровне развития культурно-язы-
ковой личности обучающийся умеет 
ориентироваться в ситуациях профес-
сионально ориентированного обще-
ния» [4, с. 24]. В этом случае актуально 
говорить о тенденции «диалога двух 
культур» (родной и изучаемой), а не 
одной (изучаемой), что является под-
тверждением постоянного сравнения 
иностранными учащимися русской 
культуры и родной. 

Речь культуры (термин, подробно 
описанный в докторской диссертации 
Н.В. Поморцевой) представляет собой 
комплекс национально-культурных 
языковых явлений (в данном случае 
лексических) определённой лингво-
культуры [2, с. 153] и организуется пу-
тём синхронизации учебных программ 
по отдельным дисциплинам филологи-
ческого профиля, выстраивая разроз-
ненное множество филологических 
текстов в логической последователь-

ности, формируя общекультурный 
контекст. В этом случае речь культу-
ры становится полноценно понимае-
мой иностранными студентами. Глав-
ной единицей обучения, по мнению 
Н.В. Поморцевой, является слово (в 
нашем случае – национально-окра-
шенная лексика), и его принято рас-
сматривать как базовый объект и 
средство постижения иностранными 
студентами мира русских культурных 
ценностей [3].

Однако в настоящее время в мето-
дике преподавания РКИ существует 
сравнительно малое количество учеб-
ных пособий по обучению лексике с 
национально-культурным компонен-
том, которые способны интегриро-
ваться в практический курс русского 
языка для иностранных русистов (I, 
II курсы бакалавриата) с целью под-
готовки студентов, обучающихся в 
российских вузах, к слушанию лекций 
по профильным филологическим дис-
циплинам. Следует учесть тот факт, 
что на I, II курсах бакалавриата фило-
логических специальностей лексика с 
национально-культурным компонен-
том в большом объёме представлена 
в лекциях преподавателей и текстах 
учебников по следующим дисципли-
нам: «Введение в славянскую филоло-
гию», «Лексикология русского языка», 
«Лингвокультура страны изучаемого 
языка», «Лингвострановедение», «От-
ечественная история», «Русское устное 
народное творчество», «Фразеология 
русского языка». Наличие в учебном 
материале профильных дисциплин 
большого количества национально-
окрашенной лексики вызывает су-
щественные трудности при изучении 
иностранцами учебного материала и, 
как результат, является причиной не-
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полного формирования их предмет-
ной компетенции. 

Проанализировав учебники и по-
собия по практическому курсу РКИ, 
мы пришли к выводу, что включенная 
в них лексика не отражает в полной 
мере содержание филологических дис-
циплин, эти учебники в недостаточной 
степени развивают лингвокультуроло-
гическую компетенцию иностранного 
филолога-русиста. Во время учёбы на 
подготовительном факультете (2 се-
местра) российских вузов иностран-
ные студенты – будущие русисты – не 
имеют возможности расширить свой 
лексический запас настолько, чтобы 
полноценно осуществлять дальней-
шую учебно-научную деятельность 
в России. Многие учебные пособия 
по РКИ для учащихся-филологов I, II 
курсов, проанализированные нами, 
можно отнести к монографическому 
типу, в которых часто не учтён учеб-
ный материал филологических дис-
циплин, изучаемых на курсе. В связи 
с этим конспекты лекций, которые 
предназначаются изначально для рос-
сийских студентов I, II курсов россий-
ских вузов, на практике становятся для 
иностранных учащихся содержатель-
но недоступными и не способствуют 
развитию предметной компетенции 
обучаемых. Как выяснилось в про-
цессе практического обучения РКИ, 
особую трудность в понимании и пра-
вильной интерпретации представляют 
не профессиональные термины фило-
логической науки, а лексика с нацио-
нально-культурным компонентом.

Перед нами возникла сложная за-
дача: необходимо разработать линг-
водидактическую систему обучения 
иностранных студентов-филологов 
лексике с национально-культурным 

компонентом (национально-окрашен-
ной лексике), способную за короткий 
срок максимально расширить знания 
об истории, культуре, фольклоре (уст-
ном народном творчестве) России. Мы 
посчитали полезным в данном слу-
чае привлечение аудиовидеосредств 
(русских экранизированных сказок) в 
учебный процесс. Авторами исследо-
вания было проанализировано содер-
жание 1) учебников и учебных пособий 
для I, II курсов, по которым читаются 
лекции по профильным дисциплинам 
в совместных группах (российские и 
иностранные студенты) филологиче-
ского факультета Российского универ-
ситета дружбы народов; 2) норматив-
ных документов – учебные программы 
для иностранных студентов филоло-
гического профиля обучения кафедры 
русского языка и методики его препо-
давания филологического факультета 
РУДН; Федерального государственно-
го образовательного стандарта высше-
го профессионального образования по 
направлению 032700 Филология (ква-
лификация (степень) «бакалавр») и его 
Приложения, утверждённых Прика-
зом Министерства образования и на-
уки РФ от 14 января 2010 г. [5]. 

Представленная в данной статье 
лингводидактическая система на-
правлена на 1) расширение лексиче-
ского запаса учащихся II сертифика-
ционного уровня владения РКИ (I, II 
курсы вуза) с целью подготовки сту-
дентов к слушанию лекций по про-
фильным дисциплинам и успешному 
решению ими учебно-коммуникатив-
ных задач; 2) формирование у ино-
странных филологов-русистов знаний 
о русском языке и культуре России. 
Цели системы: стратегическая (реа-
лизуется за счёт формирования языко-
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вой личности иностранного филолога-
русиста, владеющей комплексными 
знаниями о русской лингвокультуре, 
её концептах и их значении, умеющей 
определить их в письменном и устном 
текстах различных стилей); практи-
ческая (направлена на формирование 
языковой личности иностранного фи-
лолога, способного полноценно вос-
принимать предметную информацию 
и активно участвовать в учебной ком-
муникации по дисциплинам курса); 
воспитательная (реализуется путём 
формирования социальной личности 
иностранного русиста, который зна-
ет и уважает культуру России и спо-
собен распространять за рубежом / в 
своей стране достижения этой куль-
туры (исторические, литературные и 
т.д.). Достижение целей организуется 
путём выстраивания разрозненного 
множества филологических текстов в 
концентрической последовательности, 
реализуется на практических занятиях 
по РКИ в виде тематически составлен-
ного лексического материала. Таким 
образом, формируется общекультур-
ный контекст и достигается комплекс-
ное понимание студентами русской 
лингвокультуры. К принципам систе-
мы относятся: 1) единство обучения 
языку и культуре; 2) соответствие 
учебного материала практических за-
нятий по РКИ и лексического содер-
жания филологических дисциплин 
курса; 3) максимальное раскрытие в 
аудитории иностранных студентов-ру-
систов достижений и богатства исто-
рии, культуры, литературы России. 
Содержание системы: предложенные 
В.Э. Матвеенко и подробно описанные 
ею в кандидатской диссертации [1] 
методы и приёмы работы с русскими 
фильмами-сказками. Система реали-

зуется при следующих условиях: 1) ис-
пользовании русских фильмов-сказок 
в качестве учебного ресурса с опорой 
на их познавательную и воспитатель-
ную составляющие; 2) обязательном 
составлении методического аппарата 
для работы с фильмом; 3) учёте уров-
ня владения РКИ и профиля обучения 
студентов (филологический), а так-
же национально-психологических 
особенностей учащихся. Основными 
принципами отбора фильмов-сказок 
в обучающих целях предлагаем счи-
тать: 1) наличие в фильме литератур-
ной, исторической и фольклорной со-
ставляющих (языковой – лексической 
и культурологической), т.е. предметно 
ориентированный принцип, что осо-
бенно важно учитывать при работе в 
филологической аудитории); 2) учёт 
воспитательной и культурной основ 
презентируемого материала; 3) воз-
можность использования при работе 
в филологической аудитории фоль-
клорные тексты сказок, т.е. реализация 
профессиональной направленности 
обучения; 4) техническое качество ау-
дио- и видеоматериала в целях преду-
преждения возникновения трудностей 
в понимании сюжета и звукового ряда 
(технический принцип); 5) яркость и 
образность (психологический прин-
цип); 6) принцип учёта национально-
психологических и возрастных осо-
бенностей обучающихся. 

Фильмы, выбранные нами в каче-
стве практического материала иссле-
дования («Добрыня Никитич и Змей 
Горыныч», «Князь Владимир»), соот-
ветствуют вышеизложенным прин-
ципам отбора аудиовизуального ма-
териала: во-первых, фильм «Добрыня 
Никитич и Змей Горыныч» в некото-
рой степени включает элементы раз-
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говорно-бытового стиля общения 
(данная лексика отражена в словаре 
русского языка С.И. Ожегова). Сле-
дует учесть возрастную группу уча-
щихся: как правило, это студенты от 
18 до 25 лет, демонстрация языковых 
элементов русской молодежной суб-
культуры повышает мотивацию этих 
студентов к изучению русского языка. 
Второй фильм – «Князь Владимир» – 
особенно ценен с учебной точки зре-
ния, так как герой фильма (Владимир 
Креститель – Владимир Красное Сол-
нышко) является образом многочис-
ленных былин и сказок, а содержание 
аудиоряда выдержано в строгом ли-
тературном стиле русского языка; во-
вторых, выбор материала объясняется 
яркостью анимации (психофизиоло-
гическое воздействие на студентов и, 
как следствие, возможность заинтере-
совать аудиторию с помощью интерак-
тивных средств обучения), богатством 
лексического материала, наличием 
визуального сопровождения единиц с 
национально-культурным компонен-
том (традиционный русский костюм, 
природа, обряды, населенные пункты 
и т.д.); в-третьих, при анализе аудио-
видеоряда двух указанных фильмов 
было выявлено и тематически систе-
матизировано большое количество 
национально-окрашенных лексиче-
ских единиц, представляющих собой 
культурную и языковую ценность для 
иностранных учащихся: 1) фразеоло-
гизмы (утро вечера мудренее; пир го-
рой; голь на выдумку хитра; ума пала-
та; глядит – не налюбуется и др.); 2) 
географические названия (Византия, 
Днепр, Киевская Русь, Константи-
нополь (Царьград), море Варяжское и 
т.д.); 3) устаревающая или устаревшая 
лексика, не вышедшая полностью из 

употребления и используемая носи-
телями языка в различных ситуациях 
(богатырь, варяги, витязь, горница, 
грамота, гонец, дань, дума, заморский, 
князь, печенег, светлица, чудище и 
т.д.); 4) образы героев русских сказок 
(Баба Яга, Добрыня Никитич, Забава 
Путятишна, Змей Горыныч, Объеда-
ло и Опивало и др.); 5) образы реаль-
ных исторических людей, некоторые 
из которых были мифологизированы 
(князь Владимир Красное Солнышко 
(Креститель), княгиня Ольга, князь 
Олег, князь Ярополк, царевна Анна); 
6) обряды, традиции, праздники (кре-
щение, Крещение Руси, Масленица, сва-
товство); 7) «сказочные» лексические 
обороты и эпитеты (в тридевятом 
царстве, в тридесятом государстве; 
славные витязи русские, за службу 
ратную и в народе им похвала веч-
ная; стали жить-поживать да добра 
наживать; тёмный лес; тёмные силы 
и т.д.); 8) «волшебные» предметы (из-
бушка на курьих ножках; вода живая и 
мёртвая); 9) лексико-грамматические 
конструкции – глаголы и глагольные 
словосочетания, слова с уменьшитель-
но-ласкательными суффиксами (гля-
дит – не налюбуется; грозно кричать; 
избушка, пёрышко и др.); 10) предметы 
традиционного русского (восточно-
славянского) быта, одежды и т.д. (ве-
нок, изба, пряник, сарафан, щит). 

В качестве «отрицательного» при-
мера (фильм, не рекомендуемый к 
просмотру в иностранной аудито-
рии) можем привести общеизвестный 
«классический» фильм «Ирония судь-
бы, или с легким паром!», с которым 
часто знакомят иностранных студен-
тов I–II курсов ряда российских ву-
зов. На наш взгляд, подобные фильмы 
формируют у студентов отрицатель-
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ное представление о России и выра-
батывают негативное отношение к её 
культуре, истории и народу, религии и 
духовным ценностям. Особенное вни-
мание следует уделить необходимости 
учёта национально-психологических 
особенностей обучающихся: в россий-
ских вузах учатся студенты – предста-
вители различных культур и религиоз-
ных верований. Преподавателю РКИ 
необходимо учитывать националь-
ные, культурные и религиозные осо-
бенности обучающихся, потому что в 
противном случае может возникнуть 
конфликт между преподавателем и 
студентом, основанный на различных 
социокультурных, ментальных пред-
ставлениях, однако одинаково верно 
обоснованных с двух сторон. Напри-
мер, для представителей мусульман-
ских стран (арабских, турецких, пер-
сидских и т.д. студентов) считается 
позором забыть местоположение род-
ного дома, тем более, находясь в алко-
гольном опьянении («Ирония судьбы, 
или с легким паром!»). Как правило, те 
стороны российской жизни, которые 
русские воспринимают нейтрально, у 
иностранцев могут вызвать непонима-
ние или даже неприязнь. Следователь-
но, фильмы с подобными сценами не 
соответствуют принципам их отбора в 
качестве учебного материала по РКИ. 
Демонстрация на занятиях по РКИ 
отрицательных сторон российской 
действительности (или представление 
отрицательной, в какой-то степени 
невысокоморальной информации о 
России и её населении в учебных мате-
риала – текстах или фильмах) непри-
емлема. Преподаватель русского языка 
должен на занятиях активно пропаган-
дировать культурные ценности и мно-
говековые традиции русского народа. 

Привлечение аудиовидеосредств для 
знакомства иностранцев с русской со-
циокультурной средой, в первую оче-
редь, должно быть нацелено на показ 
лучших сторон российской истории, 
великих событий и людей, достойных 
уважения и подражания, а не пороча-
щих славу и честь России и её народа. 

Обращение к экранизированным 
русским сказкам является способом 
визуального, образного ознакомления 
учащихся с русской историей, фоль-
клором, языковыми единицами с на-
ционально-культурным компонентом, 
представленными в фольклорном тек-
сте. С помощью видеоматериалов воз-
можно продемонстрировать учащимся 
красоту русского пейзажа, сопоставив 
визуальный образ с его наименова-
нием (поля чистые, снега бескрайние, 
рощи берёзовые, нивы золотые, моря 
синие и т.д.), представить разнообра-
зие животного мира России (аист, 
волк, журавль, лебедь, лиса, медведь, 
орёл, пчела, олень, щука и т.д.). Важ-
ную роль выполняет воспитательная 
функция сказки: призыв отказаться 
от богатой и беззаботной жизни и со-
средоточиться на идее труда, необхо-
димости каждого человека приносить 
пользу обществу (Пожили с месяц, при-
елось старухе богатое житье, говорит 
старику: «Хоть живём мы богато, да 
что в этом толку, коли люди нас не 
уважают!»), жить честно (Стал ку-
пец помирать и приказывает: «Дети 
мои! Живите хорошо – в любви и сове-
те, так, как мы с покойницей жили»). 
В языковых особенностях сказки от-
ражается христианское мировоззре-
ние (езжай с Богом; человек крещёный; 
жил-был батрак, Бог дал ему большую 
силу; против Бога не пойдем; Бог не 
оставит; Бог в помощь; молись Богу 
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да ложись спать; Бог милостив; Русь 
святая; Русь Православная; терпи, 
Христа ради; надейся на Бога; вспом-
ни Бога; Бог даровал сына; Бог хранит; 
Божий свет). В русских сказках мож-
но выделить основные христианские 
обряды, например, благословение (Го-
ворит царю большой сын: «Батюшка, 
благослови меня, поеду отыскивать 
матушку».), венчание (Иван-царевич 
выбрал Василису Премудрую; тотчас 
их обвенчали и на радостях пировали 
целых три дня.), крещение (Родился у 
дьякона сын. Ребёнка окрестили, му-
жик кумом стал.). 

В заключение отметим, что сказки 
представляют литературную, куль-
турную и историческую ценность для 
молодого поколения, студентов, осо-
бенно филологов, способствуют по-
стижению базовых элементов наци-
ональной культуры русского народа, 
реализуют одну из функций обучения: 
привить любовь к русскому языку и 
стране изучаемого языка, её культуре. 
Полноценное владение иностранны-
ми филологами знаниями о русской 
лингвокультуре способствует воспи-
танию нового поколения иностранцев, 
положительно и уважительно относя-
щихся к России, способных в будущем 
предотвратить межгосударственные 
конфликты, основанные на искажен-
ном представлении о русской нации и 
степени её вклада в мировую историю 
и науку. 
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1В настоящее время в связи с ро-
стом политических, экономических 
и культурных контактов Российской 
Федерации с Китайской Народной 
Республикой в нашей стране возрас-
тает потребность в подготовке спе-
циалистов, владеющих китайским 
языком на высоком уровне. В сло-
жившейся ситуации особое значение 

© Лагер Н.Б., 2015.

приобретает поиск и разработка эф-
фективной методики обучения китай-
скому языку.

Наиболее важной и актуальной 
областью исследования в методике 
обучения китайскому языку является 
обучение китайскому иероглифиче-
скому письму. Иероглифическое пись-
мо представляет собой чрезвычайно 
сложную систему письменности, ко-
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торая отличается многоуровневой 
структурой. Совмещение идеографи-
ческого и фонетического способов 
записи лексических единиц вызывает 
определенные трудности в обучении и 
предъявляет особые требования к ор-
ганизации процесса обучения.

Для выявления специфического 
характера связей между различными 
единицами внутри системы иерогли-
фического письма необходимо рас-
смотреть каждый аспект иероглифи-
ческого знака. В процессе обучения, 
по мнению О.А. Масловец, важно раз-
вивать у учащихся «иероглифическое 
«чутье», основываясь на причинно-
следственной связи трёх составляю-
щих иероглифа (звучания, написания, 
значения) и их составных элементов, 
то есть анализа и синтеза внутрен-
ней структуры, формы, сочетаемо-
сти каждого составного элемента» [3, 
с. 123]. Следовательно, одним из основ-
ных этапов обучения китайской иеро-
глифической письменности является 
изучение ее внутренней системы, её 
элементов и их свойств.

 Прежде чем перейти к характери-
стике форм простых и сложных ие-
роглифических знаков, необходимо 
ознакомиться с простейшими графи-
ческими элементами – чертами.

Итак, важнейшим принципом ор-
ганизации единиц письма является 
принцип иерархичности. Минималь-
ной структурной графической еди-
ницей иероглифа является черта. 
Специфика единиц исходного уров-
ня состоит в том, что они, не являясь 
сами по себе знаковыми единицами, 
образуют форму единиц вышележа-
щих уровней. Например, иероглиф 我– 
‘я’ составлен из 7 черт. Общее число 
черт в иероглифике в классификациях 

разных авторов колеблется от 24 до 35 
единиц. 

При формировании знаков более 
сложного характера – иероглифов, 
простейшие графические элементы 
(черты) подчиняются определённым 
правилам последовательности напи-
сания. Выделяются четыре варианта 
пространственной соотнесенности 
черт между собой:

1) независимое расположение, 
например: 二, 六, 八;

2) соединение:上, 工, 刀; 
3) пересечение: 十, 九;
4) комплексный: 手, 木, 士.
Графема – это структурная единица 

китайской письменной системы, вы-
полняющая смыслосозидательную и 
смыслоразличительную функции, на-
пример, 冫 bîng ‘лед’, 艹cǎo ‘трава’.

В зависимости от выполняемых 
функций графемы могут классифици-
роваться как детерминативы и фоне-
тики. В отечественной синологической 
традиции термин «детерминатив» так-
же употребляется наряду с термином 
«ключ». Возможно, что термин «ключ» 
является метафорическим переводом 
китайского термина «部首», интер-
претируемого как ‘ключ к пониманию’ 
всего знака.

А.Ф. Кондрашевский разделяет по-
нятия графемы и ключа. Графема трак-
туется как знакообразующая основа 
иероглифа, а ключ – как элемент, спо-
собный «выступать в качестве темати-
ческих классификаторов иероглифов 
(в идеографических и фонографиче-
ских знаках)» [1, с. 10].

Известный российский учёный 
А.Я. Шер в своей работе «Что нужно 
знать о китайской письменности» вы-
деляет «ключевые знаки» и «краевые 
графемы». Под «ключевыми знаками» 
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рассматривается «какой-либо элемент 
простого иероглифа, не имеющий ни-
какого смыслового значения, либо 
простой иероглиф в его полном (или 
упрощенном) написании, имеющий 
определённое смысловое значение». 
«Ключевой знак (простой иероглиф), 
являясь составной частью сложного 
иероглифа, выступает в роли смыс-
лового показателя, указывая, к какой 
сфере относится слово, записываемое 
данным иероглифом» [4, с. 31]. Автор 
выделяет традиционные 214 ключевых 
знаков, из которых 47 «самостоятельно 
не выступают и используются только 
как элементы сложных иероглифов» 
[4, с. 31, 36–52]. Краевые графемы в ин-
терпретации А.Я. Шер – это ключевые 
знаки, «которые являются основными 
смысловыми показателями» [4, с. 52]. 
Одни краевые графемы «выступают 
только в качестве смысловых пока-
зателей», другие – «только в качестве 
фонетических показателей», третьи 
«могут одновременно играть роль и 
смысловых и фонетических показате-
лей, либо не являются ни смысловы-
ми, ни фонетическими показателями» 
[4, с. 52–53, 57–59].

Китайская грамматологическая 
традиция также представляет боль-
шой список терминов, обозначающих 
семантически неделимую значимую 
часть иероглифа. Наиболее устойчи-
вым является термин «部首». Выдаю-
щийся китайский ученый Сюй Шень 
выделяет 540 ключевых знаков (сло-
варь «Шо вэнь цзе цзы») [5]. В даль-
нейшем в различных словарях количе-
ство ключей колебалось от 360 до 542. 
Принятая в 1983 г. «Сводная таблица 
ключей китайских письменных зна-
ков» включает 201 знак. Детерминати-
вы (ключи) при всей возможной дис-

куссионности отражают своеобразную 
модель «семантических кварков», фор-
мирующих не только единицы более 
высокого порядка – иероглифы, но и 
отражающие мировоззрение китай-
ского этносознания.

Фонетик – графема, передающая 
точный или приблизительный звуко-
буквенный стандарт фоноидеограммы. 
Детерминативы и фонетики выражают 
наличие связей между иероглифами и 
способствуют категоризации материа-
ла в сознании обучаемых.

Базовой единицей китайской пись-
менности является логограмма (иеро-
глиф). Логограмма образует линейные 
синтагматические связи с одноуров-
невыми единицами и коррелирует с 
морфемами или словами китайского 
языка.

Говоря о проблеме обучения ки-
тайскому иероглифическому письму, 
необходимо рассмотреть вопрос о 
классификации китайских письмен-
ных знаков. На сегодняшний день су-
ществует несколько вариантов класси-
фикации китайских иероглифических 
знаков по их семиотическим типам. 
Наиболее распространенной в китай-
ской грамматической традиции явля-
ется модель «шести категорий» в трак-
товке выдающегося грамматолога Сюй 
Шеня. Шесть категорий китайских 
письменных знаков распределяются 
следующим образом: изобразительная 
категория, указательная категория, 
идеографическая категория, фонои-
деографическая категория, видоизме-
ненная категория и заимствованная 
категория.

В словаре «Шо вэнь цзе цзы» 
(«说文解字») – «Объяснение простых 
письменных знаков и анализ сложных 
письменных знаков» Сюй Шень опре-
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деляет изобразительную категорию 
как рисунки тех предметов, которые 
они обозначают. К таковым относятся 
иероглифы日 rì ‘солнце’ и月 yuè ‘луна’. 
По своей сути это пиктограммы – изо-
бражение предмета или описание не-
которого объективно существующего 
предмета. Анализ лексики, обознача-
емой пиктограммами, позволяет сде-
лать вывод, что в подавляющем боль-
шинстве она относится к основному 
словарному фонду и имеет весьма 
древнее происхождение. Форма пик-
тограммы, являясь схематическим 
изображением предмета, тем самым 
указывает на значение слова, кото-
рым называется данный предмет или 
явление. Знаки изобразительной ка-
тегории, являясь первоначальными в 
эволюции системы китайской пись-
менности, являются наиболее глубин-
ными формами мировидения китай-
цев как этнокультурной общности.

Знаки указательной категории на-
глядно передают обозначаемые по-
нятия. Например, 一 yī ‘один’, 二 èr 
‘два’, 三 sān ‘три’, 上 shàng ‘вверх’, 下
xià ‘вниз’. Различимость значения с 
первого взгляда сближает знаки указа-
тельной категории со знаками изобра-
зительной категории, а возможность 
понять смысл после внимательного 
рассмотрения – со знаками идеогра-
фической категории. Графические эле-
менты, используемые в знаках указа-
тельной категории, находятся в числе 
важных признаков, которые отличают 
один иероглиф от другого.

Знаки идеографической категории 
представляют собой знаки-образы, од-
нако их отличие от знаков изобрази-
тельной категории состоит в том, что 
изобразительные знаки – это простые, 
а идеограммы – сложные изображения.

Выделяется семь разновидностей 
идеографических знаков:

1. Объединение нескольких одина-
ковых графических элементов: напри-
мер, 林 lín ‘лес’ – два знака 木 mù ‘де-
рево’.

2. Объединение двух и более раз-
личных пиктографических элементов: 
например, 喿 sào ‘пение птиц’. В сло-
варе «Шо вэнь цзе цзы»: «Пение стаи 
птиц состоит из 品 pǐn ‘три рта’ на 
знаке 木 mù ‘дерево’».

3. Объединение двух или более 
иероглифов, поясняющих значение 
иероглифа в целом: например, 耷 dā 
‘свисать’ (как большие уши), 劣 liè 
‘слабый’ (мало силы), 套 tào ‘футляр’ 
(большой и длинный), 楞 léng ‘прямо-
угольный брус’ (четыре угла и дере-
во).

4. Идеография с помощью непик-
тографических образов: например, 尖
jiān ‘острый’ (сверху маленький, внизу 
большой), 明 míng ‘светлый’ (солнце 
и луна).

5. Добавление или исключение 
черт: например, 甩 shuǎi ‘бросать’ – 
графический вариант знака 摔 shuāi 
‘бросать, падать’. Знак 甩 shuǎi означа-
ет ‘выбрасывать ненужные вещи’. При 
создании этого знака в знаке 用 yòng 
‘пользоваться, нужный’ была отогну-
та вправо центральная вертикальная 
черта, чтобы изобразить значение ‘не-
нужный, бросить’.

6. Обратное написание знака: на-
пример, 乏 fá ‘недостаток’ является 
обратным начертанием знака 正 zhèng 
‘правильный’. Знак 叵pǒ ‘нельзя’ пред-
ставляет собой обратное начертание 
знака 可 kě ‘можно’.

7. Образование производных зна-
ков: например, 凸 tū ‘выпуклый’, 凹 āo 
‘вогнутый’ образованы от знака囗.
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Основной структурный тип зна-
ков-идеограмм – это соединение двух 
пиктографических элементов. Такой 
способ их образования повышает ча-
стоту употребления знаков изобра-
зительной категории. Таким образом, 
благодаря всевозможным линейным 
соединениям знаки-пиктограммы 
весьма существенно расширили свою 
роль как средство письма. Формы со-
единения были весьма многообразны, 
поэтому количество новых знаков, 
образованных подобным образом, 
оказалось гораздо больше, чем число 
первоначальных простых знаков. С 
другой стороны, знаков идеографиче-
ской категории намного меньше, чем 
знаков фоноидеографической катего-
рии. Причина такого количественного 
распределения состоит в том, что зна-
ки фоноидеографической категории 
содержат фонетический компонент и 
этот фонетический компонент имеет 
бесспорные преимущества над всеми 
остальными способами образования 
иероглифов.

Фоноидеографическая категория 
занимает самое большое место среди 
шести категорий иероглифических 
знаков. В настоящее время свыше 80 % 
логограмм китайской письменности 
включает в свой состав фонетиче-
ский компонент. Это объясняется не 
только тем, что среди знаков, появив-
шихся в последующие эпохи, было 
мало нефонетических, но также и тем, 
что структура фонетических знаков 
оказалась самой удачной. Все фоне-
тические компоненты выполняют се-
мантическую функцию и участвуют в 
формировании значения письменно-
го знака.

Знаки данной категории состоят из 
двух частей – смысловой (детермина-

тив) и звуковой. Сам по себе термин 
形声 (xíngshēng) ‘синшэн’ означает, 
что иероглифы этого класса состоят из 
частей, представляющих смысл и зву-
чание обозначаемого слова. Как смыс-
ловая, так и фонетическая часть осно-
ваны на пиктограммах.

Существует две разновидности де-
терминативов.

1. Детерминатив, указывающий на 
принадлежность к определенной кате-
гории: например, 橘 jú ‘мандарин’. Со-
стоит из 木 mù ‘дерево’, а звучит как 
矞 jú. Соответствующее слово имеет 
отношение к дереву и обозначает один 
из видов деревьев.

2. Детерминатив, указывающий на 
значение иероглифического знака: на-
пример, 乔 qiáo ‘высокий’. Данный 
иероглифический знак состоит из усе-
чённого знака 高 gāo ‘высокий’, а зву-
чит как 夭 yāo. 

Графические элементы, указыва-
ющие на принадлежность слова к 
определённому классу, одинаковы во 
всех случаях своего употребления. На-
пример, все иероглифы, содержащие 
детерминатив 马 mǎ ‘лошадь’, обо-
значают слова, имеющие отношение к 
лошадям, а содержащие детерминатив 
土 tǔ ‘земля’ – к земле. Однако тожде-
ство смысловых графических элемен-
тов не означает тождества значений 
данных иероглифов. Почти все знаки с 
одинаковой смысловой частью имеют 
различное значение. Например, знаки 
с детерминативом, выраженным гра-
фическим элементом 火 huǒ ‘огонь’, 
имеют отношение к огню, но эти ие-
роглифические знаки не обязательно 
будут синонимичны.

Фонетический компонент является 
важной составляющей сложного знака 
фоноидеографической категории. Рас-



85

ISSN 2072-8395 Вестник МГОУ. Серия: Педагогика 2015 / № 3

смотрим вопрос о позиционных вари-
антах данного компонента.

Что касается общей структуры 
знаков китайского письма, то фоне-
тическая часть не имеет определённо-
го места в её структуре, хотя следует 
заметить, что большинство знаков 
построено по принципу «слева детер-
минатив (ключ), справа фонетическая 
часть». Эта позиция рассматривается 
как наиболее употребительная. На-
пример, простой знак 方 fāng в правой 
позиции употребляется в составе та-
ких иероглифических знаков, как 仿,
坊, 妨, 汸, 眆 и т.д. Возможно также 
расположение фонетического компо-
нента в левой позиции (放), в нижней 
(房), в верхней (埅), во внутренней 
(倣) и во внешней (问).

При анализе знаков с разными де-
терминативами можно увидеть, что 
в знаках со смысловыми частями 竹 
zhú ‘бамбук’, 宀mián ‘крыша’, 草 cǎo 
‘трава’ фонетическая часть находится 
всегда внизу. Знаки с детерминативом 
皿 mǐn ‘сосуд’ всегда имеют фонети-
ческую часть наверху. В иероглифиче-
ских знаках с детерминативом 木 mù 
‘дерево’, 土 tǔ ‘земля’, 水 shuǐ ‘вода’ фо-
нетический компонент располагается 
в правой позиции, если ось симметрии 
этих знаков вертикальна и в верхней 
позиции, если ось симметрии горизон-
тальна.

Знаки видоизмененной категории 
принадлежат к одному смысловому 
классу, они похожи и одинаковы по 
значению и поэтому взаимозаменяе-
мы. Например, иероглифы 老 lǎo ‘ста-
рый’ и 考 kǎo ‘предок’.

Знаки заимствованной категории 
представляют собой такие знаки ки-
тайской письменности, которые были 
созданы для обозначения одних слов и 

фактически используются для обозна-
чения других. Отличие знаков заим-
ствованной категории от иероглифов 
других традиционных категорий со-
стоит в том, что заимствование знака 
не создаёт новой единицы китайско-
го письма – речь идёт только о том, 
чтобы заимствовать знак с целью ис-
пользовать его для какого-либо слова, 
чтение которого совпадает с чтением 
заимствованного знака.

Знаки заимствованной категории 
являются, на наш взгляд, примером 
омографии как процесса эволюции 
значения иероглифического знака. Это 
явление вполне закономерно, так как 
если бы для каждого слова нужно было 
бы создавать особый письменный 
знак, то такой знак неизбежно оказы-
вался бы слишком сложным. Таким 
образом возник новый, практичный 
способ образования иероглифических 
знаков – воспользоваться имеющими-
ся знаками с одинаковым звучанием. 
Если в языке имеется некоторое слово, 
однако на письме отсутствует иеро-
глиф для его обозначения, то в соот-
ветствии с его произношением следует 
подобрать одинаково звучащий знак 
для того, чтобы «обозначить предмет». 
Например, иероглиф 自 zì ‘сам’ (изна-
чально – ‘нос’), 难 nán ‘трудный’ (изна-
чально – ‘птица’).

Рассмотрев классификацию китай-
ских письменных знаков Сюй Шеня, 
необходимо отметить, что данная мо-
дель классификации является доста-
точно устойчивой и актуальной, так 
как наиболее полно отражает характер 
отношений между различными едини-
цами китайской языковой системы.

В первой половине прошлого века 
китайский грамматолог Тан Лань 
предложил трёхкомпонентную мо-
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дель классификации, которая вклю-
чала пиктограммы, идеограммы и 
фоноидео граммы. В трактовке Тан 
Ланя пиктограммы представляют со-
бой письменные знаки, графическое 
изображение которых непосредствен-
но вызывает ассоциации с денотатом. 
Идеограммы являются частью изо-
бразительных письменных знаков, но 
их значение не вытекает прямо из их 
графической формы, а всегда несколь-
ко метафорично. Фоноидеограммы – 
это знаки, имеющие в своем составе 
фонетический элемент, который опре-
деляет звучание обозначаемого слова 
[6]. Данные компоненты, по мнению 
учёного, представляют собой триаду, 
которая служит основой для его клас-
сификации. Анализируя классифика-
цию Тан Ланя, следует заметить, что 
утверждение автора о единстве пик-
тографического, идеографического и 
фонографического компонентов, не 
совсем полно отражает все многооб-
разие китайских письменных знаков, 
которые могут содержать в себе раз-
ные по составу триады.

В отечественной синологии вопрос 
о классификации иероглифических 
знаков отдельно не рассматривал-
ся. В настоящее время используются 
как шестисоставная классификация 
иероглифов, так и трёхсоставная. 
В.М. Солнцев в статье «Китайское 
письмо» в Лингвистическом словаре 
пишет: «Китайская традиция разли-
чает 6 категорий иероглифов, которые 
ныне сводятся к трём группам: 1) пик-
тограммы и идеограммы… 2) фоно-
граммы… и 3) “заимствованные” ие-
роглифы» [2, с. 226]. 

Таким образом, рассмотрев струк-
туру китайского письма и классифи-
кационные признаки китайских пись-

менных знаков, мы можем сделать 
вывод, что иероглифические единицы 
связаны между собой в систему с по-
мощью графических элементов, соот-
носящихся с определённым значением 
или звуковым произношением. В рам-
ках методики обучения китайскому 
языку, полагаем, что методический 
прием на основе анализа структурных 
элементов иероглифических знаков, 
а также выявление возможностей их 
классификации способствует овла-
дению и запоминанию иероглифи-
ческого знака в комплексе, помогает 
развитию у студентов навыка прогно-
зирования семантики и чтения иеро-
глифа и существенно повышает уро-
вень усвоения языкового материала. 
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1Мотивация является внутренней 
психологической характеристикой 
личности, которая находит выражение 
в отношении человека к окружающему 
миру, различным видам деятельности. 
Учебно-познавательная мотивация 
учащихся – это их деятельностный 
подход к учёбе, реализация желания 

© Ло Худе, 2015.

хорошо учиться. В процессе обучения 
надо создать такие условия, при кото-
рых появятся внутренние побуждения 
к учению. У учащихся мотивы овладе-
ния русским языком – это главные ис-
точники энергии в процессе обучения 
русскому языку [1].

Мотивы, которые формируются в 
ходе активной учебной деятельности, 
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играют важную роль во время обуче-
ния. На практике учащиеся изучают 
русский язык по разным причинам, и 
иногда у них нет настоящего желания 
и мотива его изучать. Часто возникает 
вопрос о низком уровне сформирован-
ности мотивации учащихся к учебной 
деятельности. При обучении русско-
му языку преподаватели должны как 
можно чаще применять разные сред-
ства поддержания мотивации учащих-
ся, иначе интерес к занятиям может 
быстро угаснуть, особенно на началь-
ном этапе обучения, при этом вопрос 
о мотивации имеет особую важность, 
так как основы умений и желания 
изучать русский язык закладываются в 
самом начале.

Методисты предлагают много 
средств усиления мотивации учащих-
ся. Исследования и опыт показывают, 
что игры, песни, стихи, музыка, сказка 
и фильмы включают в себе богатые ре-
сурсы для повышения эффективности 
методики и технологий обучения рус-
скому языку. Эти формы работы мо-
тивируют деятельность, при которой 
речь является средством достижения 
реальной цели и поддерживают инте-
рес к самому русскому языку.

Игры в учебном процессе очень 
полезны для формирования умений 
и навыков творческой, мыслитель-
ной, познавательной деятельности у 
учащихся. Игровые задания на заня-
тиях способствуют тому, что учащи-
еся усваивают знания и приобретают 
речевой опыт не по принуждению, а 
естественным путём, в соответствии 
с собственными желаниями и потреб-
ностями. В непринуждённой и весёлой 
атмосфере игры формируют у учащих-
ся коммуникативно-познавательные 
умения, развивают их критическое 

мышление и культуру полемики, ак-
тивизируют речевую деятельность [2]. 
Преимущество игр на занятиях состо-
ит в том, что они позволяют обеспе-
чить многократное повторение языко-
вого и речевого материала. В процессе 
игры повторение становится интерес-
нее для учащихся. 

Знакомство с литературным на-
следием и культурными ценностями 
страны изучаемого языка является 
одним из важных способов овладения 
языком. Музыка, стихи, песни, сказки 
включают в себя мелодию, ритм, риф-
му, поэтому проникают в глубины со-
знания, вызывают различные эмоции, 
которые влияют на формирование 
положительных чувств, развивают 
воображение. Работа с песнями, сти-
хами выполняет ещё воспитательные 
и развивающие задачи, способствует 
совершенствованию навыков произ-
ношения, позволяет достичь точности 
в артикуляции, ритмике и интонации, 
углубляет знания по русскому языку, 
обогащает духовный мир учащихся, 
расширяет их словарный запас, по-
могает лучше усвоить лексический и 
грамматический материал, прививает 
любовь к поэзии страны изучаемого 
языка, учит видеть красоту природы и 
человеческих чувств.

В обучении русскому языку филь-
мы помогают создать языковую среду 
в учебных условиях и предлагают мно-
жество реальных ситуаций для обще-
ния. Фильм стимулирует учащихся к 
общению на иностранном языке, учеб-
но-поисковой и творческой деятель-
ности. Одним из главных достоинств 
художественного фильма является 
обилие в нём лингвострановедческого 
материала, который сам по себе явля-
ется эффективным средством моти-
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вации. Другим достоинством фильма 
является сила впечатления и эмоци-
онального воздействия на учащихся, 
что позволяет более ярко и объёмно 
передать информацию.

Теперь на примере урока № 11 ки-
тайского учебника по русскому язы-
ку «Восток» покажем, каким образом 
можно использовать игры, песни, му-
зыку в реальном процессе обучения.

Учебник представляет собой ин-
тенсивный коммуникативный курс 
русского языка для филологов. Этот 
учебник используется в качестве ос-
новного учебника на начальном этапе 
обучения русскому языку на языковых 
курсах в китайской аудитории. Урок 
№ 11 состоит из трёх частей: диалога, 
текста и упражнений.

Диалог «В театре»:

– Извините, вы говорите по-русски? 
– Да, немного.
– А где вы изучали русский язык?
– В университете в Пекине.
– А что вы изучаете здесь в Москве?
– Русскую литературу и русское ис-

кусство. А вы?
– Русскую народную музыку. А вы 

видели раньше русский балет?
– Да, видел в Пекине.
– А сейчас вы будете смотреть рус-

ский балет в Москве. Вы любите рус-
скую музыку?

– Да, очень.

Текст «Ван Лань и её друзья»:

Ван Лань – студентка. Сейчас она 
живёт в Москве и учится в универси-
тете. Она учится на филологическом 
факультете не первом курсе. Ван Лань 
изучает русский язык, русскую литера-
туру, историю и другие предметы.

Её семья живёт в Китае, в городе 
Циндао. Отец – инженер. Он работает 
в известной фирме «Haier». Мать – дет-
ский врач. Она работает в поликлинике.

Ван Лань очень любит искусство. 
Недавно она и её русские друзья Борис 
и Нина были на Московском междуна-
родном кинофестивале. Они смотрели 
русские и иностранные фильмы. На 
кинофестивале Ван Лань встретила 
английского журналиста. Этот жур-
налист хорошо говорит по-русски. Он 
изучал русский язык в Лондоне и в 
Москве.

В свободное время Ван Лань и её 
русские друзья часто отдыхают вме-
сте. Они гуляют, слушают музыку, 
танцуют, посещают выставки. Завтра 
они будут смотреть балет в Большом 
театре. Ван Лань очень любит Москву. 
Она думает, что Москва – это краси-
вый и интересный город [6].

После работы над диалогом можно 
показать 2–3 минутный фрагмент ба-
лета «Лебединое озеро». Одна из ос-
новных задач такого показа – вызвать 
определённые эмоции (эстетическую 
мотивацию) у студентов, а также под-
держать их интерес к русскому искус-
ству. Другая задача заключается в том, 
чтобы студенты получают новые стра-
новедческие знания.

Далее можно предложить студен-
там разучить один куплет из песни 
«Балет», которая входит в репертуар 
Аллы Пугачёвой. Необходимо дать 
студентам послушать песню целиком, 
а затем разучить на слух, стоя в кругу, 
второй куплет песни.

Текст куплета:

Балет, балет, как хорошо с тобой па-
рить,
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И всё понятно, и не надо говорить.
Не надо слов пустых, не надо лиш-

них фраз – 
Всё объяснит круженье рук, движе-

нье глаз.

Разучивание слов можно сопрово-
ждать жестами. Использование песни 
даёт возможность студентам отдо-
хнуть, сменить вид деятельности. Риф-
ма и музыка помогают запоминанию 
слов и речевых образцов.

Затем необходимо сочетать диалог 
и текст с упражнением 29 (Что вы зна-
ете о русском искусстве?) и проводить 
игру «Кто больше...». Группа делится 
на две команды. Преподаватель с по-
мощью вопроса задаёт тему игры. Тема 
№ 1: «Какие виды искусства вы знаете?» 
Здесь требуется, чтобы студенты зара-
нее дома повторили названия видов 
искусства: архитектура, балет, музыка, 
живопись и т.д. Тема № 2: «Кто знает 
больше названий профессий?» Члены 
команд по очереди называют слова в 
соответствии с заданной темой. По-
вторение слова не допускается. Цель 
этого игрового задания – тренировка, 
повторение и закрепление лексическо-
го и страноведческого материала.

Используя игру «Снежный ком», 
продолжаем усваивать знания о рус-
ском искусстве. Это упражнение спо-
собствует активизации и пополнению 
лексического запаса студентов и тре-
нировке кратковременной памяти, в то 
же время оно полезно для повторения 
грамматической формы (на этом уроке 
студенты изучают винительный падеж 
имен существительных и имен прила-
гательных) [3].

Сочетая диалог и текст с упражне-
нием 30 (Что вы делаете в свободное 
время?), мы проводим несколько игр. 

1) Используем «Пары слов». Напри-
мер, можно приготовить карточки (в 
зависимости от количества студентов), 
на которых написано по одному слову. 
Студенты выбирают карточку, потом 
быстро составляют пары слов (здесь 
много вариантов, например, на кар-
точках написаны антонимы: молодой, 
рано, весело, поздно, старый, грустно 
и т.п. или на карточке представлены 
части слов: строи, дирек, тор, эконом, 
ист, тель) [5].

2) После проведения этой игры 
студенты задают вопросы друг дру-
гу: Сколько человек у вас в семье? Кто 
они? Где они работают? Что они дела-
ют в свободное время?

3) Используя игру «Снежный ком», 
продолжаем усваивать знания о том, 
как люди проводят свободное время. 
Преподаватель предъявляет студен-
там модель фразы «В свободное время 
я читаю». Первый студент (Саша) про-
износит эту фразу и добавляет свой 
компонент, например, «В свободное 
время преподаватель читает, я пою 
песни». Следующая студентка (Анна) 
продолжает игру, повторяя всё ранее 
сказанное и продолжая фразу по моде-
ли: «В свободное время преподаватель 
читает, Саша поёт песни, я слушаю 
музыку» и т.д. В конце концов, все сту-
денты хором повторяют целые предло-
жения. Эта игра полезна для закрепле-
ния и повторения лексики [4].

На последней странице урока № 11 
представлена картина очень известно-
го русского художника А.К. Саврасова 
«Грачи прилетели». Здесь можно ис-
пользовать два варианта игры.

1) Вариант № 1: игра «Расскажем, 
что видим». Группа делится на ко-
манды. Команды смотрят на картину. 
Члены команд по очереди произносят 
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предложения, описывающие эту кар-
тину. (Каждый студент за один ход го-
ворит одно предложение):

2) Вариант № 2: игра «Будь внима-
тельным». Преподаватель предлага-
ет вниманию студентов эту картину 
и просит их рассмотреть её в течение 
2–3 мин. После этого преподаватель 
просит студентов закрыть картину, и 
называть предметы, которые они за-
помнили (деревья, снег, вода, домик, 
воздух, облака, птица, церковь, гнез-
до).

Эти игры не только полезны для 
закрепления и повторения лексики и 
тренировки внимания у студентов, но 
и доставляют удовольствие студентам, 
закладывают основу для развития мо-
тивации.

Ролевая игра. Группа делится на не-
сколько команд, каждая команда со-
стоит из 2–6 человек (это Ван Лань, 
отец Ван Лань, мать Ван Лань, Борис, 
Нина, английский журналист). Каж-
дая команда выступает перед студен-
тами. Команды получают задания на 
карточках. Например: семья Ван Лань 
обсуждает её письмо, где Ван Лань рас-
сказывает, как она проводит свобод-
ное время. В диалоге должно быть 6–8 
реплик. 

Каждый преподаватель стремит-
ся сделать свои уроки творческими 
и занимательными, чтобы желание 
и интерес учащихся, которые только 
приступили к занятиям иностранным 
языком, не угасли в последующие годы. 
Задача преподавателя – добиться того, 
чтобы этот интерес был постоянным 
и устойчивым. Использование указан-
ных методов и приемов является дей-
ственным в том случае, если у учащих-
ся интерес к изучению иностранного 
языка снижается. Подобные занятия 

позволяют вызвать познавательный 
интерес, разбудить обучаемых духов-
но, а там, где интерес, там и успех.
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Abstract. The question of perception of the training material of the theoretical section of the 

subject "Physical Culture" not in a traditional audio form, but on the basis of visual perception 

with use of the innovative forms of education, in particular multimedia technologies is consid-

ered. Visual multimedia information is based on visual feelings by means of which the received 

information is perceived by students. The multimedia technology ensures students with great 

emotional charge and actively involves them into educational and practical activities, helps to 

receive various theoretical material of educational information.

Key words: visual perception, multimedia technologies, active methods of training.

1Реализация качественной систе-
мы образования и образовательной 
деятельности связана с разреше-
нием ряда противоречий [1]. Это 
могут быть противоречия между 
традиционными формами образо-
вательной практики и изменениями, 
происходящими в социально-эко-
номической среде, окружающей об-

© Лопухина А. С., 2015.

разовательные организации, напри-
мер: противоречие между визуально 
ориентированной информационной 
средой, под воздействием которой 
человек сегодня находится чуть ли 
не с самого момента своего рожде-
ния, и школой, которая по-прежнему 
ориентирована на большие объёмы 
информации, получаемой через чте-
ние разнообразных текстов.
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Одним из способов разрешения 
данных противоречий является изме-
нение подходов к обучающему процес-
су. Основой становится не монологи-
ческое освоение предметных знаний и 
навыков, а универсальные способы ра-
боты с информацией, текстами, зада-
чами. Для этого требуется изменение 
самого формата учебного занятия. Сам 
процесс обучения должен становиться 
для ученика и учителя образователь-
ной ситуацией.

Новым способом организации об-
разовательного процесса школьников 
по предмету «Физическая культура» 
может являться обучающий процесс, 
организованный не на традиционной 
аудиальной составляющей восприятия 
тематического содержания предмета, а 
на инновационной составляющей ви-
зуального восприятия, при помощи 
мультимедиатехнологий.

Мультимедиа является смешанной 
технологической прогрессией, и бла-
годаря сопряженному воздействию на 
потребителя визуальной информаци-
ей мультимедийные средства облада-
ют большим эмоциональным зарядом 
и активно включаются в образователь-
ный процесс [2]. Благодаря видеопре-
зентациям, компьютерной графике и 
анимации открываются широкие воз-
можности для различных видов дея-
тельности, прежде всего для творче-
ства [3].

Мультимедиа означает спектр ин-
формационных технологий, с целью 
наиболее эффективного воздействия 
на обучающегося, ставшего одновре-
менно и зрителем и исполнителем.

Современные мультимедийные 
ресурсы помогают структурировать 
время на уроке, это заключается в том, 
чтобы направить школьников к полу-

чению нужной информации, которая 
развивает у них аналитическое и твор-
ческое мышление [1].

Мультимедиатехнология активно 
применяется в обучении и при её ис-
пользовании создаются условия фор-
мирования познавательной мотива-
ции обучающихся, преобразуя его из 
пассивного слушателя в активного 
участника образовательного процесса. 
В основе активного обучения лежит 
принцип непосредственного участия, 
который обязывает учителя сделать 
каждого обучающегося участником 
образовательного процесса, ведущим 
поиск путей и способов решения, 
изучаемых проблем. Т.И. Зайцева, 
О.Ю. Смирнова [2] указывают, что при 
активном восприятии информации с 
использованием мультимедиатехно-
логий школьники могут удерживать в 
памяти 80 % того, что говорили сами и 
90 % того, что делали сами.

Использование визуальных со-
ставляющих в обучающем процессе 
школьников предмету «Физическая 
культура» на основе мультимедиатех-
нологии позволяет реализовать тре-
бования теоретического и практиче-
ского разделов учебной программы 
предмета. Такой способ обучения те-
оретической составляющей предмета 
более эффективен по сравнению с тра-
диционными методами и средствами, 
так как способствуют росту интереса 
обучающихся к содержанию теорети-
ческого материала.

При использовании мультиме-
дийных ресурсов на занятиях по фи-
зической культуре учитель получает 
возможность легко менять формы 
учебного взаимодействия с обучаю-
щимися, а также применять новые 
способы субъект-субъектного взаи-
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модействия. Мультимедиатехнологии 
позволяют сделать обучающегося не 
только созерцателем готового учебно-
го материала, но и участником его соз-
дания, преобразования, оперативного 
использования. 

Уроки физической культуры вклю-
чают большой объём теоретического 
материала, на который выделяется ми-
нимальное количество часов, поэтому 
использование мультимедийных пре-
зентаций позволяет значительно по-
высить производительность обучения, 
так как одновременно задействованы 
зрительный и слуховой каналы вос-
приятия. 

С целью проверки эффективности 
визуальных составляющих в процес-
се обучения школьников предмету 
«Физическая культура» нами было 
проведено научное педагогическое 
исследование с применением муль-
тимедиатехнологии. В исследование 
приняли участие 166 обучающихся на-
чального, среднего и старшего школь-
ного звена общеобразовательной орга-
низации города Вологды. 

Процесс обучения традиционно 
проводился в спортивном зале школы, 
но при использовании на уроке муль-
тимедиапроектора и экрана. В органи-
зацию урока входил показ учителем 
изучаемого материала в форме видео-
ролика или анимационной графики. 
При просмотре слайдов учитель пред-
лагал обратить внимание учеников на 
отдельные элементы техники выпол-
нения упражнения. Затем ученикам 
предлагалось выполнить увиденные 
упражнения самостоятельно в зале, 
работая по необходимости в шерен-
гах, колоннах или в группах, как это 
предусмотрено учебным материалом. 
Ученик, не справляющийся с задани-

ем, мог подойти к экрану и повторить 
слайдовый просмотр, после чего снова 
включался в практическую работу. В 
заключительной части урока ученикам 
предлагалось ответить на тестовые во-
просы, которые тоже использовались в 
мультимедиапоказе. 

Для обоснования целесообразно-
сти применения мультимедиатехно-
логий в физкультурно-образователь-
ном процессе школьников нами было 
проведено контрольное тестирование 
физической и теоретической подго-
товленности респондентов до и после 
педагогического исследования, кото-
рые мы обработали при помощи ме-
тода математической статистики по 
критерию хи-квадрат (χ²). Полученные 
нами результаты следующие:

– в начальном школьном звене: 
до эксперимента
χ²наб. (0,07) < χ²крит. (3,8) (нера-

венство – случайное), –
по формуле мы видим, что на нача-

ло педагогического эксперимента по-
лучается неравенство – χ²наб. < χ²крит. 
(0,07 < 3,8), что означает распределение 
полученных результатов случайное, и, 
следовательно, нельзя говорить об эф-
фективности той или иной методики 
обучения респондентов начального 
школьного звена; 

после эксперимента
χ²наб. (7,1) > χ²крит. (3,8) (неравен-

ство – неслучайное), –
по окончанию эксперимента полу-

чаем неравенство – χ²наб. > χ²крит. 
(7,1 > 3,8), это указывает на неслучай-
ное распределение полученных ре-
зультатов, и, следовательно, есть ос-
нования говорить об эффективности 
предложенного нами механизма обу-
чения респондентов эксперименталь-
ной группы начального школьного 
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звена с применением мультимедиатех-
нологий;

– результаты в среднем школьном 
звене:

до эксперимента
χ²наб. (0,07) < χ²крит. (3,8) (нера-

венство – случайное), –
по формуле мы видим, что на нача-

ло педагогического эксперимента по-
лучается неравенство – χ²наб. < χ²крит. 
(0,07 < 3,8), что означает распределе-
ние полученных результатов случай-
ное, и, следовательно, нельзя говорить 
об эффективности той или иной мето-
дики обучения респондентов среднего 
школьного звена. 

после эксперимента
χ²наб. (5,2) > χ²крит. (3,8) (неравен-

ство – неслучайное), –
по окончанию эксперимента полу-

чаем неравенство – χ²наб. > χ²крит. 
(5,2 > 3,8), указывающее на неслучай-
ное распределение полученных ре-
зультатов, и, следовательно, есть ос-
нования говорить об эффективности 
предложенного нами механизма обу-
чения респондентов эксперименталь-
ной группы среднего школьного звена 
с применением мультимедиа техноло-
гии;

– результаты в старшем школьном 
звене: 

до эксперимента
χ²наб. (0,09) < χ²крит. (3,8) (нера-

венство – случайное), – 
по формуле мы видим, что на нача-

ло педагогического эксперимента по-
лучается неравенство – χ²наб. < χ²крит. 
(0,09 < 3,8), что означает распределе-
ние полученных результатов случай-
ное, и, следовательно, нельзя говорить 
об эффективности той или иной мето-
дики обучения респондентов старшего 
школьного звена; 

после эксперимента
χ²наб. (5,9) > χ²крит. (3,8) (неравен-

ство – неслучайное), – 
по окончанию эксперимента полу-

чаем неравенство – χ²наб. > χ²крит. 
(5,9 > 3,8); это указывает на неслучай-
ное распределение полученных ре-
зультатов, и, следовательно, есть ос-
нования говорить об эффективности 
предложенного нами механизма обу-
чения респондентов эксперименталь-
ной группы старшего школьного звена 
по мультимедиатехнологии.

Полученные нами результаты 
респондентов контрольной группы 
указывают на незначительные измене-
ния уровня теоретической и физиче-
ской подготовленности школьников, 
возможно, это связано с недостаточ-
ным воздействием традиционных 
форм обучения (слухового восприя-
тия), на мотивационное отношение 
респондентов к уроку физической 
культуры, что, несомненно, является 
проблемной причиной низкой актив-
ной позиции к физкультурно-спор-
тивной деятельности. 

Итак, в модернизации системы 
физического воспитания школьни-
ков новые современные обучающие 
технологии являются эффективным 
средством, улучшающим качество ус-
воения школьниками программного 
содержания предмета «Физическая 
культура». Благодаря проведённому 
нами педагогическому исследованию 
использования мультимедиатехноло-
гии на уроках физической культуры, 
можно сказать, что у обучающихся в 
экспериментальной группе вырос цен-
ностный интерес к уроку. Это доказа-
но повышением уровня результатов 
их физической и теоретической под-
готовленности.
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Аннотация. В статье отражены авторские методические рекомендации по использованию 

деловых игр на занятиях английского языка. Объясняется актуальность данной техно-

логии на сегодняшний день, рассматриваются виды деловых игр, а также обсуждаются 

основные правила их проведения со студентами на примере обучения ведению перегово-

ров. В ходе рекомендаций даётся необходимая языковая и социокультурная информация 

по данной теме. Основная проблема статьи – как научить русских студентов эффективно 

использовать английский язык в их будущей трудовой деятельности. Статья демонстри-

рует новую технологию в преподавании английского языка посредством моделирования 

профессиональной деятельности, что поможет студентам работать в новых условиях со-

временного общества.
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THE USE OF PROFESSIONALLY-ORIENTED LANGUAGE GAMES WHILE 
TEACHING ENGLISH AT NON-LINGUISTIC FACULTIES OF UNIVERSITIES

Abstract. The article presents the methodological guidelines for organizing professionally-ori-

ented language games while teaching English. The present-day topicality of this technology is 

explained, the types of professionally-oriented language games are given. The basic rules of 

organizing such games with the example of negotiating techniques training are considered. The 

recommendations are supplied with the linguistic and sociocultural information on the subject. 

The main problem the article focuses on is the methodology of teaching Russian students 

to use English effectively in their future working activities. The article demonstrates the new 

technology in teaching English for special purposes by modeling the professional activity. Such 

technology will help students in adapting to the new conditions of the modern society.

Key words: English, professional activities, language material, situation of communication, 

function, stage, professionally-oriented language game.

1Одна из задач преподавателя вуза – 
это создание положительной моти-
вации у студентов. Особенно важно 
это понимать при работе со студен-

© Полякова М.Д., 2015.

тами неязыковых специальностей, 
так как иностраный язык не является 
для них профилирующим предметом, 
как, например, для студентов-линг-
вистов. Для того чтобы правильно и 
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качественно организовать работу на 
занятиях, заинтересовать студентов 
в изучении иностранного языка, пре-
подаватель должен уметь применять 
разные методические техники, одна 
из которых – проведение деловых игр. 
Данный вид работы даёт возможность 
развить языковые навыки студентов, а 
также применить их в ситуациях про-
фессионального общения.

Разработкой и применением де-
ловых игр для учащихся занимались 
Б.Т. Лихачёв, Л.С. Выготский, Г.К. Се-
левко, В.Я. Платов и другие.

В работах Г.С. Абрамовой, В.А. Сте-
пановича, И.В. Кулешовой, В.Г. Ала-
пьевой рассматривается идея о том, 
что деловая игра является как формой, 
так и методом обучения учащихся, в 
которой моделируется предметный и 
социальный аспекты содержания про-
фессиональной деятельности. Потому 
что именно форма активного обуче-
ния – это первый шаг к любознатель-
ности.

Л.С. Выготский, В.Я. Платов, 
Д.Б. Эльконин и другие утверждали, 
что деловая игра выступает как педа-
гогическое средство и активная форма 
обучения, которая формирует учеб-
ную деятельность и отрабатывает про-
фессиональные умения и навыки.

Идею о том, что деловая игра яв-
ляется средством развития не только 
профессиональных умений и навыков, 
но и профессионального творческого 
мышления, в ходе которой студенты 
приобретают способность анализи-
ровать специфические ситуации и ре-
шать для себя новые задачи, просле-
живается в работе Е.А. Хруцкого.

Впервые деловая игра была раз-
работана и проведена в СССР в 1932 
г. М.М. Бирштейном. В 1938 г. игру в 

СССР постигла участь ряда научных 
направлений – она была запрещена. Их 
второе рождение произошло только в 
60-х годах, после того как появились 
первые деловые игры в США (1956., 
Ч. Абт, К. Гринблат, Ф. Грей, Г. Грэм, 
Г. Дюпюи, Р. Дьюк, Р. Прюдом и др.). В 
настоящее время они используются в 
учебном процессе школ, вузов как пе-
дагогическая технология или один из 
методов активного обучения. Во всех 
случаях присутствует «двуплановость 
деловой игры» и решаются не только 
игровые или профессиональные зада-
чи, но одновременно происходит обу-
чение и воспитание участников.

«Известны три аспекта в обучении 
студентов неязыковых вузов ино-
странному языку в профессиональных 
целях. Первый – обучение чтению и по-
ниманию иноязычной научно-техни-
ческой литературы. Второй – обучение 
технике написания на иностранном 
языке текстов докладов, научных ста-
тей. Третий аспект связан с обучением 
иноязычному монологическому вы-
сказыванию с целью устного представ-
ления результатов и их обсуждения 
в профессионально-подготовленной 
среде – конференциях, симпозиумах» 
[2, с. 45].

Помимо монологических высказы-
ваний, важнейшее направление линг-
водидактики межкультурного обще-
ния – риторическая эффективность 
речевого взаимодействия с деловы-
ми партнёрами. При том, что в наше 
время многие студенты-неязыковеды 
приходят в вузы, достаточно свобод-
но владея иностранным(-и) языком(-
ами), обращает на себя внимание го-
раздо менее развитая способность к 
эффективной коммуникативной дея-
тельности в ситуациях, имитирующих 
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бизнес-общение. Это ставит перед 
преподавателями нелёгкую задачу 
формировать у студентов коммуника-
тивную компетенцию не просто как 
комплекс знаний, умений и навыков 
в использовании языка, но и как пси-
хологическую, интеллектуальную и 
культурологическую готовность к ре-
чевому взаимодействию с партнёрами. 

«Очевидно, что решение данной 
задачи не сводится к освоению грам-
матики, профессиональной лексики, 
дискурсивных клише и повышению 
беглости речи. Студентам необходи-
мы не только собственно языковые 
знания, но и понимание психолингви-
стических аспектов общения, системы 
коммуникативных стратегий и тактик, 
структурных моделей речевого воз-
действия и т.д. – то есть необходимо 
ознакомление с достаточно широким 
спектром вопросов функциональной 
лингвистики и риторики» [1].

Преподаватели, создавая реальные 
ситуации делового общения (перего-
воры, беседы, обсуждения, споры, тор-
ги, презентации, пресс-конференции 
и т.д.), должны уделять внимание и 
знакомить студентов с принципами и 
нормами, заложенными в его основе. 
От того, насколько грамотно это де-
лается, зависит результативность по-
ставленной цели делового общения, 
степень взаимопонимания с партнё-
рами-студентами, удовлетворённость 
своим трудом, морально-психоло-
гический климат в группе. При этом 
необходимо сформировать комплекс 
коммуникативных умений, базирую-
щихся на этических нормах и принци-
пах, для успешной реализации делово-
го общения. На наш взгляд, в первую 
очередь необходимо сформировать та-
кие умения, как: открыто предъявлять 

собеседнику свою позицию; умение 
считаться с другим мнением; умение 
сотрудничать; умение решать кон-
фликт и достойно выходить из него; 
умение понять коммуникативное со-
стояние других и себя; умение сопере-
живать и сочувствовать; умение быть 
внимательным и доброжелательным к 
другому; умение правильно оценивать 
информацию и прогнозировать реак-
цию на своё поведение.

Следовательно, в процессе про-
фессиональной подготовки студентов, 
преподаватели не должны забывать о 
духовной стороне делового общения, 
основанной на морали и нравственно-
сти, это научит будущего специалиста 
выстраивать гуманистические отно-
шения, в том числе с представителями 
другой культуры [1].

Мы готовим специалистов в раз-
ных областях знаний. Это и будущие 
преподаватели ИЗО и НР, и будущие 
дизайнеры, биоэкологи, геоэкологи, 
психологи. Для нас является строго 
необходимым интегрировать изучение 
иностранного языка с их основной спе-
циальностью. Деловые игры помогают 
устанавливать такую взаимосвязь.

Деловые игры поддерживают инте-
рес к изучаемому материалу, дают воз-
можность студентам смоделировать 
их будущую профессиональную дея-
тельность, попробовать свои навыки 
общения на английском языке в свете 
их применения на практике своей бу-
дущей специальности, развивают сту-
дентов с психологической точки зре-
ния.

«Содержание образования долж-
но содействовать взаимопониманию 
и сотрудничеству между людьми, на-
родами» [7]. С помощью деловых игр 
преподаватель помогает студентам 
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«проиграть» реальные жизненные си-
туации, исходя из конкретного речево-
го материала, который был запланиро-
ван преподавателем для данного этапа 
его отработки.

На сегодняшний день нашим сту-
дентам, как будущим профессионалам, 
необходимо уметь вести переговоры, 
планировать, организовывать свою 
деятельность и время, работать в кол-
лективе. Нельзя забывать, что деловые 
игры также развивают умение эмоцио-
нально чувствовать другого человека, 
определять психологическое состоя-
ние собеседника, передавать другому 
человеку понимание его переживаний.

Деловая игра формирует языковые 
навыки и развивает речевые умения, 
способствует запоминанию речевого 
материала, развивает память, мышле-
ние и все познавательные процессы.

Как мы видим, деловая игра много-
гранна и выполняет множество функ-
ций. 

Задачей преподавателя инострн-
ного языка в данном случае является 
умело применить данный метод на 
своих занятиях. Для этого необходи-
мо различать некоторые виды деловых 
игр.

«Деловые игры можно сгруппиро-
вать следующим образом:

1. “Разминочные” игры типа “моз-
говой атаки”, “клуба знатоков”, а также 
тематические развлекательные игры. 
Их задача заключается в том, чтобы 
раскрепостить интересы и воображе-
ние участников, активизировать игро-
вую и коллективистическую мотива-
цию.

2. Ситуативно-ролевые игры. Дан-
ные игры включают в себя анализ кон-
кретных ситуаций и их ролевое про-
игрывание.

3. Конструктивно-ролевые, дискус-
сионные, проблемно-ролевые игры. 
Они формируют навыки принятия и 
эффективного исполнения деловых 
ролей, обучение взаимодействию и 
сплоченности, участие в выработке 
коллективных решений, продуктивно-
му сотрудничеству.

4. Творческие игры. Это коллектив-
ное творчество по созданию техниче-
ских, художественных, изыскатель-
ских и т.п. проектов. В ходе таких игр 
у студентов развивается творческий 
потенциал, им прививается инициа-
тивность, смелости, ответственности, 
настойчивость» [1].

Чтобы грамотно провести дело-
вую игру, студентов необходимо за-
ранее снабдить заданиями, которые 
подготавливают и настраивают их на 
данный вид деятельности. «В фазе за-
дания к упражнениям предъявляются 
следующие требования: коммуника-
тивности, мотивированности, культу-
рологической и профессиональной 
направленности» [3, c. 55]. Студенты 
должны самостоятельно собрать ин-
формацию по данной теме и подго-
товиться с языковой точки зрения к 
выполнению своей роли. На данном 
этапе следует уделить внимание ра-
боте со специальными текстами на 
иностранном языке, подбору, анализу 
и сортировке необходимой лексики. 
Желательно ознакомление учащихся 
со специальной литературой по опре-
деленной теме.

«В ходе осуществления руковод-
ства самостоятельной работой студен-
тов преподаватель выступает в роли 
эксперта, консультанта, модератора 
процесса, выполняя организацион-
ную, контрольную, коммуникативно-
обучающую, воспитательные функции. 
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Преподаватель в процессе формирова-
ния самостоятельной учебной деятель-
ности контролирует ход выполнения 
учебных заданий и самооценку сту-
дентами достигнутых результатов, за-
полняет пробелы в знаниях и умениях, 
оценивает результаты деятельности, 
воспитывает у студентов положитель-
ные мотивы и ценности» [4, с. 17].

«Деловую игру можно проводить 
перед изложением нового учебного 
материала, в этом случае она будет 
опираться только на личный опыт 
студентов и обнаружит пробелы в их 
знаниях. Если деловая игра проводит-
ся после изучения нового материала, 
то она будет опираться на полученные 
знания, которые в ходе игры приобре-
тут качественно новую форму суще-
ствования. И, наконец, весь учебный 
процесс может быть построен на осно-
ве сквозной деловой игры» [6].

Предлагаем рассмотреть пример 
использования деловой игры. Студен-
там МГОУ, например, будущим био-
экологам, биохимикам, геоэкологам, 
экономистам, юристам, которые пла-
нируют работать на предприятиях, где 
необходимо владеть навыками веде-
ния переговоров на английском языке. 
Данный навык будет им необходим в 
ходе общения с иностранными парт-
нёрами. 

В начале обучения технике ведения 
переговоров студентов необходимо оз-
накомить с различиями в менталитете, 
культуре поведения представителей 
разных национальностей, психоло-
гических особенностях общения со-
беседников – представителей разных 
культур. Здесь можно отметить такие 
черты поведения, как:

– для русских нормой является стук 
кулаком по столу или неожиданный 

уход из помещения во время перего-
воров. Русские участники переговоров 
чаще всего выбирают тактику, схожую 
с игрой в шахматы, где каждый шаг 
продуман заранее; 

– немцам присуще высказывать на-
прямую то, что они думают, они стара-
ются максимально быстро прояснить 
тему разговора и сразу приступить к 
обсуждению. Во время делового об-
щения с немцами вы редко встретите 
проявление чрезвычайного энтузиаз-
ма или выражения комплиментов; 

– у американцев есть особый талант 
ведения переговоров, общения. Сна-
чала они уделяют определённое вре-
мя светской беседе, доброжелательно 
улыбаясь. Они часто используют чув-
ство юмора, в отличие от англичан. Их 
стиль общения достаточно неформа-
лен. Они не любят использовать ви-
зитки, не делают акцента на статусе, 
формальностях и протоколе. Во время 
переговоров частенько перекусывают. 
Предпочитают называть собеседника 
по имени. Их манера общения расслаб-
ленная и повседневная. Большое вни-
мание уделяется достижению резуль-
тата, нежели установлению личных 
взаимоотношений с деловым партнё-
ром. Для американцев является при-
знаком важности и расслабленности 
положить ноги на стол во время теле-
фонного разговора;

– испанцам присуще перебивать 
друг друга и собеседника во время 
переговоров. Также они могут эмоцио-
нально говорить параллельно вдвоём, 
что для них является нормой, в отли-
чие от жителей северной Европы. Ис-
панцы больше полагаются на необду-
манные быстрые решения, нежели на 
тщательное обдумывание вопроса. Со 
стороны это может выглядеть, слов-
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но все пытаются выразить свою точку 
зрения одновременно, что делает пере-
говоры длинными и напряжёнными, 
но в то же время креативными;

– англичане любят обсуждать дело-
вые вопросы во время приёма пищи;

– японцы, наоборот, предпочитают 
не работать во время еды. Они делают 
большой акцент на визитках, статусе. 
У них не принято посылать молодых 
сотрудников на переговоры с более 
старшими. Среди японцев не принято 
совершать рукопожатие, вместо этого 
они делают поклон, сложив перед со-
бой руки;

– снятие пиджака и закатывание 
рукавов считается признаком готов-
ности приступить к работе в Англии 
и Голландии, а немцы, наоборот, вос-
принимают эти действия как признак 
расслабленной обстановки;

– в Афганистане процедура привет-
ствия может занимать до 5 минут.

Ознакомив студентов с социокуль-
турными отличиями участников де-
лового общения, можно приступать к 
рассказу студентам об основных эта-
пах проведения переговоров. Как пра-
вило, переговоры можно подразделить 
на четыре основных этапа.

1) Встреча с партнёрами/коллега-
ми из-за рубежа.

На этом этапе происходят следую-
щие шаги: приветствие, знакомство с 
новыми коллегами, настрой на «рабо-
чую волну», перечисление основных 
моментов для рассмотрения во время 
встречи (key points).

Здесь необходимо снабдить студен-
тов характерными для этого этапа сло-
вами и выражениями, например:

– “I am very pleased to meet you, 
Mr. Fenno”

– “I am thrilled to meet you…”

– “I’d like to take you through today’s 
agenda”

– “I am very glad to be involved”
– “I suggest we get under way”
2) Обсуждение проблемы.
На этом этапе происходят следу-

ющие шаги: описание проблемы, со-
вместные поиски путей её решения 
(здесь может быть также телефонное 
общение).

Часто употребляемые фразы для 
этого этапа:

– “I suggest we should focus on…”
– “Let’s keep our objectives in mind”
– “…We’ve encountered the problem 

with…”
– “We have to move forward”
– “Don’t be nervous” 
– “It’s hardly good news I am breaking” 
– “We need to solve the problem”
3) Достижение соглашения.
На этом этапе стороны обсуждают 

все «за» и «против» предложенного 
решения/решений проблемы, предла-
гают новые пути и способы и, в конце 
концов, приходят к единому мнению.

Часто употребляемые фразы для 
этого этапа:

– “We think that we’ve got the correct 
formula, but let’s hear what you have to 
say”

– “We think that another approach 
would be more successful”

– “We really do think that it’s too risky 
an approach.”

– “Is everyone happy with that?”
– “We can understand why you want 

to do it the way you proposed”
4) Заключительный этап.
На этом этапе осуществляются сле-

дующие шаги: доведение до конца и 
уточнение незавершённых вопросов, 
проверка того, что всё было правильно 
сделано, решено и организовано, под-
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ведение итогов, выделяется время для 
того, чтобы отпраздновать успех, вы-
ражается удовольствие от совместной 
плодотворной работы. 

Часто употребляемые фразы для 
этого этапа:

“Th e fi nal team briefi ng is taking 
place…”

“…just to clear up any loose ends…”
“Our objective is to check that every-

thing is organized…”
“It’s been great working together.”
Следует учесть, что, «находясь за 

пределами страны изучаемого языка, 
получить необходимые коммуника-
тивные навыки и разговорную прак-
тику в разы труднее, нежели находясь 
в среде употребления иностранного 
языка. В связи с этим, преподавателям 
для успешного усвоения материалов в 
процессе обучения приходится воссоз-
давать ситуативные реалии» [5, c. 91].

Преподавателю необходимо орга-
низовать и провести саму игру в ауди-
тории. При этом нужно учесть следую-
щие моменты:

– определение цели и задачи пере-
говоров;

– обсуждение их основных особен-
ностей, а также возможных языковых 
и психологических трудностей в ходе 
переговоров;

– снабжение студентов необходи-
мой лексикой по данной теме и обсуж-
дение особенностей построения фраз, 
умение правильно реагировать на 
языке. Здесь собирается необходимый 
языковой материал по теме, отрабаты-
вается его написание и произношение 
либо при участии преподавателя, либо 
самостоятельно студентами с последу-
ющим контролем преподавателя;

– предварительное проигрывание 
переговоров на русском языке с целью 

подготовки, продумывания сценария 
и выявления возможных вариантов 
хода игры;

– правильная организация игры, 
побуждение студентов к коммуника-
ции, одобрение их речевых высказы-
ваний без акцентирования их грам-
матических ошибок во время самой 
игры, возможно, привлечение сильных 
студентов с языковой точки зрения в 
организацию и контроль процесса;

– вовлечение остальных студентов 
в игру посредством их внимательного 
прослушивания диалога, их реакции 
в виде спонтанных высказываний, во-
просов;

– последующее обсуждение игры с 
преподавателем с целью анализа грам-
матических ошибок и построения диа-
лога;

– последующее обсуждения игры 
между самими студентами с целью их 
самостоятельной оценки и анализа 
проведённой игры.

«При выполнении речевых, ком-
муникативных заданий следует ори-
ентироваться не на абсолютную, а на 
относительную правильность речи. 
Критерием при этом может служить 
степень понятности речи изучающе-
го иностранный язык для носителей 
данного языка. Нельзя исправлять 
ошибки в момент творческого акта 
речевого общения; следует исправ-
лять только коммуникативные ошиб-
ки, используя скрытые приёмы в 
форме выяснения и уточнения смыс-
ла.

Контроль и коррекция ошибок пре-
подавателем – не самоцель. От раз-
вёрнутого внешнего контроля следует 
постепенно переходить к контролю 
свёрнутому, приводящему в действие 
самоконтроль студентов. В идеале сту-
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дент должен сам исправить ошибку в 
момент её появления» [6].

Преподавателю нужно помнить, 
что проведение деловой игры – твор-
ческий процесс, в котором необходимо 
побудить студентов мыслить креатив-
но, воссоздавая жизненные ситуации 
профессионального общения. «В осно-
ве взаимодействия лингвистического 
и профессионального творчества ле-
жит осознанность смысла, цели и за-
дач этой деятельности, необходимая 
степень соответствия задач навыкам, 
мотивация, увлеченность, радость 
творчества, полная концентрация на 
осуществляемой деятельности, уве-
ренность в себе и отсутствие страха 
совершить ошибку – всё то, что явля-
ется условием “потока креативности”, 
иными словами, творческого процес-
са» [8, c. 135].

Таким образом, деловые игры по-
могают нам смоделировать будущую 
профессиональную деятельность сту-
дентов, провести «репетицию» рабо-
чих моментов, дать студентам овла-
деть навыками работы в современном 
обществе. 

Статья предоставляет информацию 
социокультурного характера по пово-
ду различий в менталитете и тради-
циях представителей разных культур. 
Автор делает акцент на её значимости 
в процессе подготовки студентов к 
проведению деловой игры. 

Мы привели наглядный пример ве-
дения переговоров в качестве примера 
«рабочей» ситуации, показали её эта-
пы. Этот пример помогает выяснить, 
как следует понимать ход профессио-
нальной ситуации общения и как пра-
вильно показать его студентам. Здесь 
нами были приведены необходимые 
фрызы-клише в качестве примера под-

бора языкового материала для прове-
дения деловой игры.

Преподавателю иностранного язы-
ка очень важно уметь использовать 
деловые игры во время своих заня-
тий. Для этого необходимо тщательно 
подготовить студентов к проведению 
данной работы. Подготовка включает 
в себя: 

1) выявление и обсуждение про-
фессиональной ситуации для игры, 
продумывание её хода;

2) распределение ролей между сту-
дентами с учётом их психологических 
особенностей и уровня языка;

3) подготовку языкового материала, 
отбор необходимой лексики, обсуж-
дение особенностей грамматики для 
её использования, а также отработка 
произношения.

В ходе написания статьи было вы-
явлено, что проведение деловой игры – 
это процесс, контролируемый препо-
давателем, и описано, как это проис-
ходит.

Следовательно, деловая игра спо-
собствует возникновению интереса, 
сосредоточению внимания слуша-
телей на учебном материале. Она в 
единстве реализует образовательную, 
воспитательную, развивающую, ком-
муникативную, диагностическую, ре-
лаксационную функции. Правильно 
организованная игра является обяза-
тельным средством создания ситуации 
общения, активизирует учебный про-
цесс и является мощным стимулом, 
поэтому в том или ином виде должна 
активно включаться в занятия по ино-
странному языку.
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1Существенные изменения, про-
изошедшие в российском обществе в 
плане гуманизации отношения к ли-
цам с инвалидностью, актуализирова-
ли проблему социальной абилитации 
школьников с ограниченными воз-
можностями здоровья. С одной сторо-
ны, количество особых школьников из 

© Рачковская Н.А., 2015.

года в год увеличивается, с другой – те-
оретические основы деятельности со-
циального педагога, направленные на 
социальную абилитацию несовершен-
нолетних с инвалидностью, на уровне 
педагогической науки в полной мере 
не осмыслены.

Несмотря на длительную историю 
социально-педагогической деятельно-
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сти по интеграции в общество детей с 
нарушениями психофизического раз-
вития, в толковании понятия «абили-
тация» единогласия учёных на сегод-
няшний день всё ещё не достигнуто. В 
современной педагогической, психо-
логической и медицинской литературе 
это понятие интерпретируется либо 
в сопоставлении с понятием «реаби-
литация», либо в сравнении с такими 
смежными понятиями, как «адапта-
ция», «социализация» и «интеграция».

Изначально понятие «абилитация» 
(лат. abilitatio; от лат. habilis – ‘удобный, 
приспособительный’) активно исполь-
зовалось в педиатрии по отношению к 
несовершеннолетним, которые с рож-
дения или раннего возраста имели 
отклонения в психофизическом раз-
витии, затрудняющие их интеграцию 
в общество. Сегодня под абилитацией 
понимают систему социально-педа-
гогических и медицинских мероприя-
тий, направленных на профилактику 
и преодоление у ребёнка с инвалид-
ностью патологического состояния, 
которое возникло в раннем возрасте и 
может привести к утрате возможности 
учиться, трудиться и быть полезным 
членом общества. 

«Абилитация – это адаптивно-раз-
вивающая деятельность, стимулиру-
ющая потенциальные возможности 
детей с дефектами развития и направ-
ленная на формирование оптималь-
ных навыков социальной адаптации, 
на создание новых возможностей, на-
ращивание социального потенциала, 
то есть возможности личности реа-
лизоваться в данном сообществе» [7, 
с. 14]. Л.И. Боровиков в своей дефини-
ции усиливает социальный аспект дан-
ного феномена: «Абилитация – это не 
компенсация и тем более не реабили-

тация. Это именно работа по форми-
рованию социально-психологических 
и духовно-нравственных новообразо-
ваний, обеспечивающих рост качества 
жизни детей-инвалидов» [8, с. 3].

Термин «реабилитация» употреб-
ляется в тех случаях, когда несовер-
шеннолетний более старшего возраста 
уже имел опыт общественной жизни и 
общественно полезной деятельности, 
но вследствие травмы получил инва-
лидность. Цель социально-педагоги-
ческой работы в данном случае заклю-
чается в том, чтобы по возможности 
восстановить способность подростка 
к жизнедеятельности в привычной 
среде. В литературе описаны медицин-
ская, бытовая, педагогическая, психо-
логическая, спортивная и другие виды 
реабилитации.

Абилитация и реабилитация диа-
лектически взаимосвязаны, посколь-
ку развитие человека, как известно, 
не всегда проходит равномерно и по-
следовательно, за положительными 
результатами может последовать как 
ремиссия, так и появление рецидивов. 
В этом случае используются методики 
реабилитации приобретённо-утрачен-
ных навыков, сформированных при 
абилитации.

О.А. Герасименко [1], Р.П. Димен-
штейн, Р.Ф. Салахов рассматривают 
понятие социальной абилитации в со-
поставлении с понятиями адаптации и 
интеграции. Абилитацию они понима-
ют «как процесс развития социального 
потенциала, т.е. возможности лично-
сти реализоваться в обществе. В дан-
ном случае имеются в виду те функ-
ции и способности, которые в норме 
проявляются без специальных уси-
лий окружающих, а у ребёнка с проб-
лемами могут возникнуть только в 
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результате целенаправленной работы 
специалистов. Отсюда адаптация – это 
реализация накопленного социально-
го потенциала в обществе. Интеграция 
же – процесс, в рамках которого дан-
ное сообщество обеспечивает условия 
для реализации максимального соци-
ального потенциала каждого индиви-
да» [5, с. 321]. При интеграции проис-
ходит взаимная адаптация индивида и 
общества.

З.Н. Нуртдинова в своём докладе, 
посвященном работе общественных 
организаций с инвалидами, выявля-
ет сущность абилитации через сопо-
ставление с понятиями реабилитации 
и адаптации. Она отмечает, что «на 
специальных занятиях детей обучают 
самообслуживанию, умению общать-
ся со сверстниками и взрослыми, дают 
начальные профессиональные навы-
ки, т.е. обучают тому, чего они пока не 
знали и не умели. В терминах науки это 
называется «абилитация». Ситуация, 
в которой человеку помогают восста-
новить имевшиеся, но утраченные в 
силу инвалидности навыки и умения 
характеризуется понятием «реабили-
тация». Термином «адаптация» опи-
сывается и регламентируется, с одной 
стороны, деятельность по приспосо-
блению человека к тому физическому 
состоянию, в котором его настигла 
инвалидность. С другой – мероприя-
тия по приспособлению архитектур-
но-бытовой среды, транспорта к спец-
ифическим потребностям инвалидов. 
Таким образом, выделены три доступ-
ные к реализации через общественные 
объединения направления деятель-
ности: абилитация, реабилитация и 
адаптация» (курсив наш. – Н.Р.) [2].

Практически во всех приведённых 
определениях указывается на процесс, 

неразрывно связанный с абилитаци-
ей – процесс социализации индивида, 
который осуществляется путём нара-
щивания человеком социального по-
тенциала и реализации его в обществе. 
Зачастую абилитация рассматривается 
как интегрирующий вектор социали-
зации ребёнка с ограниченными воз-
можностями здоровья [6].

Социальная абилитация детей с 
инвалидностью осуществляется раз-
личными способами, важнейшими из 
которых остаются образование, полу-
чение профессии и дальнейшая трудо-
вая деятельность.

Формы получения образования 
детьми с ограниченными возможно-
стями здоровья на сегодняшний день 
многообразны, каждая из них содер-
жит как достоинства, так и определён-
ные недостатки. Традиционное обуче-
ние особых детей на дому постепенно 
утрачивает свою актуальность в связи 
с его неспособностью обеспечить при-
емлемое качество образования. В спе-
циальных (коррекционных) образова-
тельных учреждениях дети получают 
достаточно качественное образование 
за счёт постоянного медико-психоло-
го-педагогического сопровождения, 
однако находятся в социальной изо-
ляции. 

Интеграционные тенденции в отно-
шении лиц с ограниченными возмож-
ностями здоровья привели к широко-
му распространению инклюзивного 
образования, когда в условиях массо-
вой школы вместе с детьми, развитие 
которых находится в пределах нормы, 
обучаются дети и подростки с инва-
лидностью. Инклюзивное образова-
ние, с одной стороны, помогает пре-
одолеть социальную отчужденность 
особых детей, с другой стороны, на 
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сегодняшний день констатируются 
существенные материально-техниче-
ские, кадровые, методические и другие 
барьеры, затрудняющие инклюзию. 

Постепенно всё большее простран-
ство в образовательном процессе за-
нимают специализированные, на-
учно обоснованные компьютерные 
технологии. Важное место среди них 
отводится технологии дистанционного 
обучения, которая может исполь-
зоваться как самостоятельно, так и 
фрагментарно, в виде отдельных «инъ-
екций» включаться в другие формы 
обучения. Благодаря своей универ-
сальности, дистанционная техноло-
гия позволяет охватить обширную 
аудиторию и удовлетворить разноо-
бразные познавательные потребности 
школьников с нарушениями опорно-
двигательного аппарата, сенсорного и 
коммуникативного развития, с сердеч-
но-сосудистыми заболеваниями и дру-
гими диагнозами. 

Длительное время существовали 
опасения, что люди с ограниченны-
ми возможностями здоровья окажут-
ся без необходимых умений в высоко 
компьютеризированном обществе. Од-
нако приспособление периферических 
устройств к особым потребностям 
пользователей практически устранило 
ограничения на использование ком-
пьютера в процессах их образования 
и реабилитации. Выносимые устрой-
ства, т.е. контакторы, адаптированные 
к заболеванию школьника, позволяют 
управлять компьютерными програм-
мами, независимо от состояния ма-
нипулятивных навыков и развитости 
зрительного, слухового, тактильного 
анализаторов. 

Целесообразность использования 
информационных технологий в обу-

чении детей с нарушениями развития 
обусловлена своеобразной «модульно-
стью» головного мозга человека, об-
наруженной нейрофизиологами. Наи-
более известные модули мозга – это 
левое и правое полушария коры, ко-
торые выполняют частично специали-
зированные, а частично совпадающие 
функции, также были обнаружены 
«модули» речи, зрения, музыкальных 
способностей, принятия решений и 
даже морального выбора. Влияние на 
определенные модули позволяет ком-
пенсировать неразвитые или утрачен-
ные функции других модулей мозга. 
Особенно эффективно такое замеще-
ние происходит в сензитивные пери-
оды детского и подросткового возрас-
та. Это подтверждает необходимость 
включения компьютерных техноло-
гий в коррекционно-образовательный 
процесс в связи с их значительным 
развивающим эффектом. 

Сегодня происходит масштабная 
технологическая модернизация обще-
го, специального и профессионально-
го образования на основе применения 
компьютера в качестве главного ин-
струмента обучения и реабилитации 
школьников [3]. Оснащение учебных 
заведений, а также детей, обучающих-
ся на дому, компьютерной техникой, 
подключенной к сети Интернет, позво-
лило учащимся с ограниченными воз-
можностями здоровья вне зависимо-
сти от региона проживания получить 
доступ к качественному образованию 
с учётом их диагноза. 

Вместе с тем следует отметить не-
достаточную обеспеченность лиц с 
ограниченными возможностями здо-
ровья техническим сопровождением. 
Зачастую их семьи вынуждены само-
стоятельно решать проблемы с на-
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стройкой, подключением к Интернету, 
дальнейшим техническим обслужива-
нием компьютерной техники. Нередко 
учителя оказываются перед необходи-
мостью самостоятельно решать тех-
нические проблемы, возникающие в 
процессе размещения дидактических 
материалов на образовательной плат-
форме, что во многом снижает их мо-
тивацию к активному использованию 
дистанционного обучения в образо-
вательной практике. Всё это говорит 
о целесообразности создания на базе 
школ специализированных служб, за-
нимающихся технической поддержкой 
дистанционного обучения. 

При реализации дистанционного 
обучения большую роль играет инфор-
мационная культура школьника, кото-
рая представляет собой свое образную 
подсистему, предполагающую готов-
ность и умения человека восприни-
мать, накапливать, обрабатывать и 
применять информацию из различных 
источников для осуществления учеб-
ной деятельности. В настоящее вре-
мя формирование информационной 
культуры у детей и подростков с на-
рушениями развития начинается уже 
в специальных (коррекционных) и ин-
клюзивных школах под руководством 
тьюторов – преподавателей-наставни-
ков, которые не только помогают пре-
одолевать познавательные трудности, 
проводят индивидуальные консуль-
тации по предметам, но и участвуют 
в формировании первичных навыков 
пользователя.

Информационная культура пользо-
вателей с особыми образовательными 
потребностями предполагает инфор-
мационную психогигиену, которая 
подразумевает способность учащего-
ся к саморегуляции информационных 

процессов в соответствии с общим 
состоянием организма. У школьников 
с ограниченной мобильностью при-
сутствует соблазн длительное время 
проводить за монитором компьюте-
ра, что способствует виртуализации 
сознания и ухудшению физического 
самочувствия. В этой связи необхо-
димо рациональное сочетание труда и 
отдыха, а также система мер по укре-
плению физического здоровья пользо-
вателя с инвалидностью. Информаци-
онная психогигиена с необходимостью 
предполагает сформированный ин-
формационный иммунитет, который 
заключается в способности человека 
осуществлять информационно-пси-
хологическую самозащиту, ограждать 
себя от деструктивной информации. 

Развитая информационная культу-
ра позволяет школьнику с ограничен-
ными возможностями здоровья твор-
чески воспринимать и использовать 
информацию для воплощения своих 
идей, развития способностей и талан-
тов, например, в сфере веб-дизайна, 
создания сайтов, компьютерной гра-
фики, цифровой полиграфии, видео-
монтажа и др. Со временем для неко-
торых пользователей это становится 
не только интересным хобби, но даже 
профессией.

Значительную роль в процессе со-
циальной абилитации учащихся с ин-
валидностью играет организованная 
на высоком уровне исследовательская 
деятельность, под которой понимается 
процесс самостоятельного овладения 
учащимися системой научных знаний, 
формирование у них умений и на-
выков поисковой работы с помощью 
специально разработанных средств и 
методов. Исследовательская деятель-
ность развивает у учащихся творче-
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ские силы и способности, формирует 
нравственные качества, а также вы-
являет школьников, наиболее способ-
ных к тому или иному виду научной 
деятельности для развития мотивации 
к выбору профессии и поступлению в 
вуз [4]. 

Таким образом, партнёрство обще-
образовательных и высших учебных 
заведений является важным услови-
ем социальной абилитации школьни-
ков с инвалидностью. Особое место 
в этом сотрудничестве занимает ис-
следовательская и проектная работа, 
проводимая учителями школ и про-
фессорско-преподавательским соста-
вом вузов с учащимися. Вовлечение 
школьников в исследовательскую дея-
тельность, привлечение их к участию 
в научно-образовательных и творче-
ских мероприятиях стимулирует их 
личностное и интеллектуальное раз-
витие, поддерживает одарённых де-
тей, содействует осознанному выбору 
профессии и продолжению образова-
ния в вузе.

Выпускники с инвалидностью в 
процессе выбора учреждения профес-
сионального образования и при даль-
нейшем профессиональном самоопре-
делении сталкиваются с множеством 
проблем, среди них: неадекватная 
оценка своих возможностей в сфере 
образования и труда, затруднённое 
взаимодействие с учебными заведени-
ями и предприятиями, сложности тру-
доустройства и другие. Люди с огра-
ниченными возможностями здоровья 
в процессе своего профессионального 
самоопределения остро нуждаются в 
социально-педагогическом сопрово-
ждении, причём речь идёт не о разовой 
помощи при первоначальном выборе 
профессии, а о постоянной поддержке 

в построении и реализации професси-
ональных перспектив.

Социально-педагогическое сопро-
вождение осуществляют консуль-
танты центров построения карьеры, 
созданных при колледжах и универси-
тетах; специалисты служб занятости; 
персонал отделов кадров предприя-
тий; работники общественных и рели-
гиозных организаций; волонтеры. Они 
проводят тестирование, консультиро-
вание лиц с особыми потребностями, 
участвуют в разработке индивидуаль-
ных планов профессионального раз-
вития, а при необходимости помогают 
людям с инвалидностью собрать доку-
менты для поступления в вуз или со-
ставить резюме при трудоустройстве. 

Интернет не только дополняет де-
ятельность данных служб, но и явля-
ется самостоятельным источником 
поддержки, представляя собой обшир-
нейшую базу полезной информации 
по профессиональному образованию 
и самоопределению. Он оказывается 
удобным с точки зрения доступно-
сти профориентационной поддержки 
лицам с низкой мобильностью, про-
живающим в отдалённой местности. 
Информационно-поисковые системы 
Интернета позволяют найти исчерпы-
вающие сведения о любом колледже 
или вузе, посмотреть сайт учебного 
заведения, получить информацию о 
стипендиях и предложениях работы. 
Кроме того, Интернет позволяет аби-
туриентам и преподавателям дистан-
ционно осуществлять диагностику и 
консультирование в режиме реального 
времени, обеспечивает определённую 
анонимность, что для замкнутых и не-
охотно идущих на личный контакт вы-
пускников нередко оказывается реша-
ющим фактором. 
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Таким образом, инклюзивное об-
разование, технология дистанцион-
ного обучения, организованная на 
высоком уровне исследовательская 
деятельность учащихся, ранняя про-
фориентация, Интернет-ресурсы яв-
ляются эффективными способами 
социальной абилитации школьников, 
с детства имеющих тяжёлые наруше-
ния в развитии. Они позволяют детям, 
подросткам и молодёжи с особыми по-
знавательными потребностями реали-
зовать свои способности, интересы и 
таланты, получить общее и професси-
ональное образование, впоследствии 
осуществлять трудовую деятельность 
и успешно интегрироваться в обще-
ство.
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1Активная и независимая внешняя 
политика, которую на современном 
этапе проводит Российская Федера-
ция, определяет целый ряд задач в об-
ласти внутренней политики. Одной 

© Стрекалова К. В., 2015.

из них является подготовка высоко-
квалифицированных юристов-между-
народников, призванных обеспечить 
защиту национальных интересов, опи-
раясь на дух и букву международного 
права. Очевидно, что для осущест-
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вления успешной профессиональной 
деятельности компетентный юрист-
международник должен обладать глу-
бокими знаниями российского и за-
рубежного права, а также уверенно 
владеть иностранными языками. Для 
данной категории юристов иностран-
ный язык начинает выступать уже не 
только в качестве «общекультурной 
компетенции», как в случаях с другими 
юридическими специализациями, но и 
становится обязательным элементом 
обучения – conditio sine qua non, – т.е. 
компетенцией профессиональной [6].

Профессиональное иноязычное 
общение юристов предполагает опре-
делённый уровень сформированности 
иноязычной коммуникативной компе-
тенции, которая является чрезвычай-
но сложным интегративным явлени-
ем. Её структура продолжает широко 
обсуждаться исследователями. В дан-
ной статье, вслед за И.А. Зимней, под 
термином «коммуникативная компе-
тентность» мы понимаем способность 
личности организовывать свою рече-
вую деятельность адекватно ситуации 
общения [3, с. 82].

Учитывая международный харак-
тер иноязычной деятельности инте-
ресующей нас категории юристов, для 
выявления иноязычных компетенций, 
подлежащих формированию в учеб-
ном процессе, следует обратиться к 
модели коммуникативной компетен-
ции, разработанной Советом Европы, 
в которой последовательно раскрыва-
ются основные концептуальные по-
нятия владения иностранным язы-
ком. Основными общепризнанными 
элементами общеевропейской модели 
являются: лингвистическая, социо-
лингвистическая и прагматическая 
компетенции [5]. Существенным же 

её недостатком, при экстраполяции 
на область профессионально ориен-
тированного обучения иностранным 
языкам в вузе, становится то, что она 
напрямую не соотносится с будущей 
трудовой деятельностью студента. 
Компетенции, выделяемые Советом 
Европы, следует отнести к категории 
общих иноязычных коммуникатив-
ных компетенций, обеспечивающих 
межкультурную коммуникацию, кото-
рая не носит узкопрофессиональный 
характер. 

Исходя из постулата, что языко-
вое сознание, являясь одной из форм 
общественного сознания, отражает 
профессиональную реальность, мы 
поддерживаем тех исследователей, 
которые считают, что при подготовке 
будущего специалиста к трудовой дея-
тельности, наравне с общей иноязыч-
ной коммуникативной компетенцией, 
должна формироваться и специальная 
иноязычная компетенция, которая бу-
дет обеспечивать эффективное про-
фессиональное общение, то есть, по 
сути, ведут речь о профессиональной 
иноязычной коммуникативной компе-
тенции.

В данной статье под термином 
«профессиональная иноязычная ком-
муникативная компетенция» мы по-
нимаем способность специалиста 
осуществлять деловое иноязычное 
общение в различных ситуациях на ос-
нове интеграции общих и профессио-
нальных иноязычных знаний, умений 
и навыков. 

Анализ научно-методической лите-
ратуры и изучение диссертационных 
работ, затрагивающих вопросы ино-
язычной коммуникативной компетен-
ции студентов юридического профиля 
(М.М. Лаврененко, 2003; Ж.В. Глотова, 
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2006; Н.П. Хомякова, 2008; Е.В. Алек-
сандрова, 2009; К.С. Киктева, 2009; 
А.Б. Храмцова, 2009; Л.В. Ступникова, 
2010; Э.А. Утуебаева, 2010; С.Д. Цы-
ренжапова, 2011), позволили нам за-
ключить, что единая трактовка сущ-
ности и структуры профессиональной 
коммуникативной компетенции юри-
ста ещё не выработана, а исследова-
тели, занимающиеся этой проблемой, 
придерживаются весьма различных 
взглядов на изучаемое явление.

Рассмотрим несколько примеров. 
М.М. Лаврененко, углублённо изучая 
проблему профессионально ориенти-
рованного обучения английскому языку 
студентов-юристов младших курсов, не 
считает целесообразным подразде-
лять иноязычную коммуникативную 
компетенцию на общую и профессио-
нальную, аргументируя свою позицию 
тем, что подавляющая часть делового 
общения не носит узкопрофессио-
нального характера. В предлагаемой 
автором структуре присутствуют 
коммуникативный, лингвистический, 
социокультурный, компенсаторный, 
учебно-познавательный и социальный 
компоненты [4]. 

Изучая формирование коммуни-
кативной компетентности студен-
тов-юристов средствами иностран-
ного языка, А.Б. Храмцова отмечает 
необходимость включения в структу-
ру общей иноязычной коммуникатив-
ной компетенции профессионально 
значимых компонентов (например, 
текстообразующей компетенции для 
переводчиков), но при этом не отвеча-
ет на вопрос, какие именно компетен-
ции образуют модель языковой лично-
сти будущих юристов [10, c. 42].

С.Д. Цыренжапова вводит в струк-
туру коммуникативной компетенции 

юриста лингвопрофессиональную со-
ставляющую, которую трактует как 
способность использовать лингвисти-
ческие знания и умения в профессио-
нальной сфере [11].

Ж.В. Глотова исследует иноязыч-
ную коммуникативную компетенцию 
студентов-юристов, изучающих не-
мецкий язык. С точки зрения автора, 
её четырёхуровневая структура должна 
включать в себя около пятидесяти ком-
понентов, которые и будут представлять 
собой полноценный набор профессио-
нальных языковых компетенций юриста 
[1]. На наш взгляд, данная модель явля-
ется излишне перегруженной – на прак-
тике такое количество компетенций пре-
подавателю просто трудно запомнить, не 
говоря уже о том, чтобы сосредоточить 
своё внимание на их формировании в 
учебном процессе.

Большой интерес своей функцио-
нальностью вызывает структура комму-
никативной компетенции, предложенная 
Н.П. Хомяковой для юристов-франко-
фонов, специализирующихся в праве 
внешней торговли. Автор подразделяет 
иноязычную коммуникативную ком-
петенцию на общую и специальную. 
Последняя, в свою очередь, включает 
специальную лингвистическую, дис-
курсивную, стратегическую и социо-
культурную субкомпетенции, а также 
предметную профессиональную, ин-
формационную и медиативную компе-
тенции [9, c. 192–193]. В данной клас-
сификации наше внимание привлекла 
градация составляющих специальной 
коммуникативной компетенции на 
субкомпетенции и компетенции. По 
нашему мнению, отнесение предмет-
ной профессиональной, информацион-
ной и медиативной составляющих к ка-
тегории «самостоятельных» несколько 
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нарушает логику классификации. Мы 
считаем, что данные компетенции мо-
гут быть учтены в иерархии непосред-
ственно иноязычных субкомпетенций, 
так как они также подлежат формиро-
ванию средствами дисциплины «Ино-
странный язык».

Столь разные подходы к концепции 
профессиональной иноязычной ком-
муникативной компетенции обеспе-
чивают возможность их синтеза и соз-
дания на их основе модели, наиболее 
подходящей для реализации профес-
сионально ориентированного обуче-
ния английскому языку юристов-меж-
дународников в учебном заведении, 
предлагающем углублённое изучение 
иностранных языков.

Анализ научно-методической ли-
тературы и длительный практический 
опыт преподавания английского язы-
ка на юридическом факультете Все-
российской академии внешней тор-
говли позволили нам предположить, 
что компонентами, необходимыми 
для формирования профессиональ-
ной иноязычной коммуникативной 
компетенции юриста-международ-
ника, являются: профессиональная 
лингвистическая, предметная, дискур-
сивная, медиативная и информаци-
онная компетенции. Вышеуказанные 
компетенции интегрируются моти-
вационно-ценностной компетенци-
ей, которая не только обеспечивает 
осознание важности непрерывной 

профессиональной иноязычной под-
готовки со стороны учащегося, но и 
поддерживает его постоянную заин-
тересованность в результате своей об-
разовательной деятельности. Следует 
отметить, что именно высокая моти-
вация рассматривается современными 
исследователями в качестве осново-
полагающего условия эффективного 
профессионально ориентированного 
обучения [2].

Ведущая роль в профессиональ-
но ориентированном обучении ино-
странному языку принадлежит, без 
сомнения, профессиональной лингви-
стической компетенции. Её сформи-
рованность определяется готовностью 
выпускника-юриста использовать лек-
сико-грамматические и синтаксиче-
ские средства, свойственные англий-
скому языку права, особенностями 
которого являются чрезмерный кон-
серватизм, формализм, многослов-
ность, высокая частотность использо-
вания архаичной лексики и лексики с 
размытой семантикой; а также нали-
чие большого количества терминов, 
профессионального жаргона и т.д. [13, 
с. 26–29].

Термин «язык права» чрезвычайно 
неоднозначен. Под ним различными 
исследователями подразумеваются 
хотя и близкие, но не всегда тожде-
ственные по объёму содержания поня-
тия. В различных работах речь может 
идти о «юридическом английском», 

Профессиональная иноязычная коммуникативная компетенция
▼▼▼▼▼▼▼

Проф. 
лингвистическая 

компетенция

Проф. 
предметная 

компетенция

Дискурсивная 
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Медиативная 
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Информационная 
компетенция
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Мотивационно-ценностная компетенция



117

ISSN 2072-8395 Вестник МГОУ. Серия: Педагогика 2015 / № 3

«языке закона», «языке юристов», 
«юридическом дискурсе», «языке пра-
воведения» и т.д. Например, Т. Дад-
ли-Эванс и М.Дж. СентДжон считают, 
что «язык правоведения» не следует 
смешивать с «языком права», так как 
первый из них используется в юриди-
ческой науке, а второй в большей сте-
пени ориентирует юристов на работу 
с документами, общение с коллегами 
или клиентами [12].

В связи с разнообразием трактовок 
понятия «язык права», возникает спра-
ведливый вопрос – что именно должно 
стать основой для формирования про-
фессиональной иноязычной лингвисти-
ческой компетенции?

Называя юридическую терминоло-
гию одним из самых отличительных 
признаков языка права, многие иссле-
дователи определяют степень сформи-
рованности профессиональной линг-
вистической компетенции знанием 
терминологической системы. С нашей 
точки зрения, такая позиция не может 
считаться правомерной. Знание тер-
миносистемы, являясь, несомненно, 
важнейшей составляющей професси-
ональной лингвистической компетен-
ции, не может само по себе привести 
к успешной коммуникации, если не 
будет подкреплено знаниями грамма-
тико-синтаксических и дискурсивных 
особенностей юридического англий-
ского языка.

С нашей точки зрения, професси-
онально ориентированное обучение 
станет значительно более эффектив-
ным, если в его основу будет положено 
не изучение отдельных языковых эле-
ментов, а целенаправленное обучение 
юридическому дискурсу. Такого рода 
подход подразумевает неразрывность 
формирования профессиональной 

лингвистической и профессиональной 
дискурсивной компетенции.

В данной статье под термином 
«дискурс» мы понимаем многокомпо-
нентное явление, состоящее из текста, 
участников коммуникации, а также 
ситуаций общения. Англоязычный 
юридический дискурс является в сво-
ём роде уникальным явлением, так как 
обслуживает не одну правовую систе-
му, а целую англосаксонскую право-
вую семью, одновременно являясь и ос-
новным инструментом для выражения 
концептов международного публично-
го права.

Профессиональная дискурсивная 
компетенция юриста предполагает 
владение различными жанрами юри-
дического дискурса, в зависимости от 
ситуации профессионального обще-
ния, а также реализует умение строить 
различные функционально-смысло-
вые типы высказывания. 

Л.В. Ступникова отмечает невоз-
можность изучения всех видов юриди-
ческого дискурса в рамках вузовского 
курса иностранного языка, выделяя 
в качестве наиболее актуальных дис-
курс правовых документов и дискурс 
коммуникации юристов [7, c. 94]. Мы 
разделяем точку зрения данного ав-
тора относительно того, что техноло-
гия обучения юридическому дискурсу 
должна строиться на текстах дискурса 
учебников, научной и справочной лите-
ратуры по юриспруденции, основой кото-
рых являются статьи энциклопедиче-
ского характера, строго отобранные на 
основании принципа аутентичности.

Даже при наличии общего языка 
общения эффективная коммуника-
ция юристов, представляющих разные 
правовые и языковые системы, будет 
невозможна без единой профессио-
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нальной картины мира, которая ос-
новывается на специализированных 
знаниях. Решение коммуникативных 
задач происходит только тогда, когда 
как языковые, так и профессиональные 
поля коммуникантов пересекаются, а 
для этого необходима профессиональ-
ная предметная иноязычная компетен-
ция. 

Профессиональная предметная 
иноязычная компетенция понимается 
нами в качестве способности будуще-
го юриста использовать все имеющие-
ся у него специализированные знания, 
умения и навыки при осуществле-
нии трудовой деятельности на ино-
странном языке. По нашему мнению, 
именно данная компетенция является 
ядром профессиональной иноязычной 
коммуникативной компетенции, так 
как обеспечивает получение инфор-
мации о том фрагменте мира, который 
выступает предметом речи.

Предметная иноязычная компе-
тенция несет на себе функцию инте-
грации правовых дисциплин и дисци-
плины «Иностранный язык». Именно 
с её учётом происходит отбор тем, 
определяющих содержание курса 
профессионально ориентированного 
юридического языка для конкретной 
правовой специализации. Для бака-
лавров права, обучающихся во Всерос-
сийской академии внешней торговли, 
такими темами являются: источники 
международного публичного права; 
право международных договоров; го-
сударство как субъект международно-
го права; права, обязанности и призна-
ние государств; внесудебные способы 
разрешения споров; международный 
публичный арбитраж; морское право; 
права человека; договорное и корпо-
ративное право; правовое регулирова-

ние договора купли-продажи и ответ-
ственности производителя за качество 
продукции.

Строгий отбор тематики поставил 
перед преподавателями кафедры ан-
глийского языка Международно-пра-
вового факультета задачу разработки 
специализированных учебно-методи-
ческих комплексов, построенных на 
принципе параллельного формирова-
ния иноязычной лингвистической и 
предметной компетенций. В качестве 
системообразующей технологии при 
разработке используемых пособий 
выступает технология контекстного 
обучения А.А. Вербицкого, в основе 
которой лежит обучение, максимально 
сочетающее учебную и будущую про-
фессиональную деятельность студен-
тов. При обучении английскому языку 
бакалавров права обязательно исполь-
зуются такие элементы контекстной 
технологии, как профессионально 
ориентированная презентация, де-
ловая игра, «парламентские дебаты», 
«круглый стол» и мини-конференции 
по профессиональной тематике, кон-
сультирование клиента, имитация 
переговоров с целью заключения кон-
тракта, ведение переписки, работа с 
проблемной юридической ситуацией 
(кейсом) и другие.

Становлению профессиональной 
предметной иноязычной компетенции 
в значительной степени способству-
ет и изучение специализированных 
элективных дисциплин, читаемых в 
ВАВТе на английском языке пригла-
шёнными иностранными препода-
вателями. Несомненно, важную роль 
при формировании предметной ино-
язычной компетенции играет и само-
стоятельная учебная деятельность 
студентов при условии, что её резуль-
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татом становится личностно-значи-
мый образовательный продукт, име-
ющий профессиональную ценность. 
Примером технологии, основанной на 
такой деятельности, может стать про-
фессионально ориентированная пре-
зентация, которую бакалавры ВАВТа 
готовят для государственного экзаме-
на по иностранному языку.

Следует отметить, что все вышепе-
речисленные технологии, направлены 
не только на комплексное формиро-
вание профессиональной иноязычной 
лингвистической, дискурсивной и 
предметной компетенций, но во мно-
гом способствуют становлению и ино-
язычной информационной компетен-
ции будущего юриста.

Информационная компетентность 
является одновременно общекуль-
турной и профессионально значимой 
компетенцией для специалиста любого 
профиля. Новые Федеральные государ-
ственные образовательные стандарты 
по направлению 030900 «Юриспруден-
ция» выделяют такие элементы инфор-
мационной компетенции юриста, как 
формирование способности понимать 
сущность и значение информации в 
развитии современного общества; вла-
дение основными методами, способа-
ми и средствами получения, хранения 
и переработки информации; владение 
навыками работы с компьютером как 
средством управления информацией; 
способность работать с информаци-
ей в глобальных компьютерных сетях 
(ОК-10); (ОК-11), (ОК-12) [8]. По сути, 
информация является предметом тру-
да юриста, а действия по её поиску, 
отбору, оцениванию, организации и 
представлению в определённом виде 
являются неотъемлемой частью юри-
дической профессии.

Профессиональная иноязычная 
информационная компетенция яв-
ляется структурным компонентом 
общекультурной информационной 
компетенции и может быть определе-
на в качестве способности учащегося 
получать иноязычную информацию из 
различных источников и использовать 
её в своей профессиональной деятель-
ности. 

Анализ профессиональной деятель-
ности выпускников ВАВТ показал, что 
в современных условиях юрист, зани-
мающийся международным правом, 
часто выступает в качестве посредника 
между своей и иноязычной професси-
ональными культурами. Для успешно-
го осуществления такой деятельности 
юрист должен обладать профессио-
нальной медиативной компетенцией, 
под которой понимается умение осу-
ществлять письменную и устную ме-
диацию – языковое посредничество – в 
юридической сфере. Медиация вклю-
чает в себя устный и письменный пере-
вод, аннотирование, реферирование, 
толкование, иноязычную интерпрета-
цию понятия или поиск функциональ-
ного аналога на родном языке, а также 
другие виды обобщения и передачи 
информации с одного языка на другой. 
Медиация осуществляется с исполь-
зованием как лингвистических, так и 
предметных компетенций, что способ-
ствует их интеграции. В ВАВТе выше-
указанные компетенции формируют-
ся у бакалавров права как в процессе 
изучения дисциплины «Иностранный 
язык», так и при прохождении специ-
ализированного курса «Переводчик в 
сфере профессиональной коммуника-
ции», носящего элективный характер.

Среди прочих умений языковое по-
средничество предполагает и умение 
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адаптировать текст с учетом специфи-
ки целевой аудитории. Для решения 
этой и ряда других задач юристу также 
необходимы профессиональная соци-
окультурная и стратегическая компе-
тенции.

Профессиональная социокультур-
ная компетенция реализует готовность 
к межкультурной коммуникации и 
представляет собой совокупность зна-
ний профессиональной культуры, на-
ционально-правовых особенностей, а 
также особенностей профессиональ-
но ориентированного речевого пове-
дения представителей иноязычного 
юридического сообщества. Она пред-
полагает готовность учащихся к вос-
приятию правовой картины мира, к 
использованию её понятий, представ-
лений и концепций, что обусловлено 
потребностью делового общения с за-
рубежными коллегами. Мы разделя-
ем точку зрения тех учёных, которые 
считают, что необходимость формиро-
вания социокультурной компетенции 
у будущих специалистов – юристов – 
не вызывает сомнения. Профессио-
нальная деятельность всегда в той или 
иной степени отражает специфику 
определённой национальной культу-
ры, и, как следствие, профессионально 
ориентированный иностранный язык 
изучаемой специальности несёт от-
печаток национальных особенностей 
профессиональной культуры.

Профессиональная иноязычная 
стратегическая компетенция юриста 
международно-правовой специализа-
ции подразумевает возможность вы-
бирать верную тактику общения, спо-
собность добиваться поставленных 
долгосрочных коммуникативных це-
лей и определяется умением исполь-
зовать различные стратегии, ставящие 

целью избежать нарушения коммуни-
кации. Она также позволяет компен-
сировать недостающие для достиже-
ния цели знания и навыки. Во многом 
профессиональная стратегическая 
компетенция реализуется за счёт инте-
грации и перекрещивания содержания 
других компетенций, обеспечивая их 
взаимодействие [9, c. 216].

В качестве заключения хотелось бы 
подчеркнуть, что определение струк-
туры иноязычной коммуникативной 
компетенции будущего специалиста 
имеет не только теоретическую, но и 
сугубо практическую важность. Пре-
жде всего, подлежащие формирова-
нию профессиональные компонен-
ты иноязычной коммуникативной 
компетенции могут рассматриваться 
в качестве частных целей обучения, 
выступая своего рода «дорожной кар-
той» учебного процесса или его раз-
вёрнутым планом. Более того, имен-
но формируемые профессиональные 
иноязычные компетенции должны 
быть взяты за основу при разработке 
учебных пособий нового поколения, 
реализующих компетентностный под-
ход к обучению в рамках требований 
нового Федерального государственно-
го стандарта [8].
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1Одной из актуальных проблем 
учебного рисунка является опреде-
ление методов конструктивного ри-
сования как методологической базы 
рисунка. Учитывая иллюзорность 
объёмности и глубины в изображении 
на плоскости, методы моделирования 
с помощью графических или живо-

© Чистов П.Д., 2015.

писных средств имеют некоторые от-
личия от трёхмерного моделирования, 
хотя основные методы моделирования 
совпадают, так как методологические 
основания, на которых создаётся стро-
ение модели, одни и те же. 

Вопросы методики преподавания 
рисования в художественной педаго-
гике освещались многими авторами [2; 
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3; 6], но наиболее ценны труды выда-
ющегося учёного, художника-педагога 
Н.Н. Ростовцева [4; 5]. Анализ методов 
преподавания рисования свидетель-
ствует о том, что в последней четверти 
XIX в. сложились два основных мето-
да: геометральный и натуральный. Как 
правило, указывается геометральный 
метод и ему противопоставляется на-
туральный. Натуральный метод под-
разумевает изображение без схемати-
зации, т.е. «как вижу, так и рисую» или 
«что думаю, то и рисую», и связывает-
ся с теорией свободного воспитания, 
которая предполагает отказ от тради-
ционной (академической) школы пре-
подавания рисования. Натуральный 
метод полностью согласуется с раз-
витием изобразительного искусства 
в этот период, с появлением новых 
направлений в искусстве. Представи-
тели геометрального метода отстаи-
вают академическое направление в об-
учении рисунку, научное содержание и 
руководящую роль педагога [4, с. 164]. 
В художественной школе, несмотря 
на противостояние академического и 
свободного подхода в обучении рисо-
вании, имеет место и комбинирование 
различных элементов оппозиционных 
направлений. 

Если рассматривать термин «на-
туральный» шире, связывая его с ри-
сованием, опирающимся преимуще-
ственно на зрительное восприятие, а 
термин «геометральный» связать со 
схематизацией рисунка, то в учебном 
рисунке также прослеживается тя-
готение методов преподавания (без 
потери академического понимания 
рисунка) либо к геометризации (кон-
структивное рисование), либо к непо-
средственному рисованию с натуры, 
с упором на внимательное изучение 

внешних пластических характеристик. 
Н.Н. Ростовцев, анализируя пособия 
по рисунку двух авторитетных худож-
ников-педагогов середины XX в. [2; 6], 
пишет: «Дейнека предлагает начинать 
построение изображения с линейного 
рисунка, с выявления линейно-кон-
структивной основы формы. В посо-
бии под редакцией А.М. Соловьева 
рисунок рекомендуется начинать с вы-
явления большой формы сразу тоном, 
то есть исходить не из линии, а из то-
нового пятна (живописно-тональный 
метод)» [5, с. 200–201].

В современной практике учебного 
рисования выделяются два основных 
метода в учебном рисунке: объёмно-
конструктивный и тонально-живопис-
ный. В литературе по рисунку также 
встречаются методы, которые можно 
отнести к комбинированным, совме-
щающим в себе рациональные начала 
вышеуказанных методов. Особняком 
стоит линейный рисунок, который бо-
лее соотносится с краткосрочными ви-
дами рисования или применяется как 
этап в методике ведения рисунка. 

Объёмно-конструктивный метод 
является базовым в учебном рисова-
нии, так как обладает выраженной 
аналитической составляющей, кото-
рая позволяет изучать анатомию, за-
коны перспективы, теорию теней, кон-
струкцию.

Конструкция (от лат. constructio: лат. 
con – ‘вместе’ и лат. structio –‘строить’) 
определяется системой взаимосвязей. 
Конструктивное рисование опирается 
на следующие базовые выразительные 
средства: точка (конструктивный узел, 
опорная точка, точка пластического 
изменения формы и т.д.), линия (ось, 
связующий элемент, направление, ре-
бро), плоскость (грань, поверхность 
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или её часть, плоскость симметрии, 
сечение). Тон в конструктивном ри-
совании чаще является средством 
отображения условного освещения 
и используется как средство допол-
нительного выражения, уточняющее 
характер конструкции и её простран-
ственную выразительность [7, с. 39].

Конструктивно-объёмное рисо-
вание применяется как в учебном 
рисовании, так и в специальностях, 
связанных с конструированием, про-
ектированием, моделированием, то 
есть там, где необходимо развитое 
практическое мышление, сопряжён-
ное с визуализацией задуманного.

Конструктивный метод обладает 
рядом несомненных достоинств, но 
имеет и некоторые недостатки. Про-
цесс создания конструктивного рисун-
ка связан с преобразованием формы 
в конструктивную (обобщенную) мо-
дель. Для придания рисунку реалисти-
ческой убедительности необходимо 
уточнение, происходящее на основе 
непосредственного восприятия фор-
мы. Переход от схематичности изобра-
жения к реалистичному рисунку часто 
является большим препятствием. Ов-
ладев основами конструктивного пре-
образования формы, учащийся вносит 
в рисунок определённую меру услов-
ности – конструктивную стилизацию. 
Тем самым конструктивный образ 
мышления не позволяет работать с 
формой непосредственно, передавая 
натурный характер и естественные 
черты модели без схематизации.

Значительные трудности в преоб-
разовании формы в конструктивный 
образ появляются при изображении 
более аморфных объектов. Такая мате-
рия, как воздух, конструктивно никак 
не выражается. 

Объёмно-конструктивному мето-
ду обычно противопоставляют то-
нально-живописный. Уже в названии 
даётся направленность данного ме-
тода. Тональность в изобразительном 
искусстве определяется как светоте-
невой строй. Термин «живописный», с 
одной стороны, несёт в себе исконное 
значение – рисование с натуры, с дру-
гой – подчёркивает ценность тональ-
ных отношений, тональных переходов, 
воздушность, по аналогии с валёром в 
живописи [7, с. 40].

Базовым средством выражения то-
нально-живописного метода является 
тоновое пятно. Линия понимается как 
граница смежных тонов, в отличие от 
конструктивного понятия (ось, связу-
ющий элемент, направление, ребро). 
Руководствуясь непосредственным 
зрительным восприятием, художник 
изображает определённый строй то-
новых пятен, постоянно сверяясь с 
натурой. В творческой деятельности 
данный подход позволяет работать и 
без натуры с опорой на представление, 
память и воображение.

К достоинствам тонального подхо-
да можно отнести специфику процесса 
рисования, предполагающую создание 
уже с первого этапа тональной среды, 
глубины листа, работу тональными от-
ношениями, реализацию принципа «от 
общего к частному», что требует от ри-
сующего целостного видения натуры. 
Мир, окружающий художника, оказы-
вается окрашенным в различные от-
тенки светлых, серых и тёмных тонов. 
Тон воспринимается не как свойство 
формы, а как «воздух». Воспроизведе-
ние натуры превращается в почти ми-
стический процесс превращения порой 
абстрактных пятен в воспринимаемую 
глубину и объёмность [7, с. 41].
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Неоспоримо, что учебное тональ-
ное рисование положительно влияет 
на качество живописи. Тонально-жи-
вописный метод является основным 
при обучении рисунку студентов по 
специальности «Живопись». Но это 
утверждение не означает, что кон-
структивное рисование на данной спе-
циальности нецелесообразно. Разви-
тие пространственных представлений, 
умение анализировать форму, овладе-
ние основами перспективы, теорией 
теней и отражений, анатомией и ме-
ханикой движения человеческого тела 
связано с конструктивным методом в 
учебном рисунке [7, с. 42].

Тонально-живописному методу 
присущи и отрицательные свойства, 
которые в полной мере проявляются 
у начинающих и неопытных рисоваль-
щиков. Прежде всего, это «аморф-
ность» рисунков, которая наиболее 
заметна при сближенных тональных 
отношениях и невыразительных ус-
ловиях освещения: ненаправленный, 
рассеянный или неяркий свет. 

Характеризуя основные методы в 
учебном рисунке, отмечая их отли-
чия, в итоге можно прийти к выводу 
о целостном понимании процесса вы-
полнения рисунка, в котором важно 
взаимодействие различных методов, 
так как цели и задачи во многом оди-
наковы. 

Одной из важных целей в обучении 
рисованию является уверенное моде-
лирование формы графическими сред-
ствами и умение осознанно создавать 
иллюзорную глубину листа. Это уни-
версальное требование к рисунку вне 
зависимости от используемой методи-
ки или общих целей и задач, от реали-
зуемой программы по рисунку, кото-
рая может заканчиваться рисованием 

гипсовых голов или сложными тема-
тическими фигуративными постанов-
ками. Конечно, в учебном рисунке есть 
и более высокие творческие задачи: 
требования к точности воспроизведе-
ния действительности, разнообразные 
виды рисования (с натуры, по пред-
ставлению, по памяти) и многое дру-
гое, но, оценивая учебный рисунок 
обучающегося, в первую очередь, об-
ращают внимание на осознанное вос-
произведение формы и организацию 
глубины листа, на умение создать в 
плоскости листа иллюзию трёхмерно-
го пространства.

Формирование иллюзорной глу-
бины во многом опирается на специ-
фику восприятия пространства. Есть 
общий тезис, который универсально 
может определить наличие глубины 
или её отсутствие, то есть плоскост-
ность. Тезис будет опираться на визу-
альные свойства незаглубляющейся в 
пространстве, одинаково окрашенной 
какой-либо плоскостной фигуры. За 
счёт того, что лучи света попадают на 
плоскость под одним и тем же углом, 
тональность плоскости в разных точ-
ках будет совпадать, т.е. плоскост-
ность – это отсутствие динамики тона, 
а в широком смысле – равнозначность 
свойств. Соответственно, уход от пло-
скостности к иллюзорной глубине бу-
дет связан с организацией простран-
ства, в котором свойства различных 
зон не будут совпадать, и чем больше 
разницы в визуальных качествах зон, 
тем более выразительно будет вос-
приниматься иллюзорная неплоскост-
ность. Тезис равноценно работает как 
в рисунке, так и в живописи. Причём 
в живописи возможность выразить 
глубину несравненно больше, чем в 
рисунке, так как в живописи есть цве-
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товой оттенок и насыщенность. При 
совпадении тонов в рисунке, проявля-
ется плоскостность. В живописи при 
совпадении светлотных тонов, но раз-
нице в цветовых тонах или насыщен-
ности, восприятие глубины остаётся.

Тезис носит формализованный ха-
рактер. В нём есть очевидная простота 
в трактовке ряда понятий и явлений 
(глубина, плановость, объёмность, 
живописность, декоративность и пр.) 
в изобразительном искусстве. Главное 
для художественной педагогики – это 
доступность тезиса для понимания 
учащегося.

Данный тезис хорошо сопрягает-
ся с различными методиками ведения 
рисунка. Даже линейное рисование, в 
котором тональное пятно может пол-
ностью отсутствовать, даёт возмож-
ность работы линией разной степени 
напряжения, от контрастной тёмной, 
до почти нечитающейся, порой, ис-
чезающей, но при этом ощущаемой за 
счёт зрительной инерции. В линейном 
рисовании к плоскостности относится 
параллельность и прямолинейность. 
Оппозиционные качества линий фор-
мально можно считать более перспек-
тивными.

Формальные выразительные каче-
ства изображаемой иллюзии глубины 
и объёмности эффективно дополняют 
методы выполнения рисунка. Работа 
с формой, передача объёмности, во 
многом связана с правильным пони-
манием конструкции изображаемого 
предмета. Конструкция, в понятиях 
учебного рисунка, – это осмысленная 
форма, то есть форма проанализиро-
ванная и понятная. Анализ формы, а 
говоря о практическом воплощении, 
моделирование формы может про-
ходить на различных основаниях, ко-

торые связаны со свойствами самой 
формы, т.е. в конструктивном рисова-
нии есть ряд отдельных методов, ко-
торые применяются в зависимости от 
специфических свойств изображаемо-
го объекта. Часть методов являются 
универсальными. Методы моделиро-
вания симметричной формы и дина-
мическое моделирование нуждаются в 
комбинации с универсальными.

В целом моделирование формы ос-
новывается на следующих методах:

– Моделирование сложной (со-
ставной) формы через более простые 
и читаемые геометрические формы 
(призма, параллелепипед, пирамида, 
конус, шар, цилиндр и т.д.) – булево 
моделирование. Наиболее эффектив-
но метод работает при изображении 
объектов, в конструктивной базе ко-
торых читается геометрическое нача-
ло, например, в формах архитектуры. 
Данный метод используется в худо-
жественной педагогике для анализа 
характера формы, объяснения связи 
различных составляющих элементов, 
взаимодействия частей большой фор-
мы. Как вариант, конструктивное пре-
образование может происходить толь-
ко через многогранники, без участия 
тел вращения. 

– Полигональное моделиро-
вание. Определение на форме ряда 
поверхностных точек, которые свя-
зываются отрезками, образуя многоу-
гольники, при этом происходит своео-
бразное гранение поверхности. Чтобы 
уйти от обобщённого разбиения по-
верхности, добавляются ещё точки, а 
следовательно, и дополнительные гра-
ни, в результате чего пластическая ха-
рактеристика поверхности становится 
более уточнённой. В качестве поли-
гона чаще используют треугольник, 



127

ISSN 2072-8395 Вестник МГОУ. Серия: Педагогика 2015 / № 3

чтобы добиться очевидной плоскост-
ности полигона и уйти от искривлён-
ных в пространстве поверхностей. 
Однако даже при подробной диффе-
ренциации поверхности элементарной 
частью изображения останется грань. 
Огранённая форма по сравнению с 
округлой смотрится более «остро» и 
выразительно, что воплощено в об-
рубовочных моделях для учебного ри-
сунка [7, с. 40].

– Лекальное моделирование 
(сплайн-моделирование). Определе-
ние на форме ряда поверхностных то-
чек, которые связываются сопрягаю-
щимися линиями. Точки выставляются 
в местах изменения пластического 
движения формы. Чаще всего, модели-
рование формы совершается сопряга-
ющимися линиями, которые проходят 
через точки, лежащие в одной секущей 
плоскости. Обычно для визуализации 
характера изображаемой формы ис-
пользуют такое количество опорных 
точек и проведённых через них линий, 
которыми можно было бы оптимально 
описать характер формы. В основном 
данным методом моделируются округ-
лые формы. Использование сечений, 
разрезов, отслеживающих линий и 
тому подобных вспомогательных изо-
бражений, с помощью которых можно 
выявить характер поверхности фор-
мы, является частным применением 
вышеуказанного метода. Интересным 
проявлением лекального моделирова-
ния может быть описывание поверх-
ности одной неразрывной линией, ко-
торая подобно нити оборачивает всю 
форму либо по принципу винтовой 
спирали, либо облегая её по принципу 
наматывания клубка.

– Тональное моделирование. 
По сути, речь идёт о тонально-живо-

писном методе в рисовании, который 
является полноценной и самодоста-
точной системой моделирования. В 
чистом виде рисование с натуры по 
принципу, что вижу, то и рисую, не яв-
ляется осознанным моделированием. 
Тональное моделирование в учебном 
рисовании сопряжено с применени-
ем знаний по оптике и теории теней 
и отражений. Эти знания исполняют 
роль системной основы тонального 
моделирования и обеспечивают связь 
воспринимаемого тонального образа с 
конструкцией и другими визуальными 
свойствами формы.

– Моделирование симметрич-
ной формы. В основу метода входит 
выявление повторяемого элемента, 
его движение (характер повторения) 
и изменение (масштабирование и 
трансформация). Построение симме-
тричной формы во многом связано с 
умением определить тип и вид симме-
трии. Многие формы живой и неживой 
природы имеют симметричную струк-
туру. Это и билатеральная симметрия, 
свойственная животным и человеку, и 
радиальная симметрия, наблюдаемая, 
к примеру, в цветах, и трансляционная 
симметрия (раковины, разнообраз-
ные членистоногие), и сферическая 
симметрия, и винтовая, другие виды 
симметрии. Если симметрию не пони-
мать как абсолютную неизменность, 
то строение ствола дерева может быть 
представлено в трансляции разветвля-
ющегося элемента с уменьшением мас-
штаба от основания ствола к ветвям, 
что наглядно выражено в процессе 
роста дерева. Крона дерева также не 
является хаотичной структурой. Она 
составляется из листьев, подобных по 
силуэту и имеющих разный размер и 
положение в пространстве. Изобра-
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жение дерева строится на умении вы-
делить характерный пластический из-
гиб ствола, переход от ствола к веткам 
и силуэт кроны. Опытный художник 
фактически «выращивает» дерево на 
бумаге, сочетая различные конфигура-
ции повторяемых элементов, не прибе-
гая к тотальному срисовыванию всего 
и вся. Симметрию часто рассматрива-
ют относительно асимметрии, особен-
но в случае незначительной изменяе-
мости повторяемых элементов.

– Динамическое моделирова-
ние. Важнейший метод моделирова-
ния для подвижных конструкций, 
предполагающий создание составной 
формы, элементы которой не являют-
ся статическим целым, а имеют спо-
собность к движению относительно 
друг друга. Речь идёт как о всевоз-
можных механизмах, так и о формах 
живой природы. Полновесно метод 
работает в трёхмерном моделирова-
нии. Подвижные части формы моде-
лируются универсальными методами, 
определяются точки или поверхно-
сти, относительно которых происхо-
дит взаимное перемещение элементов 
формы, характер и траектория движе-
ния, система ограничений, т.е. описы-
ваются условия изменения в объекте. 
Динамическая модель функциониру-
ет во времени, и это обстоятельство 
не даёт возможность полноценного 
использования в пространственных 
видах искусства. Но без понятия об 
изменяемости формы невозможно её 
понимание, так как алгоритмы взаи-
модействия частей являются систем-
ной основой. К примеру, изучение 
механики движения человеческого 
тела строится на принципах динами-
ческого моделирования. Выполнение 
набросков с фигуры человека при из-

менении поз, по сути, является дина-
мическим моделированием.

Перечисленные методы включают 
в себя как общепринятые конструк-
тивные методы, так и тональное мо-
делирование, которое также является 
методом эффективного выражения 
конструкции. Тональный рисунок ор-
ганично интегрируется с остальны-
ми методами, и может выступать как 
универсальный метод. Включение то-
нально-живописного рисования в ряд 
конструктивных методов внешне про-
тиворечит устоявшейся методологии 
в рисунке с раздельным пониманием 
объёмно-конструктивного и тональ-
но-живописного методов. 

Без включения тонального модели-
рования в общий спектр конструктив-
ных методов невозможно полноценное 
функционирование всей системы кон-
структивного рисования, в которой 
различные методы дополняют друг 
друга. В практике преподавания рисун-
ка очень часто обучающиеся понима-
ют методику рисования как последова-
тельное выполнение трёх конкретных 
стадий: компоновка, построение и 
тональный рисунок. И три стадии ри-
сунка полновесно соотносятся с мето-
дами: 1-я стадия – линейный рисунок, 
2-я стадия – конструктивный рисунок, 
3-я стадия – тональный рисунок. Такое 
понимание методичности выполнения 
рисунка фактически является усто-
явшейся нормой. Возможно, первые 
шаги в реалистичном рисовании нуж-
даются в строгой последовательности. 
Но в итоге стадии превращаются в от-
дельные самодостаточные виды работ. 
Комбинирование стадий рисунка, по 
сути, методов рисунка выбивает уче-
ника из накатанной колеи, и он всег-
да стремится вернуться в понятное и 
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опробованное русло устоявшейся си-
стемы, относясь к новой систематике 
рисунка с крайним недоверием. 

Поэтому понимание всех конструк-
тивных методов в единой системе по-
зволяет правильно ориентироваться в 
применимости того или иного метода 
в каждом конкретном задании. Изуче-
ние каждого метода моделирования 
формы идеально ложится в существу-
ющую программу по рисунку с тради-
ционным перечнем заданий. По край-
ней мере, тематика заданий немного 
корректируется и не подразумевает 
качественного переустройства всех за-
даний. Существенно меняется препод-
несение методики рисования, которая 
всегда будет сопряжена с изображае-
мым объектом. 

Рисование многогранников (куб, 
призма, пирамида и т.п.) – пропедев-
тический курс рисунка, направленный 
на изучение простых тел, постижение 
основ линейной перспективы, приме-
нение методов построения симметрич-
ной формы. Это подобие основных 
форм (примитивов), которые лягут в 
основу более сложных составных форм.

Рисование простых тел вращения 
(шар, конус, цилиндр и т.п.) – вторая 
часть пропедевтического курса, рас-
ширяющая не только спектр простых 
форм, но и позволяющая изучить ос-
новы тонального моделирования на-
ряду с методами построения симме-
тричной формы, то есть происходит 
комбинирование методов.

Рисование капители и бытовых 
предметов (составных форм) прохо-
дит с включением ещё одного метода 
конструктивного рисования – модели-
рование с помощью булевых операций 
(в основном, сложение форм, редко – 
вычитание).

Рисование гипсового рельефа или 
драпировки может идти как через по-
лигональное, так и через лекальное 
моделирование. 

Фактически перечислены все базо-
вые начальные задания традиционной 
системы рисунка и для них определе-
ны ведущие методы. Логика действий 
для каждого задания определяется 
избранной методикой. Главное, кон-
кретно озвучивать применяемый ме-
тод и задачи для каждого задания и не 
входить в пассивное рисование с на-
туры без определения связи конструк-
тивных особенностей изображаемых 
форм с доминирующими методами. 

Большой простор в осознанном 
комбинировании методов проявляется 
в дальнейших заданиях по программе, 
когда все методы перечислены, охарак-
теризованы и опробованы. Вместо по-
верхностных схем: «нос – это призма, 
глаз – это шар, голова – яйцо (овоид), 
шея – цилиндр», – можно последова-
тельно разложить: форма носа в пони-
мании одного из методов – сочетание 
призматических (или цилиндрических 
и шарообразных) форм с наличием 
систематики симметричного постро-
ения и применением в процессе кон-
структивного линейного рисования 
полигонального или лекального мето-
да моделирования или, как возможный 
вариант, использование тонального 
моделирования в связи с лекальным 
моделированием. 

Целостная система конструктив-
ного рисования, организованная на 
чётком понимании методологических 
основ и определении составляющих 
её методов моделирования, позволяет 
свободно интерпретировать изобра-
жаемую форму в сочетаемых мето-
дах, с полным пониманием оснований 
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для анализа формы. Возникающие 
комбинации методов воспринимают-
ся органично и служат основой для 
творчества в учебном рисовании. Это 
позволяет уйти от поверхностных и 
закостенелых схем преподавания та-
кой творческой дисциплины, как рису-
нок, и сделать её ближе к природе чело-
века, которая требует не шаблонных, 
привычных произведений и изделий, 
а подвижности и гибкости мышления 
[1, с. 153].
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definitions of the concept in terms of practical application of “English for Academic Purposes” 

in the context of professionally-oriented approach to teaching English in the system of higher 

education. 
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English for Specific Academic Purposes (ESAP), non-linguistic faculties.

Понятие «английский язык для спе-
циальных целей» (English for Specifi c 
Purposes – далее ESP) является акту-
альным предметом исследования зару-
бежных и российских учёных, начиная 
с 60-х гг. XX в. Учёные рассматривают 
ESP с точки зрения прикладной линг-
вистики. Вопросы методики препо-
давания и построения курса, соответ-
ствующего потребностям студентов в 
изучении иностранного языка, также 
составляют неотъемлемую часть обу-
чения ESP. Знание общего английского 
(General English) является недостаточ-
ным в условиях современного глобаль-
ного общества, поэтому изучение язы-
ка в профессиональных или учебных 
целях является необходимым условием 
для успешной учёбы и карьеры. Эванс 
и Грин (S. Evans, C. Green) в ходе своего 
исследования «Зачем нужен англий-
ский для академических целей: опрос 
студентов высших учебных заведений 
Гонконга» выяснили, что большинству 
студентов в университетах разных 
стран «необходимо изучение языка, 
которое должно быть ориентирова-
но на академический, а не на общий 
английский» [3, с. 5]. В современных 
российских вузах преподавание ино-
странного языка осуществляется в 
соответствии с требованиями нового 
государственного образовательного 
стандарта, цель которого – обеспе-
чить выпускников профессионально 
ориентированными знаниями и на-
выками. Соответственно, необходи-

мым условием реализации данного 
стандарта является подготовка кон-
курентоспособного специалиста, спо-
собного справляться с поставленными 
коммуникативными задачами и обла-
дающего профессионально-значимы-
ми компетенциями. Цель данного ис-
следования – рассмотреть содержание 
понятия «английский для академиче-
ских целей» в контексте обучения ино-
странному языку в профессиональной 
сфере в российских вузах с точки зре-
ния его теоретического осмысления и 
практического применения в рамках 
создания единого европейского обра-
зовательного пространства высшего 
образования. Актуальность рассма-
триваемой проблемы связана с про-
цессами модернизации и оптимизации 
в сфере высшего образования, а также 
разнообразием концепций и подходов 
к обучению иностранному языку в 
высших учебных заведениях. 

Рассмотрим существующие опре-
деления «английского для академиче-
ских целей», представленные в зару-
бежных исследованиях о языке.

Английский для академических 
целей (English for Academic purposes – 
далее EAP) представляет собой разно-
видность английского языка для спе-
циальных целей и является предметом, 
преподаваемым в высших учебных 
заведениях во всём мире. EAP специ-
ализируется на решении практических 
задач и относится к прикладной линг-
вистике, но не менее важным нам ви-
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дится понимание теоретических и ме-
тодических аспектов, составляющих 
его основу. Необходимо отметить, что 
зарубежные исследователи рассматри-
вают язык для специальных целей и 
его разновидности как определённую 
методику преподавания в противо-
поставлении с «общим английским». 
Джон Флавердью и Мэтью Пикок 
(J. Flowerdew, M. Peacock) в своей ра-
боте «Перспективы исследования 
английского для академических целей» 
предлагают следующее определение: 
«Английский для академических целей – 
это масштабная международная про-
грамма обучения английскому язы-
ку, целью которой является помощь в 
получении знаний, развитии умений 
учащихся проводить исследования и 
преподавать на данном языке» [4, с. 8]. 
Авторы также считают целесообраз-
ным выделить четыре географических 
области с точки зрения основных ха-
рактеристик и цели функционирова-
ния EAP. В первую категорию Флавер-
дью и Пикок включают страны, для 
которых английский является родным 
языком, а именно – США, Канада, Со-
единенное Королевство Великобри-
тании, Новая Зеландия и Австралия. 
В этих странах процесс обучения ака-
демическому английскому языку осу-
ществляется как для студентов, явля-
ющихся гражданами этих стран, так и 
для иностранных студентов, приехав-
ших получать высшее образование. 
Вторая категория, по мнению авторов, 
состоит из стран, входивших в состав 
колоний Великобритании, где англий-
ский является вторым по значимости 
языком. В третью категорию входят 
страны западной Европы, а также 
Китай, Япония, Латинская Америка, 
франкоязычная Африка и некоторые 

другие. Наконец, четвёртая категория 
представлена странами бывшего со-
ветского блока, которые стремятся 
к обособлению от влияния России и 
русского языка и участию в решении 
мировых экономических, политиче-
ских и социальных вопросов. Таким 
образом, происходит универсализация 
английского языка как средства обще-
ния и обучения специалистов в разных 
странах. Следовательно, перед лингви-
стами встал вопрос о новом подходе 
в обучении, целью которого является 
изучение языка в контексте определён-
ной профессиональной сферы общения 
и взаимодействия студентов. 

Первым научным исследованием, 
сформировавшим основу нового под-
хода, стала работа Майкла Холидея, 
Ангуса Макинтоша и Питера Стревен-
са «Лингвистические науки и препода-
вание языков» (Halliday M.A.K., McIn-
tosh A., Strevens P. Th e Linguistic Sciences 
and Language Teaching, 1964), в кото-
рой авторы описали функциональное 
использование жанровых разновидно-
стей текстов, особенности отбора лек-
сики и синтаксических конструкций 
в изучении языка в зависимости от 
специфики научной сферы и будущей 
профессиональной деятельности сту-
дентов. Стоит отметить, что эта работа 
стала одной из самых значительных с 
точки зрения теоретического опи-
сания и практического применения 
английского языка для академических 
целей. В своей книге «Новые тенден-
ции в обучении английскому языку» 
(“New Orientations in Teaching of Eng-
lish”, 1997) Стревенс также описывает 
функциональный подход к процессу 
преподавания языка, который, по мне-
нию автора, значительно сужает рам-
ки познания морально-нравственной 
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системы ценностей и традиций другой 
культуры, связанных с носителями 
этого языка. Такой подход определя-
ет «академические цели» в изучении 
английского, направленные на выпол-
нение конкретных дидактических за-
дач, строго ограниченных содержани-
ем обучения.

По мнению другого лингвиста, Кена 
Хайленда (K. Hyland), EAP представ-
ляет собой сложное понятие, включа-
ющее в себя несколько подпунктов. В 
своей книге «Английский для акаде-
мических целей» автор дает следую-
щее определение: «EAP – это обучение 
английскому языку для учебных целей 
или проведения исследований на дан-
ном языке, включающее в себя следую-
щие сферы учебной деятельности:

– обучение в школе, университете 
или колледже, а также аспирантуре;

– проведение лекций, семинаров, 
обсуждений;

– проведение научных исследова-
ний (научные статьи, конференции, 
гранты);

– обучение письму (эссе, доклады, 
официально-деловые письма)» [7, с. 1].

К. Хайленд считает, что изучение 
английского для академических целей 
в высших учебных заведениях ставит 
перед студентами новые задачи, виды 
деятельности и перспективы. «Специ-
ализированное обучение английскому 
языку основывается на социальных, 
когнитивных и лингвистических тре-
бованиях той или иной академической 
ситуации, которая подразумевает по-
нимание различных видов текстов и 
узкую направленность академических 
контекстов» [6, с. 2]. 

Определение Р.Р. Джордана 
(R.R. Jordan), которое он дал в своей 
работе «Английский для академиче-

ских целей», отражает суть изложен-
ных концепций: «EAP развивает те 
навыки общения, которые необходи-
мы для процесса обучения в рамках 
систематического образования» [8, с. 
1]. Необходимо отметить, что узко-
специализированная направленность 
«академических целей» значительно 
ограничивает уровень познания куль-
туры языка и его носителей, что отри-
цательно сказывается на формирова-
нии социокультурной компетенции у 
студентов. 

Важными аспектами в рассмотре-
нии данного понятия видятся также 
условия и причины его обособления.

К 1980 г., когда начал издаваться 
журнал «Английский для специальных 
целей» (English for Specifi c Purposes), 
английский для академических целей 
выделился в отдельное направление 
вместе с EOP (English for Occupational 
Purposes (английским для професси-
ональных целей)) как следствие рас-
ширения социально-экономической и 
политической роли английского язы-
ка. Кроме того, в это время происхо-
дит процесс интернационализации и 
глобализации систем высшего образо-
вания, в ходе которого в университе-
ты Англии, США, Канады устремился 
поток иностранных студентов. Это 
приводит к осознанию необходимо-
сти улучшения и реструктуризации 
процесса преподавания английского 
языка в высших учебных заведениях, 
в том числе студентам, для которых 
английский не является родным язы-
ком. В свою очередь, работодатели 
отдают приоритет в отборе квалифи-
цированных специалистов тем вы-
пускникам, которые обладают навы-
ками и знаниями, необходимыми для 
решения определённых коммуника-
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тивных задач в сфере профессиональ-
ного общения. Хатчинсон и Уотерс (T. 
Hutchinson, A. Waters) в исследовании 
о языке для специальных целей под-
чёркивают, что «язык, изученный в 
учебной среде, должен быть исполь-
зован студентами позже в профессио-
нальных целях» [5, с. 16]. 

Таким образом, вместе с использо-
ванием академических текстов в каче-
стве основы обучения языку возника-
ет необходимость применения новых 
устных форм коммуникации: состав-
ление презентаций, участие в семина-
рах, навыки выступления на конферен-
циях. Письменные формы включают в 
себя грамотное ведение корреспонден-
ции, знание особенностей различных 
стилей и жанров текстов, составление 
рефератов, резюме, конспектов на ос-
нове анализа научных исследований 
и статей, имеющих отношение к на-
учной и профессиональной сфере де-
ятельности студентов. Для того чтобы 
применить новый подход к обучению 
языку, современный преподаватель 
должен быть компетентен в умении 
читать лекции и вести административ-
ную работу, проводить исследования и 
публиковать научные статьи на ан-
глийском языке. Рассмотренные 
тенденции позволяют поставить 
конкретные задачи в области профес-
сионального роста и повышения ква-
лификации преподавателей высших 
учебных заведений для обеспечения 
процесса обучения английскому для 
академических целей в соответствии 
с европейскими стандартами, приня-
тыми в рамках гармонизации систем 
высшего образования Болонской де-
кларации.

Подводя итоги вышеизложенно-
го, приходим к выводу, что EAP – это 

системный функциональный подход 
к обучению академическим навыкам 
чтения, письма, речи и восприятия ин-
формации на изучаемом языке с целью 
практического применения получен-
ных умений студентами как в учебной, 
так и в профессиональной деятельно-
сти. 

Специфика преподавания ино-
странного языка в системе высшего 
образования в образовательных орга-
низациях России заключается в том, 
что для студентов английский язык не 
является родным, но входит в ряд обя-
зательных предметов в системе полу-
чения общего и высшего образования. 
Иностранный язык в отечественных 
вузах как дисциплина представляет со-
бой обучение языку в условиях компе-
тентностного подхода в соответствии 
с особенностями специальности и фа-
культета, включая приобретение на-
выков письма, чтения, коммуникации 
и восприятия информации на слух. 
Методики обучения варьируются в за-
висимости от начального уровня под-
готовки студентов и количества отве-
денных на дисциплину академических 
часов. Основной целью курса «Ино-
странный язык» является формирова-
ние межкультурной профессиональ-
но ориентированной компетенции, 
т.е. знаний и умений, позволяющих 
полноценно осуществлять круг про-
фессиональных обязанностей и обще-
ние в деловой сфере в соответствии с 
требованиями гармонизации систем 
высшего образования. Обучение ино-
странному (английскому) языку на не-
языковых факультетах подразумевает 
развитие общекультурной и общепро-
фессиональной компетенций, которые 
формируют будущего конкуренто-
способного специалиста. Английский 
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для академических целей в контексте 
изучения дисциплины «иностранный 
язык в профессиональной сфере» как 
функциональный подход в обучении 
выполняет дидактические и учебные 
задачи, отвечающие особенностям 
специализации студентов, и форми-
рует необходимые академические на-
выки, составляющие основу процесса 
обучения. Важно отметить, что жёстко 
закрепленной стратегии преподавания 
иностранного языка не существует: в 
российских вузах так же, как и в изуче-
нии EAP в других странах, рассматри-
вается конкретная ситуация обучения 
и жанровые особенности специально-
сти, от которых зависит отбор лексиче-
ского и методологического материала 
для профильной подготовки студен-
тов. В отечественной лингвистике изу-
чение «языка для специальных целей» 
и его разновидностей осуществляется 
с точки зрения функциональной сти-
листики. А.И. Комарова отмечает, что 
«существует единый способ освоения 
языка, обусловленный категориаль-
ной природой функций языка. Этот 
способ предполагает постепенное 
овладение языком в функции обще-
ния путём восхождения от простого к 
сложному. <...> необходимо не столько 
изучать пожелания учащихся, сколь-
ко определить соответствующий их 
уровню знаний языковой материал...» 
[2, с. 39]. Следовательно, преподава-
ние языка на неязыковых факульте-
тах осуществляется с учётом индиви-
дуальных особенностей студентов и 
уровня владения языком. Кроме того, 
необходимо учитывать узкие времен-
ные рамки, отведённые на изучение 
языка в вузах. Соответственно, опре-
деляющей методической категорией в 
обучении иностранному языку явля-

ется оптимизация образовательного 
процесса. В статье «Оптимизация про-
цесса обучения иностранным языкам 
в неязыковом вузе в соответствии с 
новым государственным стандартом» 
Е.А. Данилина ставит цель – форми-
рование коммуникативно-прагмати-
ческой компетенции у студентов. «Мы 
считаем, что основным содержанием 
обучения иностранному языку в не-
языковом вузе должно стать профес-
сионально-ориентированное дело-
вое общение с доминантой обучения 
разговорной речи, включая обучение 
переводу отраслевых аутентичных 
текстов» [1, с 208], что подразумевает 
системный функциональный подход 
к развитию необходимых учебных на-
выков чтения, письма, восприятия 
речи на слух и говорения. Обучение 
иностранному языку в российских 
ВУЗах в контексте выполнения «ака-
демических целей» и задач зависит от 
ряда факторов: уровня владения язы-
ком студентами, компетентности пре-
подавательского состава, выбора опре-
деляющей методики преподавания, 
отведенного времени, а также культур-
ных различий. 

Одним из ключевых аспектов по-
нимания и применения «английского 
для академических целей» в обучении 
иностранному языку в отечественных 
вузах становится выявление разновид-
ностей этого понятия на EGAP (Eng-
lish for General Academic Purposes – 
английский для основных академиче-
ских целей) и ESAP (English for Spe-
cifi c Academic Purposes – английский 
язык для специальных академических 
целей). Главным вопросом дискуссии 
учёных на эту тему является отбор 
текстов и ресурсов, которые отвечают 
жанровым и предметным особенно-
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стям той профессиональной или науч-
ной сферы, которую изучает студент. 
Проблема соответствия цели обучения 
его содержанию ставит перед препода-
вателями и исследователями языка ряд 
задач, которые необходимо учитывать 
при обучении английскому языку.

EGAP представляет собой обучение 
основным академическим навыкам: 
конспектированию лекций, участию в 
работе на семинарах, чтению учебни-
ков и статей, написанию эссе, сочине-
ний, докладов, грамотному ведению 
корреспонденции, составлению пре-
зентаций. Джордан (1997) описывает 
EGAP следующим образом: «основу 
курса составляет обучение главным 
учебным навыкам, а также жанро-
вым особенностям академического 
английского, включающим в себя 
функционирование формального сти-
ля и правильное использование языка 
в зависимости от ситуации» [8, с. 5]. 
Студенты должны уметь работать с 
разными видами текстов, определять 
их структуру и функции, знать и при-
менять слова-связки, а также вводные 
конструкции, формулировать мысль, 
аргументировать свои суждения. 

ESAP, в свою очередь, в большей 
степени уделяет внимание тем навы-
кам, которые отвечают особенностям, 
приобретаемой специальности. Следо-
вательно, данный курс не может функ-
ционировать вне контекста изучаемых 
студентами дисциплин, что требует 
налаженной межпредметной связи в 
процессе обучения. Работа подраз-
умевает навыки конспектирования, 
устные выступления и анализ акаде-
мических текстов на занятиях, она 
связана с отбором материалов научной 
и профессиональной тематики и обу-
чением специализированной лексике. 

Соответственно, обучение ESAP под-
разумевает наличие у преподавателя 
определенного уровня компетентно-
сти в сфере специализации студентов. 

Мнения ученых по вопросу со-
держательного наполнения EAP раз-
деляются. Так, например, Хатчинсон 
и Уотерс, Джордж Блю и Руф Спак 
(T. Hutchinson, A. Waters, G. Blue, 
R. Spack) считают, что акцент в изуче-
нии EAP должен быть сделан на про-
цессе обучения и потребностях в из-
учении языка учащихся [11]. 

К. Хайленд (2002), приводя аргу-
менты в пользу ESAP, замечает, что 
обучение жанрам академических тек-
стов не может осуществляться вне 
контекста дисциплины. Содержание 
EAP напрямую зависит от узкой про-
фессиональной направленности сту-
дентов, поэтому, «эффективное обуче-
ние языку основывается, прежде всего, 
на спецификации процесса обучения» 
[6, с. 117]. Необходимо отметить, что 
идея спецификации языка в зависимо-
сти от изучаемой дисциплины принад-
лежит Холидею (1964), так как именно 
этот фактор послужил выделению ESP 
в отдельное направление. Дадли-Эванс 
и Сент Джон в работе «Исследования в 
области английского для специальных 
целей» (T. Dudley-Evans, and St. John 
M.-J. Developments in English for Spe-
cifi c Purposes, 1998) видят в специфи-
кации основное различие между EGAP 
и ESAP, так как именно спецификация 
фокусирует внимание на определён-
ную тематическую направленность 
заданий, связанных с профессиональ-
ной сферой студентов, и полагают, 
что процесс образования должен ос-
новываться прежде всего на развитии 
основных академических и учебных 
навыков, которые впоследствии ста-
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нут фундаментом для спецификации 
английского языка.

Проблема выбора содержания EAP 
зависит от разных факторов. Необ-
ходимо учитывать уровень владения 
языком и потребности студентов, осо-
бенности факультетов, междисципли-
нарные связи. Этот непростой вопрос 
остаётся на рассмотрение преподава-
теля и подразумевает индивидуаль-
ный подход к его решению. 

Изучение иностранного языка на 
неязыковых факультетах направлено 
на отработку общих академических 
навыков на начальном этапе обучения 
с последующей специализацией язы-
ка в зависимости от профессиональ-
ной направленности студентов. Кроме 
того, обучение языку на неязыковом 
факультете основано, прежде всего, на 
аналитическом рассмотрении языко-
вого материала, которое «способству-
ет прочному усвоению его учащимися, 
как на уровне восприятия письменной 
речи, так и на более продвинутом эта-
пе использования соответствующих 
языковых единиц в собственной уст-
ной и письменной речи учащихся» [2, 
с. 40].

В исследовании о языке для ака-
демических целей в системе высшего 
образования Су Рай Шин и Там Шу 
Сим (Soo Ruey Shing, Tam Shu Sim) 
из Университета Малайи утвержда-
ют, что требования к изучению язы-
ка отличаются в зависимости от роли 
английского языка в разных странах 
и государственной образовательной 
политики, принятой в высших учеб-
ных заведениях [10]. Лиянедж и Бирч 
(I. Liyanage, G. Birch), рассматривая 
данную проблему, приходят к выво-
ду, что для студентов университетов 
стран, где преподавание всех дисцип-

лин ведётся не на английском языке, 
изучение EAP необходимо в первую 
очередь. Более того, речь идёт именно 
об английском для специальных ака-
демических целей, так как только курс 
ESAP поможет им получить знания о 
жанровом своеобразии, лексико-грам-
матических особенностях своей про-
фессиональной сферы на английском 
языке [9]. В свою очередь, в странах, 
где английский является официаль-
ным языком, основу подготовки сту-
дентов составляет курс EGAP, так как 
остальные дисциплины также препо-
дают на английском языке. Таким об-
разом, применение английского для 
академических целей напрямую зави-
сит от территориальных и культурных 
особенностей отдельных стран и уни-
верситетов.

Современные исследования в обла-
сти языка для академических целей в 
контексте преподавания дисциплины 
«иностранный язык» в системе выс-
шего образования в России нуждают-
ся в теоретической систематизации, 
так как расширение роли професси-
онально-ориентированного подхода 
в обучении языку на неязыковых фа-
культетах ставит вопросы модерниза-
ции процесса обучения, предполагая 
взаимодействие преподавателей раз-
личных дисциплин в рамках специаль-
ности. Выделенные условия обязатель-
ны для осуществления качественного 
профессионально-ориентированного 
обучения языку в высших учебных 
заведениях. Особенности развития 
общества на современном этапе и 
процесс глобализации образования 
предполагают развитие не только об-
щих коммуникативных навыков, но 
и узкоспециализированных знаний и 
умений в области английского языка 
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с учётом социальных, культурных и 
идеологических контекстов его приме-
нения. Вопрос изучения и применения 
иностранного языка как средства про-
фессионального взаимодействия спе-
циалистов является актуальной темой 
исследований и методических разра-
боток для учёных-лингвистов, препо-
давателей и студентов во всём мире.
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1Социокультурная ситуация в со-
временном обществе характеризуется 

© Бабушкина Л.Е., Кадомцева С.Ю., Кирья-
кова О.В., 2015.

динамичными и открытыми преобра-
зованиями, направленными на пони-
мание мирового культурного наследия 
в ракурсе многообразия культур, на 
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содействие межкультурному социаль-
ному взаимодействию в любом поли-
культурном пространстве. Подобная 
ситуация актуализирует новые требо-
вания к профессиональной подготовке 
будущего педагога, одним из направ-
лений которой является иноязычное 
обучение. Тенденции в обучении ино-
странному языку как средству обще-
ния сегодня отвечают современным 
потребностям общества и направле-
ны на достижение целей, содержания, 
принципов и методов коммуникатив-
ного обучения (И.Л. Бим, Е.И. Пас-
сов, Г.А. Китайгородская и др.). На 
неязыковых факультетах педвуза 
формируется целостная система уни-
версальных знаний, умений, навыков, 
наполненная опытом самостоятельной 
деятельности и личной ответственно-
сти у студентов.

Одной из ведущих задач иноязыч-
ного обучения на неязыковых фа-
культетах ФГБОУ ВПО «Мордовский 
государственный педагогический ин-
ститут имени М.Е. Евсевьева» (Мор-
дГПИ), где учатся представители раз-
ных регионов, где могут обостряться 
межнациональные отношения, где 
большое значение имеют патриотиче-
ское и интернациональное воспита-
ние, является формирование у студен-
тов социокультурной компетенции. 
Высокий уровень социокультурной 
грамотности будущего профессионала 
повышает его конкурентоспособность 
на рынке труда и способствует поло-
жительным преобразованиям в обще-
стве. В современном многокультурном 
мире необходимо обладать социокуль-
турной компетенцией, которая пред-
полагает готовность и умение жить 
и взаимодействовать в обществе [11, 
с. 565].

В связи с этим встаёт задача поиска 
путей, направленных на оптимизацию 
процесса формирования социокуль-
турной компетенции у студентов пед-
вуза при обучении иностранному язы-
ку. На сегодняшний день в МордГПИ 
намечено решение данной задачи 
путём построения информационно-
коммуникационной среды с созданием 
общедоступного банка научно-мето-
дического обеспечения для развития 
активных форм обучения иностран-
ному языку и мониторингом процес-
са самостоятельной работы студентов 
по иностранному языку. Информа-
ционно-коммуникационная среда, на 
наш взгляд, создаётся для оптимиза-
ции процесса обучения иностранно-
му языку. Информационная среда как 
важнейший фактор информатизации 
высшего образования определяется 
как «совокупность программно-ап-
паратных средств, информационных 
сетей связи, организационно-мето-
дических элементов системы высшей 
школы и прикладной информации о 
предметной области, понимаемой и 
применяемой различными пользова-
телями, возможно с разными целями и 
в разных смыслах» [4, с. 27].

В МордГПИ информационно-об-
разовательная среда представлена 
комплексом информационных обра-
зовательных ресурсов, обеспеченных 
необходимыми методическими, техно-
логическими и техническими материа-
лами, реализующими на современном 
уровне функции обучения и управле-
ния процессом образования, а также 
его качеством [1, с. 6].

Таким образом, представим инфор-
мационно-коммуникационную среду 
обучения иностранным языкам как 
составляющую информационно-об-
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разовательной среды института и под 
ней будем понимать взаимосвязь ма-
териальных (материальные носители 
информации, включающие учебно-
методические пособия, программно-
аппаратные средства, компьютерные 
информационные сети и каналы свя-
зи, видеотеки и др.), информационных 
(возможность доступа к материаль-
ным носителям информации, умения 
работы с информацией, знание ме-
тодов поиска, хранения, обработки, 
систематизации, анализа, оценки 
информации) и коммуникационных 
(возможность дидактического обще-
ния участников педагогического про-
цесса) условий, которые обеспечивают 
процессы обучения и изучения ино-
странных языков.

Задачи и функции информационно-
коммуникационной среды обучения 
иностранным языкам студентов не-
языковых факультетов педвуза опре-
делились коммуникативными и позна-
вательными потребностями будущих 
учителей. Средства информационно-
коммуникационных технологий (ИКТ) 
направлены на создание оптимальных 
условий для организации контроля и 
самоконтроля в ходе изучения ино-
странных языков. Они реализовывают 
диагностику и корректировку оши-
бок, с эффективной обратной связью, 
восполняют отсутствие её естествен-
ной иноязычной среды на всех этапах 
изучения иностранных языков, реали-
зовывают различные способы предъ-
явления изучаемой информации, соз-
дают широкий диапазон стимулов, 
вовлекая обучаемых в иноязычную 
речевую деятельность.

На основе работ зарубежных ав-
торов (С. Айдин [8], Л.М. Гросу [9], 
Ё. Конг [10] и др.) и отечественных уче-

ных (П.Н. Осипов [5], И.В. Роберт [7] и 
др.) сделаем вывод, что преподаватели 
иностранных языков могут рациональ-
но использовать функциональные воз-
можности компьютера. При включе-
нии работы с ним в учебный процесс 
используются средства ИКТ для орга-
низации самостоятельной работы на 
аудиторных и внеаудиторных занятиях, 
планируются и управляются научно-
исследовательские работы студентов. 
Это зависит от оптимальной организа-
ции учебного процесса в условиях мас-
совой информатизации и внедрения в 
систему образования ИКТ.

Применение ИКТ сегодня пере-
стало быть инновацией и перешло в 
набор стандартных средств обучения 
иностранному языку, способствуя 
интенсификации обучения, которая 
предусматривает решение вопроса о 
том, как при наименьшей затрате вре-
мени, увеличивая до максимума объём 
информации на проводимом занятии, 
качественно улучшить процесс подго-
товки будущего специалиста [5, с. 38]. 

К средствам интенсификации учеб-
ного процесса также правомерно от-
нести Интернет-технологии, представ-
ленные в исследовании Л.Г. Паршиной 
как технологии, которые объединяют 
многие локальные, региональные и 
корпоративные сети, включающие 
сотни миллионов компьютеров. Ин-
тернет-технологии являются сред-
ством оперативного распространения 
и обмена информацией, создания, хра-
нения и поддержки информационных 
ресурсов в глобальной системе. Ин-
тернет-технологии способны обеспе-
чивать эффективную среду для сете-
вого творческого обучения, например, 
проведения дистанционных олимпиад 
и др. [6, с. 36.]
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Глобальная сеть предоставляет 
большие возможности для студентов, 
изучающих иностранный язык: это 
поиск информации, разработка обуча-
ющих материалов, виртуальное обще-
ние и др. Практика показывает, что 
использование Интернет-ресурсов на-
целено на эффективность оценивания 
преподавателем возможностей студен-
тов, на их соответствие конкретным 
образовательным потребностям, что 
позволяет делать работу в Сети ор-
ганичной частью процесса изучения 
иностранных языков.

Интересна точка зрения Т.Л. Ге-
расименко и др., которые утвержда-
ют, что ИКТ позволяют создать ау-
тентичную коммуникативную среду, 
столь необходимую для эффективного 
изучения иностранного языка, и под-
держивать её в течение длительно-
го промежутка времени. В работе 
говорится о мобильном обучении 
– m-learning, являющимся естествен-
ным развитием концепции электрон-
ного обучения, которое в свою очередь 
рассматривается как часть дистанци-
онного обучения, где самостоятельная 
работа обучающихся весьма значима 
[2, с. 61].

Исходя из вышесказанного, при-
ходим к выводу, что целесообразно 
рассматривать ИКТ как средство ор-
ганизации информационно-коммуни-
кационной среды обучения иностран-
ным языкам.

Задачами преподавателя являют-
ся создание условий практическо-
го овладения иностранным языком 
для каждого студента, выбор методов 
обучения, позволяющих студентам 
проявить свою активность, свое твор-
чество, активизировать познаватель-
ную деятельность. Современные ме-

тодики обучения иностранному языку 
(обучение в сотрудничестве, проектная 
методика, использование ИКТ, Интер-
нет-ресурсов и др.) помогают реали-
зовать личностно ориентированный 
подход в обучении, обеспечивают ин-
дивидуализацию и дифференциацию 
обучения с учетом способностей сту-
дентов, их уровня обученности и т.д.

В МордГПИ широко применяют-
ся ИКТ, которые оказывают положи-
тельное влияние на интенсификацию 
применения современных форм и ме-
тодов обучения иностранному языку 
в вузе. В институте создана информа-
ционно-технологическая платформа 
(ИНФО-вуз), направленная на повы-
шение качества образования, уровня 
научных исследований и на интегра-
цию в национальную и мировую си-
стему образования. Выстроена система 
электронного обучения (e-Learning); 
сформированы электронные сре-
ды социального и организационного 
взаимодействия, обеспечивающие цен-
трализованное хранение информации 
(документов и записей), электронные 
обсуждения, форумы, электронные 
журналы и др. Реализация комплекс-
ной программы информатизации и тех-
нического оснащения позволила вузу 
получить статус базовой площадки для 
проведения Международных откры-
тых студенческих Интернет-олимпиад 
(ОИО – Open International Internet-
Olimpiad) [3, с. 10].

Для эффективной организации 
информационно-коммуникационной 
среды обучения иностранным языкам 
в МордГПИ используется ряд техно-
логий электронного обучения нового 
поколения.

Личностно ориентированная тех-
нология iTRAINIUM, представляющая 
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уникальные интерактивные упраж-
нения, позволяет студентам видеть, 
понимать и исправлять свои ошибки. 
Программа не только подсказывает, в 
чём суть ошибки, но и указывает на-
правление в котором следует двигать-
ся, чтобы исправить ошибку. После 
нескольких попыток программа пока-
зывает правильное решение или ответ. 
Студенты также в любой момент могут 
заглянуть в нужный раздел электрон-
ного учебника, чтобы освежить зна-
ния, не хватающие для выполнения 
того или иного задания.

Использование технологии 
iTRAINIUM в рамках неязыковых фа-
культетов института позволило зна-
чительно поднять качество обучения 
иностранным языкам. Это стало воз-
можным за счет выноса традиционных 
письменных упражнений в самостоя-
тельную работу, позволив освободить 
значительное время на аудиторном 
занятии для отработки необходимых 
компетенций.

Таким образом, применение 
iTRAINIUM способствует формиро-
ванию у студентов умений работать с 
различной информацией, становле-
нию критического к ней отношения, 
развитию логического мышления, 
обеспечению информационной и эмо-
циональной насыщенности занятий, 
повышению интереса студентов к 
иностранному языку, активизации их 
творческого потенциала, обеспечению 
связи учебного материала с окружаю-
щей жизнью. Технология iTRAINIUM 
позволяет студентам неязыковых фа-
культетов использовать приобретен-
ные знания и умения в практической 
деятельности: получать сведения из 
иноязычных источников информа-
ции, необходимых в образовательных 

целях, расширить возможности в вы-
боре будущей профессиональной дея-
тельности, изучить ценности мировой 
культуры, культурного наследия и до-
стижений других стран.

Hot Potatoes – инструментальная 
программа-оболочка, предоставля-
ющая преподавателям возможность 
самостоятельно создавать интерак-
тивные задания и тесты для контроля 
и самоконтроля студентов без знания 
языков программирования и привле-
чения специалистов в области про-
граммирования. С помощью програм-
мы можно создавать различные типы 
упражнений и тестов с использовани-
ем текстовой, графической, аудио- и 
видеоинформации. Особенностью 
этой программы является то, что соз-
данные задания сохраняются в стан-
дартном формате веб-страницы: для 
их использования студентам необхо-
дим только веб-браузер (например, 
Internet Explorer). Студентам не нужна 
программа Hot Potatoes: она необхо-
дима только преподавателям для соз-
дания и редактирования упражнений. 
Программа широко используется не 
только в институте, но и во всем мире 
для создания заданий для изучения 
как иностранного языка, так и любой 
другой дисциплины.

Практика показала, что данная 
инструментальная программа в пол-
ной мере соответствует требованиям, 
предъявляемым к современным элек-
тронным образовательным ресурсам: 
мультимедийность, интерактивность, 
вариативность в выборе контрольных 
и тестовых заданий, информационная 
насыщенность теоретического и прак-
тического материала, разнообразие 
методических и дидактических при-
ёмов в изложении материала, гибкость 
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в управлении, простота в использова-
нии, возможность её использования с 
помощью сети Интернет.

Кроме того, программа Hot Potatoes 
предоставляет преподавателю ино-
странного языка эффективные ин-
новационные средства подготовки и 
проведения учебных занятий, где ком-
муникативность представлена в воз-
можности быстрого доступа к разно-
образным образовательным ресурсам, 
а также в использовании on-line ком-
муникаций удалённых пользователей 
при выполнении коллективного учеб-
ного задания. Благодаря оператив-
ности представления информации и 
автоматизации операций контроля по-
вышается как творческая активность 
студентов, так и эффективность про-
цесса обучения иностранному языку.

В процессе изучения иностранного 
языка с помощью Netquiz Pro 4 студен-
ты реализовывают творческие виды 
деятельности, формируя умения рас-
спрашивать, объяснять, изучать, опи-
сывать, сравнивать, анализировать, 
оценивать, высказывать свои мнения и 
суждения, аргументировать их, прово-
дить самостоятельный поиск необхо-
димой информации, ориентироваться 
в тексте на иностранном языке, делать 
краткие сообщения на заданную тему.

Программное обеспечение Netquiz 
Pro 4 позволяет строить упражнения 
и тесты в Интернет, не имея навыков 
программирования и знаний HTML. 
Преподаватель иностранного языка 
имеет возможность создать различно-
го рода тесты/задания, например, во-
просы на соответствие, порядок слов 
в предложении/словосочетании, ис-
тина/ложь, работа с текстом, вставить 
недостающие элементы, открытые 
вопросы и др. Программа позволяет 

преподавателям иностранных языков 
вставлять изображения, текст, звук 
и видеоматериалы для всех типов во-
просов, а также настраивать многие 
параметры (краткий ответ, множество 
ответов, ассоциации, случайный во-
прос, диктант, заполнение пропусков, 
правда/неправда и т.д.). Созданный в 
программе тест/задание также может 
быть изменён в зависимости от по-
требностей студентов. 

Всем известно, что наиболее рас-
пространенной областью применения 
ИКТ является обучение иностранному 
языку, где создано огромное количе-
ство обучающих программ, электрон-
ных учебников, словарей, энцикло-
педий, баз данных и др. В настоящее 
время в обучении иностранному язы-
ку в педвузе появляются электронные 
базы данных, играющие роль репе-
титоров и помогающие студентам в 
изучении иностранных языков. Кон-
сультации преподавателей при этом 
переносятся на обсуждение индиви-
дуальных заданий с учётом интересов 
студентов. 

Для изучения дисциплин «Ино-
странный (французский) язык», «Ла-
тинский язык» в МордГПИ были созда-
ны электронные учебно-методические 
пособия: «Латинский язык: электрон-
ное учебное пособие», «Французский 
язык: электронное учебное пособие». 
С помощью системы ИНФО-ВУЗ для 
студентов организован к ним доступ. 
Данные электронные учебные посо-
бия, а также разработанные ЭУМКД 
по изучаемым дисциплинам выло-
жены в системе ИНФО-ВУЗ с целью 
самостоятельной работы студентов. 
Студенты очного и заочного отде-
ления постоянно используют их в 
изучении дисциплин на аудиторных и 
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внеаудиторных занятиях. Они более 
ответственно относятся к подобному 
роду занятий и проявляют больший 
интерес к электронному изучению 
иностранных языков, чем к обучению 
с печатными изданиями.

Оптимизация обучения иностран-
ным языкам студентов педвуза свя-
зана с эффективной работой с учеб-
ными материалами, регистрацией и 
созданием банка данных по студен-
там, изучающим иностранный язык 
(данные об исходном уровне знаний, 
текущие оценки, сведения о преобла-
дающем темпе работы, средний балл 
успеваемости, процент качества и 
т.п.). Данной работе способствует эф-
фективное применение ИНФО-ВУЗа 
в качестве инструмента поддержки 
информационно-коммуникационной 
среды обучения иностранным язы-
кам, с помощью которой обучающи-
еся имеют возможность отслеживать 
свои личностные достижения в изуче-
нии иностранных языков с помощью 
электронных журналов, где автомати-
чески высчитывается рейтинг каждого 
студента. Это позволяет им анализи-
ровать и оценивать результаты и пер-
спективы дальнейшего развития. 

Для подтверждения эффективно-
сти созданной электронной инфор-
мационно-коммуникационной среды 
для обучения иностранным языкам 
был проведён эксперимент по опреде-
лению уровня владения иностранным 
языком у студентов неязыковых фа-
культетов педвуза. Математический 
анализ результатов эксперименталь-
ной работы свидетельствует о том, что 
к концу эксперимента в обеих группах 
произошло определённое повышение 
данного уровня. Для проверки до-
стоверности полученных результатов 

нами был использован критерий Пир-
сона (хи-квадрат). Так как χ2

исх = 8,79 > 
χ2

0,05 = 7,81, то достоверность различий 
данных исходного уровня и получен-
ного после окончания эксперимента 
составляет 95 %.

Таким образом, сравнительные 
данные уровней владения иностран-
ным языком на исходном и обобщаю-
щем этапах эксперимента свидетель-
ствуют об эффективности созданной 
электронной информационно-ком-
муникационной среды для обучения 
иностранным языкам на неязыковых 
факультетах педвуза.

На аудиторных занятиях студенты 
получают возможность индивидуаль-
но, парно или в групповой форме ра-
боты попрактиковаться с тренировоч-
ными программами. Они направлены 
на самостоятельную работу дома или в 
компьютерных классах, ориентирова-
ны на овладение:

– лексическими единицами с на-
ционально-культурной спецификой и 
отдельными речевыми образцами со-
циокультурного характера;

– программами, направленными на 
обучение чтению и письму;

– программами, направленными 
на работу с текстом и позволяющи-
ми производить модификацию текста 
(редактирование текста, расставле-
ние знаков препинания, группировка 
предложений);

– игровыми программами, включа-
ющими в себя проблемные ситуации, 
способствующие формированию по-
ложительной мотивации студентов к 
изучению иностранных языков сред-
ствами ИКТ;

– тестовыми программами, осу-
ществляющими различные виды те-
стирования;
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– базами данных и разработанными 
на их основе программами.

При использовании ИКТ в ходе за-
нятий у преподавателей иностранно-
го языка появилась возможность за-
интересовывать большее количество 
студентов и проводить более увлека-
тельные и активные занятия. Препо-
даватели имеют возможность работать 
в информационно-образовательной 
среде и создавать онлайн-назначения 
студентам для выполнения заданий. 
Библиотека института, оснащённая 
цифровой базой данных вместо тради-
ционного карточного каталога делает 
свои ресурсы более доступными сту-
дентам, которые имеют возможность 
пользоваться этой базой данных в 
любом месте, имеющем доступ к сети 
Интернет. Современные устройства 
(компьютеры, ноутбуки, проекторы 
и др.), которыми оснащён институт, 
позволяют развивать больший эффект 
присутствия на занятиях по иностран-
ному языку, так как студенты имеют 
возможность работать с лучшими про-
граммами дистанционного обучения 
иностранному языку, что позволяет 
студентам, находящимся в отдалённых 
областях, получить открытый доступ 
к тому же самому образованию, какое 
получают студенты во время аудитор-
ных занятий. В учебном процессе всё 
сильнее укрепляется дистанционное 
обучение. Однако виртуализация об-
разования иногда затрудняет процесс 
обучения, так как для ориентации в 
современных потоках электронной 
информации нужны особые навыки, 
такие как выбор ключевых слов для 
поиска и отбора информации. Таким 
образом, для облегчения самостоя-
тельной работы в информационной 
среде возникла электронная библио-

тека, порталы и каталоги для самооб-
разования [3]. 

В процессе изучения иностран-
ного языка с помощью средств ИКТ 
студенты реализовывают творче-
скую деятельность, формируя умения 
изучать, описывать, сравнивать, ана-
лизировать, оценивать, расспраши-
вать, объяснять, высказывать свои 
мнения и суждения с их аргументаци-
ей, проводить самостоятельное изуче-
ние необходимой информации, ори-
ентироваться в иноязычном тексте, 
продуцировать краткие сообщения на 
заданную тему.

В заключение скажем, что ИКТ яв-
ляются неделимой частью системы 
современного образования. При над-
лежащем использовании в учебной 
аудитории ИКТ способствуют тому, 
что студенты испытывают себя в таких 
жизненных ситуациях реального ино-
язычного общения, которые двадцать 
лет назад могли только присниться 
студентам. При помощи ИКТ книги и 
числа могут вдруг ожить и быть ис-
пользованными в реальном мире. Кро-
ме того, ИКТ обеспечивают ещё боль-
шую возможность взаимодействия 
между преподавателем и студентами. 
На занятиях по иностранному языку 
могут быть использованы различные 
видео, упражнения, игры в качестве 
развития навыков аудирования. ИКТ 
делают изучение иностранного языка 
доступным более широкой аудитории 
студентов.

Применение ИНФО-ВУЗа в каче-
стве инструмента поддержки инфор-
мационно-коммуникационной среды 
обучения иностранным языкам позво-
лило оптимизировать учебный про-
цесс путём создания банка данных по 
студентам, изучающим иностранный 
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язык (данные об исходном уровне зна-
ний, текущие оценки, сведения о пре-
обладающем темпе работы, средний 
балл успеваемости, процент качества 
и т.п.), систематической регистрации и 
эффективной работы с учебными ма-
териалами.

Использование ИКТ позволило ре-
шить задачи, поставленные перед пре-
подавателем педвуза: инициировать 
активность студентов; использовать 
в процессе преподавания способы 
продуктивной деятельности, работы 
с разнообразием информационных 
текстов; стимулировать индивидуаль-
ный выбор студентов и содействовать 
развитию их мотивации к творчеству; 
обеспечивать в процессе обучения раз-
витие критичности мышления студен-
тов, обмена ценностными суждения-
ми; активизировать сотрудничество в 
коллективной работе; организовывать 
самостоятельную работу студентов с 
разнообразными источниками инфор-
мации.
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Несмотря на повышенный интерес 
к изучению иностранных языков на 
всех уровнях образования и посто-
янное включение их в перечень обя-
зательных для изучения дисциплин 
практически по всем направлениям 
вузовской подготовки, количество 
аудиторных занятий, предусмотрен-
ных новыми образовательными стан-
дартами и учебными планами, не-
уклонно падает. В связи с этим особое 
значение приобретают дистанционные 
способы изучения иностранных язы-
ков как самостоятельные методы их 
освоения, так и в качестве составляю-
щего компонента. Приоритетная роль 
при изучении любого иностранного 
языка отводится самостоятельному 
изучению. Дистанционное обучение 
позволяет оптимально использовать 
методы самостоятельного обучения, 
формировать речевые навыки и уме-
ния, общекультурные и профессио-
нальные компетенции и повышать 
мотивацию обучаемых в изучении 
иностранных языков.

Дистанционные технологии обуче-
ния дают возможность использовать 
онлайн-материалы, позволяют про-
верять знания по электронной почте, 
экономить время, поскольку в эру со-
временных технологий и глобализа-
ции дистанционное обучение возмож-
но из любой точки мира.

Особенностями дистанционного 
обучения иностранному языку в вузе 
являются опосредованный характер 
телекоммуникационного общения 
преподаватель – студент и связанные 
с этим ограниченные возможности 
их межличностного взаимодействия. 
С другой стороны, именно такая фор-
ма обучения позволяет максимально 
активизировать самостоятельную ра-

боту студентов, что в условиях вузов-
ского обучения особенно важно, так 
как будущий специалист должен уметь 
самостоятельно организовывать свою 
познавательную деятельность [1].

Современное образование, тем бо-
лее в неязыковом специализирован-
ном ВУЗе, невозможно представить 
без интернет-технологий и новых 
форм интерактивного взаимодействия 
[6]. Успешному освоению иностранно-
го языка в сфере профессиональной 
коммуникации способствует смешан-
ное обучение (blended learning), в со-
ставе которого можно выделить три 
компонента: очное обучение, т.е. ауди-
торные занятия в традиционном фор-
мате; самостоятельное обучение, т.е. 
самостоятельный поиск информации 
в заданном ключе с помощью сети Ин-
тернет и т.д.; а также онлайн-обучение, 
т.е. взаимодействие студентов друг с 
другом и преподавателем с помощью 
информационных технологий: скайп-
конференции, электронная почта и т.д. 
[3, с. 141-142].

Преимуществом смешанного обу-
чения является возможность: 

– самостоятельно осуществлять 
поиск, анализ и синтез информации с 
помощью интернет-ресурсов;

– выполнять дополнительные 
задания в удобное для них время;

– выполнять групповые творче-
ские задания, с помощью интернет-тех-
нологий (скайп-конференции и т.д.);

– использовать информацион-
ные технологии для консультаций, ре-
шения текущих вопросов с преподава-
телем;

– участвовать дистанционно в 
промежуточной аттестации [4].

Более детально рассмотрим особен-
ности программы «Скайп» (Skype), так 
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как она позволяет перенести часть за-
нятий по иностранному языку в иную 
образовательную среду.

– Скайп представляется одной 
из наиболее доступных, не требующих 
особых знаний и навыков технологий 
для овладения.

– Скайп – это бесплатная систе-
ма с большим набором функций, вклю-
чающая основные необходимые для 
организации занятия возможности 
(чат, голосовое общение, возможность 
подключения веб-камеры, пересылка 
файлов любого объёма с максимально 
возможной скоростью).

– Скайп позволяет привнести 
в обучение элемент живого общения, 
при этом оптимально комбинирует 
активное и пассивное участие обуча-
емых, позволяет им активно овладеть 
иностранным языком.

– В Скайп-конференции может 
участвовать до девяти участников 
одновременно, а текстовой Скайп-чат 
может объединить до 100 человек. И 
даже такой широкий потенциал не яв-
ляется пределом – при необходимости 
количество участников может быть 
расширено посредством сторонних 
приложений для программы Скайп 
[7].

– Понятный интерфейс, а также 
продуманный дизайн программы об-
легчают работу и визуальное воспри-
ятие при работе.

– Скайп позволяет осуществить 
индивидуальный подход к обучаемо-
му, даёт возможность дифференциро-
ванно подойти к процессу обучения.

При этом успех обучения во многом 
зависит от стараний и усилий самого 
обучаемого, что позволяет реализо-
вать принцип личностно ориентиро-
ванного подхода в обучении.

В неязыковых ВУЗах обучается 
большое количество курсантов и сту-
дентов, которые до поступления в ВУЗ 
активно изучали иностранный язык. 
Онлайн-технологии позволят им не 
утратить уровень владения иностран-
ным языком, приобретенный ими ра-
нее, улучшить его, а преподаватель 
получит возможность привлечь дан-
ных обучаемых в качестве языковых 
консультантов для однокурсников. 
Студенты и курсанты, владеющие 
языком хуже, могут получать более 
лёгкие задания или выполнять упраж-
нения, направленные на формирова-
ние недостающих языковых навыков, 
целенаправленно отрабатывать грам-
матические структуры и осваивать 
профессиональную терминологию.

Скайп позволяет курсантам и сту-
дентам неязыковых специальностей 
развивать навыки говорения и веде-
ния беседы на иностранном языке, что 
крайне важно для будущих професси-
оналов в своей области. 

Место и время проведения занятий 
онлайн согласуется между преподава-
телем и обучаемыми. Преимуществом 
здесь является возможность осущест-
вления, например, консультаций вне 
учебного процесса, в рамках самопод-
готовки курсантов и студентов неязы-
ковых ВУЗов. Опыт показывает, что 
использование программы «Скайп» 
эффективно для консультаций студен-
тов, обучающихся по заочной форме. 
Кроме этого, при помощи Скайпа мо-
жет быть организована самостоятель-
ная работа студентов очного отделе-
ния, а также возможно осуществление 
контроля над ходом её выполнения и 
оценивания конечных результатов. 
Проведение консультаций при под-
готовке рефератов, докладов или пре-
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зентаций можно также перенести в 
виртуальную среду.

Ориентация на мультимедиаресур-
сы позволяет задействовать все основ-
ные способы усвоения информации.

Одной из проблем при обучении 
иностранным языкам в неязыковом 
вузе является недостаточная мотива-
ция обучаемых. Эта проблема реша-
ется при онлайн-обучении с помощью 
полного погружения в языковую среду 
при проведении занятий и вебинаров 
с носителями языка. Пространствен-
ный фактор в данном случае не играет 
роли. Обучение иностранным языкам 
онлайн с носителем языка позволяет 
устранить языковой барьер, поставить 
правильное произношение, овладеть 
культурологическими и страноведче-
скими сведениями.

Сочетание использования про-
граммы скайп и электронного учебни-
ка или электронного учебного посо-
бия ведёт к максимальной реализации 
личностно ориентированного подхода 
в преподавании иностранных язы-
ков, обеспечению индивидуального 
и дифференцированного обучения с 
учётом способностей студентов и их 
уровня знаний.

Под электронным учебником пони-
мается основное учебное электронное 
издание, созданное на высоком науч-
ном и методическом уровне, полно-
стью соответствующее федеральной 
составляющей дисциплины Государ-
ственного образовательного стандарта 
специальностей и направлений, опре-
деляемой дидактическими единицами 
стандарта и программой. Электронное 
учебное пособие (ЭУП) представляет 
собой электронное издание, частично 
или полностью заменяющее или до-
полняющее учебник и официально 

утвержденное в качестве данного вида 
издания [2].

В данной статье речь идёт о созда-
нии электронного учебного пособия 
по немецкому языку для студентов 
неязыковых вузов, которое является 
частью УМК. Электронный учебник 
является не просто оцифрованным 
традиционным учебником, он даёт 
пользователям принципиально новые 
возможности.

Основным достоинством электрон-
ного учебного издания является его 
интерактивность, быстрая реакция на 
успех (или неуспех) ученика, в них мо-
жет содержаться большое количество 
упражнений и примеров, подробно 
иллюстрироваться в динамике раз-
личные виды информации. Благодаря 
тому, что в ЭУП поиск производится 
очень легко, можно снабжать методи-
ческое пособие большим количеством 
примеров (в случае использования 
традиционного учебника, это потре-
бовало бы увеличение объема публи-
кации) [5].

ЭУП удобно использовать в тра-
диционной системе обучения, потому 
что оно:

– позволяет выносить на прак-
тические занятия наиболее существен-
ный по содержанию материал и остав-
лять для самостоятельной работы с 
ЭУП то, что оказалось вне рамок ауди-
торных занятий;

– освобождает от утомительной 
проверки домашних заданий, тестов и 
контрольных работ;

– позволяет оптимизировать со-
отношение количества и содержания 
материала, рассматриваемого в ауди-
тории и задаваемого на дом;

– позволяет индивидуализиро-
вать работу со студентами, особенно в 



153

ISSN 2072-8395 Вестник МГОУ. Серия: Педагогика 2015 / № 3

части, касающейся домашних заданий 
и контрольных мероприятий;

– позволяет преподавателю про-
водить занятия в форме самостоятель-
ной работы за компьютерами, остав-
ляя за собой роль консультанта;

– позволяет преподавателю с 
помощью компьютера быстро и эф-
фективно контролировать знания уча-
щихся, задавать содержание и уровень 
сложности контрольного мероприятия;

– позволяет в режиме реального 
времени находить актуальную инфор-
мацию и обсуждать её на занятии.

В рамках нашей работы ЭУП вы-
ступает, главным образом, как трена-
жёр для самостоятельных занятий сту-
дентов в условиях профессионально 
ориентированного обучения немецко-
му языку. Разрабатываемое нами ЭУП 
направлено на овладение професси-
онально ориентированной лексикой, 
необходимыми грамматическими 
навыками, на формирование навы-
ков реферирования и аннотирования 
профессиональных текстов, а также 
умения вести дискуссии по професси-
ональной проблематике.

ЭУП обеспечивает, в первую оче-
редь, введение учебного материала, 
отработку новой лексики и грамма-
тических правил, контроль и оценку 
знаний. На традиционных аудиторных 
занятиях или при помощи програм-
мы «Скайп» можно организовать дис-
куссии, круглые столы, ролевые игры, 
выступления с докладами и презента-
циями, т.е. сделать упор на развитие 
навыков говорения. 

Важно также отметить, что элек-
тронное учебное пособие создаёт 
благоприятную психологическую ат-
мосферу, так как оно имеет большой 
мотивационный потенциал за счёт 

наглядности, применения разнообраз-
ных приёмов и средств. Кроме этого, 
компьютер гарантирует конфиденци-
альность полученных результатов, а 
обучаемый может выполнять задания 
в комфортной обстановке. Отсутствие 
страха перед совершением ошибок и 
негативных эмоций от комментариев 
преподавателя или ремарок однокурс-
ников создают благоприятный эмоци-
ональный фон для изучения иностран-
ного языка. 

Курсанты и студенты неязыковых 
ВУЗов получают дополнительную воз-
можность овладеть теми же знаниями, 
получить тот же опыт, что и студенты 
ВУЗов на традиционных занятиях. При 
этом обучаемые смогут значительно 
улучшить владение профессиональ-
ными терминами, поскольку во мно-
гих сферах, в том числе в экономике и 
правовом обеспечении экономической 
безопасности широко используется 
иноязычная терминология.

Применение дистанционных техно-
логий обучения, в частности програм-
мы «Скайп», является:

– выгодным, поскольку экономит 
время;

– эффективным, поскольку даёт 
уникальную возможность общения, 
как с преподавателями своего ВУЗа, 
так и с их коллегами из других вузов, а 
также с носителями языка;

– практичным, поскольку обе-
спечивает индивидуальный подход к 
обучаемому;

– современным, поскольку задей-
ствует новейшие материалы и техно-
логии, в том числе интернет-ресурсы;

– результативным, поскольку спо-
собствует живому общению и овла-
дению навыками говорения на ино-
странном языке.
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Таким образом, использование 
мультимедийных средств обучения 
в сочетании с традиционными, в со-
временном мире новых технологий и 
новых государственных стандартов, 
открывает дополнительные возмож-
ности для преподавания иностранно-
го языка в неязыковом ВУЗе, позволяя 
оптимизировать процесс обучения 
иностранному языку и более эффек-
тивно использовать время аудиторных 
занятий, а также повышает мотива-
цию студентов и делает процесс обуче-
ния увлекательным и интересным.
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ния в ГАОУ ВПО «МГОСГИ», показывающие низкий уровень сформированности правовой 

компетентности. В статье предлагаются теоретико-методологические решения по повы-

шению качества правовой подготовки учителей неюридических направлений. Обоснована 

общая модель, предложены структурная составляющая и алгоритм формирования и раз-

вития правовой компетентности учителя. 
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dents. Empirical studies conducted in “Moscow State Regional Institute of Humanities” show 
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1Экономическое и социально-поли-
тическое развитие общества в послед-
ние десятилетия неоднократно стави-
ло новые и всё более сложные задачи 
перед человечеством, а технологиче-
ский прогресс требовал от людей уско-
рения их личностного и профессио-
нального развития в период обучения 
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в общеобразовательных и специаль-
ных (профессиональных) учебных за-
ведениях. Однако настоящее диктует 
еще более жесткие требования к лич-
ностно-профессиональному развитию 
(ЛПР) полноценного члена общества. 
Полученные в ходе обучения знания 
требуется постоянно обновлять на 
протяжении всей жизни. При этом 
наличие определённых знаний ещё 
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не гарантирует самореализацию лич-
ности в ходе осуществления профес-
сиональной деятельности и успеха в 
построении профессиональной карье-
ры. Современными исследованиями в 
области психологии (Э.Ф. Зеер, И.А. 
Зимняя, Л.М. Митина и др.) [2, с. 78; 4, 
с. 32; 8, с. 162] и педагогики (Н.А. Се-
лезнёва, А.И. Субетто и др.) [9, с. 95; 
10, с. 136] доказано, что, помимо ука-
занного, важным фактором для до-
стижения профессионального успеха 
является высокий уровень ЛПР работ-
ника, который во многом формиру-
ется на стадиях оптации и адепта (по 
Е.А. Климову) [6, с. 275] и на который 
оказывает влияние уровень ЛПР педа-
гогов. 

Государство, конституционно за-
крепив следующие нормы: «Каждому 
гарантируется свобода мысли» (ч. 1 
ст. 29), «Каждый имеет право на сво-
бодное использование своих способ-
ностей…» (ч. 1 ст. 34), «Каждый име-
ет право на образование» (ч. 1 ст. 43) 
[7], наложило на власть ряд обязан-
ностей по защите интересов граждан 
в области их образования и развития. 
Это устанавливает дополнительные 
требования к качеству осуществле-
ния образовательного процесса и в 
первую очередь к формам и способам 
его осуществления: в результате воз-
растают требования к уровню профес-
сиональных компетенций педагога. 
Наряду с этим изменилась структура 
стандарта образования. В требовани-
ях ФГОС последовательно реализует-
ся системно-деятельностный подход. 
Системообразующей составляющей 
стандарта стали требования к резуль-
татам освоения основных образова-
тельных программ, представляющие 
собой конкретизированные и опера-

ционализированные цели образова-
ния. Изменилось представление об 
образовательных результатах – стан-
дарт ориентируется не только на пред-
метные, как это было раньше, но и на 
метапредметные и личностные резуль-
таты. 

Развитость образовательной и 
научной инфраструктуры, уровень 
образованности населения становят-
ся непременным условием развития 
общества, государства, культуры, эко-
номики. Для достижения поставлен-
ной цели ведущими ресурсами в этих 
процессах должны выступать новое 
знание, инновационная деятельность, 
новые технологии. Профессиональное 
образование решает задачи воспро-
изводства кадров и рассматривается 
как ресурс социально‐экономического 
развития государства, как инвестиции 
в человеческий капитал. 

Стоит отметить, что вышесказан-
ное в большей степени характерно для 
специалитета, а не бакалавриата. По 
Т.Ф. Ефремовой, бакалавр – это пер-
вая ученая степень, присваиваемая 
студентам по завершении начально-
го этапа обучения в высшем учебном 
заведении [1]. Сокращено время на 
аудиторные занятия, больший акцент 
сделан на самостоятельную работу сту-
дентов, формирование компетенций 
проходит в рамках самостоятельной 
научной деятельности, организован-
ной по образовательному маршруту 
студента в пределах индивидуального 
учебного плана.

Такие условия организации 
обучения бакалавров предопределяют 
поэтапное поступательное развитие 
образовательных компетенций как 
профессионально значимых для сту-
дентов. Образовательные компетен-
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ции выполняют следующие функции: 
информационную, общекультурную, 
ценностно-смысловую, интерактив-
ную, интегрирующую, функцию само-
сознания, нормативно-регулирующую. 
Составной частью профессиональной 
компетентности является правовая 
компетентность, включающая в себя 
законодательную, нормативную, эти-
ческую, социальную, информацион-
ную и психологическую составляю-
щие.

Нами были проведены эмпири-
ческие исследования в ГАОУ ВПО 
«МГОСГИ», согласно которым было 
выявлено, что до изучения правовых 
дисциплин уровень сформированно-
сти правовой компетентности доста-
точно низок (более 50 % не справились 
с тестами достижений и большинство 
студентов либо не смогли решать пра-
вовые задачи, либо отказывались от 
их решения). По окончании изучения 
правовых дисциплин по традицион-
ной методике, которая представляет 
собой формат лекций и семинаров, 
результаты мониторинга правовых 
компетенций у студентов показали, 
что когнитивный компонент достиг 
более 50 %, все опрошенные согласи-
лись решать правовые задачи. Однако 
не более 50 % студентов справились с 
предложенными заданиями верно, что 
доказывает, по нашему мнению, не-
эффективность традиционной формы 
занятий при формировании правовой 
компетентности. 

Для создания модели развития 
правовой компетентности студентов 
вузов, обучающихся по направлению 
подготовки «педагогическое обра-
зование», нами была взята за основу 
теоретико-методологическая база, 
заложенная исследованиями про-

блемы профессионального развития 
И.А. Зимней [5, с. 27–35; 3, с. 16–24]. 
И.А. Зимняя предложила интегра-
тивный подход к оценке единой со-
циально-профессиональной компе-
тентности как целостного результата 
образования и разработала для этой 
цели теоретическую модель форми-
рования общепрофессиональной ком-
петентности. В предложенной модели 
сделана попытка представить резуль-
тат образования как некую структур-
ную совокупность, содержащую че-
тыре блока: «два базовых, исходных, 
предпосылочных (интеллектуально-
обеспечивающий и личностный) и 
два собственно компетентностных 
(социальный и профессиональный)». 
При этом последние (социальные и 
профессиональные) компетентности, 
формируемые на базе первых двух 
блоков, и представляют собой един-
ство, характеризующее предметно-со-
циальный план профессиональной де-
ятельности. 

Исходя из результатов теорети-
ческого анализа сущности правовой 
компетентности педагога, приведён-
ного выше, и основываясь на концеп-
ции профессионального развития 
И.А. Зимней, мы предложили соб-
ственную модель формирования 
правовой компетентности будущих 
педагогов в системе высшего профес-
сионального образования, которую 
наиболее удобно представить в графи-
ческом виде (рис. 1.).

В предложенной нами структур-
ной модели когнитивный компонент, 
состоящий из необходимых ЗУНов 
и рефлексивного подкомпонента, в 
сумме с личностным компонентом, 
включающим мотивационный, дея-
тельностный, аксиологический под-
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компоненты, являются базовыми и 
образуют интеллектуально-мысли-
тельную составляющую правовой 
компетентности. 

Они развиваются на первых курсах 
обучения в вузе. На их основе у сту-
дентов вуза в дальнейшем в процессе 
обучения и социализации формиру-
ется способность смело принимать 
решения, обоснованные нормативно-
правовыми документами. 

На вышеуказанном фундаменте 
впоследствии (во время аудиторных 
занятий и педагогических практик, 
проходящих на старших курсах) у сту-
дентов формируются гражданско-пра-
вовая и нормативная составляющие 
правовой компетентности. Причём 
гражданско-правовая компетентность 
предполагает формирование личност-
но-профессиональных новообразова-
ний в области прав личности, включа-

Рис. 1. Структурная модель поэтапного формирования правовой 
компетентности педагогов в период обучения в вузе
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ющих уважение прав и свобод других 
лиц, личностную готовность самих 
студентов к участию в формировании 
правовой культуры, созданию их соб-
ственного особого личностно-право-
вого пространства [11, с. 157–158]. 

Нормативный блок предполагает 
развитие компетентности в понима-
нии структуры законодательства, ие-
рархии нормативных актов, юридиче-
ской силы того или иного правового 
акта и др.

В целом в ходе образовательной де-
ятельности на данном этапе у студен-
та должны быть развиты до высокого 
уровня такие качества, как ответствен-
ность, исполнительность, инициатив-
ность, толерантность к мнению дру-
гих, уважение их прав и интересов и, 
как следствие, быстрая социальная 
адаптация в коллективе.

Сравнительный анализ двух мо-
делей («компетентностной» и «по-
этапного формирования правовой 
компетентности педагогов в период 
обучения в вузе») показывает высо-
кую их когерентность. Фактически 
вторая модель является уточнённым (с 
учётом специфики предмета исследо-
вания) продолжением первой.

Основное отличие рассмотренных 
выше моделей заключается в том, что 
когнитивный и личностный компо-
ненты в «компетентностной» модели 
являются «крайним звеном», непо-
средственно влияющим на проявле-
ние компетентности педагога (ком-
петентного поведения), а в модели 
«поэтапного формирования право-
вой компетентности…» на их базе 
образуется дополнительное (проме-
жуточное) звено, которое включает 
гражданско-правовую и норматив-
ную составляющие.

В целом преемственность между 
двумя выше представленными моде-
лями: «компетентностной» и «поэтап-
ного формирования правовой компе-
тентности педагога…», указывает на 
верность подходов к их рассмотрению. 
При этом видно, что первая модель 
относится ко второй, как «общее» к 
«частому». Усложнение второй модели 
посредством дополнения первой были 
необходимы для лучшего раскрытия 
сущности формирования и развития 
такого важного, но особого по сво-
ей структуре, элемента ЛПР педагога, 
как правовая компетентность. Отме-
ченное, как следствие, способствует 
оптимизации выбора методов диагно-
стирования уровня её сформирован-
ности, а также выбора педагогических 
средств её активизации у студентов, 
получающих «педагогическое обра-
зование» в соответствии с профилем 
подготовки.

Основываясь на поэтапном разви-
тии правовой компетентности (рис. 1) 
и с учётом применения различных ме-
тодических средств для формирования 
компетенций, составляющих право-
вую компетентность, в соответствии с 
ФГОС, мы предлагаем алгоритм, кото-
рый представлен в таблице 1.

Таким образом, нами обоснована 
общая модель формирования право-
вой компетентности, предложен алго-
ритм поэтапного развития правовой 
компетентности на занятиях, посред-
ством применения различных методов 
и приёмов в зависимости от цели за-
нятия. Эмпирическая связь исследова-
ния подтвердила неэффективность ис-
пользования традиционных методик 
при формировании правовой компе-
тентности на неюридических направ-
лениях подготовки системы ВПО. 
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Таблица 1

Алгоритм развития правовой компетентности с учётом 
применения различных методических средств

Наименование 
раздела

Наименование 
темы Вид занятия (цель)

Формируемые 
компетенции или 

составляющие 
компетенций

Уровень 
сформированности 

компетенции:
базовый
средний

продвинутый
профессиональный

Средства 
текущего 
контроля

Нормативно-
правовое 

обеспечение 
образования РФ 
как необходимая 

составляющая 
образовательной 

организации.

Образовательная 
организация как 
педагогическая 

система и объект 
нормативно-

правового 
регулирования

Вводная лекция 
(мотивация 
к изучению 
материала)

Когнитивный 
компонент ОК – 

(имеет нетерпимое 
отношение к 

коррупционному 
поведению, 

уважительно 
относится к праву и 

закону (ОК))

Базовый Тест

Государственно-
общественный 

характер 
управления 

образованием. 
Принципы 
и методы 

управления 
образовательными 

организациями

Семинар-дискуссия 
(изучение нового 

материала 
+рефлексия и 

стимулирование)

Мотивационный 
компонент ОК 

(имеет нетерпимое 
отношение к 

коррупционному 
поведению, 

уважительно 
относится к праву и 

закону (ОК))

Средний Тест 
(продвинутый 

вариант) 

Соотношение 
российского и 
зарубежного 

законодательств 
в области 

образования. 

Нормативно-
правовое 

обеспечение 
модернизации 

педагогического 
образования 
в Российской 

Федерации

Лекция-
визуализация 

(изучение нового 
материала)

Семинар 
(комментированное 

чтение 
первоисточников)

Аксиологический 
компонент ОК 

(имеет нетерпимое 
отношение к 

коррупционному 
поведению, 

уважительно 
относится к праву и 

закону (ОК))

Базовый

Средний

Тест +

Тест 
(продвинутый 

вариант)

Органы 
управления 

в сфере 
образования: 

их права, 
обязанности, 

пределы 
компетентности

Обобщающая 
лекция (обобщение 
и систематизация 
знания студентов)

Аксиологический 
компонент 

(начальная стадия 
деятельностного 
компонента) ОК 

(имеет нетерпимое 
отношение к 

коррупционному 
поведению, 

уважительно 
относится к праву и 

закону (ОК))

Продвинутый Правовые 
задачи
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Наименование 
раздела

Наименование 
темы Вид занятия (цель)

Формируемые 
компетенции или 

составляющие 
компетенций

Уровень 
сформированности 

компетенции:
базовый
средний

продвинутый
профессиональный

Средства 
текущего 
контроля

Нормативно-
правовая база 

образовательных 
организаций, 
их иерархия и 

структура

Нормативно-
правовые и 

организационные 
основы 

деятельности 
образовательных 

организаций. 
Правовой статус 
образовательных 

организаций

Вводная лекция 
(изучение нового 

материала)

Когнитивный 
компонент 

ПК-1 (способен 
участвовать 
в разработке 
нормативно-

правовых актов 
в соответствии с 
профилем своей 

профессиональной 
деятельности) 

Базовый Тест

Лицензирование 
и аккредитация 

образовательных 
организаций: цели, 
правила поведения

Семинар-дискуссия 
(изучение нового 

материала 
+рефлексия и 

стимулирование)

Мотивационный 
компонент 

ПК-1 (способен 
участвовать 
в разработке 
нормативно-

правовых актов 
в соответствии с 
профилем своей 

профессиональной 
деятельности)

Средний Тест 
(продвинутый 

вариант)

Локальные 
нормативные акты, 

регулирующие 
деятельность 

образовательных 
организаций

Анализ 
соответствия 

локальных 
нормативных 

актов 
действующему 

законодательству, 
эффективность 

регулирования 
общественных 

отношений 
в локальных 

нормативных 
актах (семинар)

Обобщающая 
лекция (рефлексия 
и стимулирование, 

закрепление)

Аксиологический 
компонент 

ПК-1 (способен 
участвовать 
в разработке 
нормативно-

правовых актов 
в соответствии с 
профилем своей 

профессиональной 
деятельности)

Продвинутый

Тест 
(продвинутый 

вариант) + 
Правовые 

задачи

Права 
участников 

образовательного 
процесса

ФГОС как 
нормативная 

основа организации 
образовательного 

процесса

Семинар: 
комментированное 

чтение 
первоисточников 
(изучение нового 

материала)

Когнитивный, 
мотивационный 

компоненты 
ПК-2 (способен 

принимать решения 
и совершать 

профессиональные 
действия в точном 

соответствии с 
законом)

Средний Тест + тест 
(продвинутый 

вариант)

Продолжение таблицы 1
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Наименование 
раздела

Наименование 
темы Вид занятия (цель)

Формируемые 
компетенции или 

составляющие 
компетенций

Уровень 
сформированности 

компетенции:
базовый
средний

продвинутый
профессиональный

Средства 
текущего 
контроля

Общие понятия о 
правах участников 
образовательного 

процесса и нормах, 
регулирующих 

образовательные 
правоотношения

Вводная лекция 
(информационная 
и ориентационная 

(в проблеме, 
литературе и т.п.))

Когнитивный 
компонент СК-1 

(юридически 
правильно 

квалифицировать 
факты и 

обстоятельства, 
возникающие в ходе 
профессиональной 

деятельности)

Базовый Тест

Способы защиты 
конституционных, 

трудовых, 
социальных 

и других прав 
педагогов, 

руководителей 
образовательных 

организаций; 
прав учащихся 

на качественное 
образование и 

других личных прав

Семинар: устные 
доклады студентов 

с последующим 
их обсуждением 

(Рефлексия и 
стимулирование

Мотивационный 
компонент СК-1 

(юридически 
правильно 

квалифицировать 
факты и 

обстоятельства, 
возникающие в ходе 
профессиональной 

деятельности) и 
ПК-2 (способен 

принимать решения 
и совершать 

профессиональные 
действия в точном 

соответствии с 
законом) 

Продвинутый Правовые 
задачи

Нормативно-
правовое 

обеспечение 
закупок, 

оборудования и 
инвентаря для 
осуществления 

образовательного 
процесса 

образовательными 
организациями

Семинар-
дискуссия. 

Рефлексия и 
стимулирование

Аксиологический 
компонент СК-1 

(юридически 
правильно 

квалифицировать 
факты и 

обстоятельства, 
возникающие в ходе 
профессиональной 

деятельности)

Средний Тест 
(продвинутый 

вариант)

Права иных 
участников 

образовательного 
процесса и способы 

их защиты

Обобщающая 
лекция 

(закрепление)

Аксиологический 
компонент 

ПК-2 (способен 
принимать решения 

и совершать 
профессиональные 
действия в точном 

соответствии с 
законом)

Средний Тест 
(продвинутый 

вариант)

ЗАЧЁТ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ
Выполнение 

итогового 
проекта

Окончание таблицы 1
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КОМПЕТЕНЦИИ В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ

Аннотация. В статье рассматриваются различные дидактические средства формирования 

межкультурной компетенции. Автор исследует как традиционные, так и высокотехноло-

гичные инновационные средства обучения иностранному языку и приходит к выводу, что 

именно сочетание этих средств на занятиях по иностранному языку даёт положитель-

ные результаты в формировании межкультурной компетенции. В статье подробно описан 

процесс формирования межкультурной компетенции в условиях диалога культур, срав-

нительного анализа языков и культур на основе интеграции различных дидактических 

средств.

Ключевые слова: межкультурная коммуникация, межкультурная компетенция, диалог 

культур, аутентичные материалы, разнообразие дидактических средств.
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PRACTICAL ASPECTS OF DEVELOPING CROSS-CULTURAL 
COMPETENCE IN THE PROCESS OFFOREIGN LANGUAGE TEACHING

Abstract. Various teaching means and strategies of developing cross-cultural competence are 

analyzed in the article. The author studies both traditional teaching practices and innovative 

technologies and comes to the conclusion that their integration significantly improves the de-

velopment of cross-cultural competence formation. The process of developing cross-cultural 

competence based on the innovative approach to foreign language teaching comprising com-

parative analysis of languages and cultures, variety of teaching means, technologies and strate-

gies is thoroughly described in the article.

Key words: cross-cultural communication, cross-cultural competence, dialogue of cultures, au-

thentic materials, multiplicity of teaching means, methods and strategies.

1Актуальность проблемы форми-
рования межкультурной компетенции 
обусловлена увеличением междуна-
родных связей и межкультурных кон-
тактов в различных сферах жизни.

Владение иностранным языком в 
современном обществе становится не-
обходимым, так как мы живем в по-

© Мутовкина О.М., 2015.

ликультурном и многоязычном мире. 
Изменился диапазон межкультурных 
образовательных связей. В рамках Бо-
лонского процесса активизировались 
студенческие обмены, расширились 
возможности продолжения образова-
ния за рубежом. Студенты участвуют 
в межрегиональных и общеевропей-
ских проектах, организуемых с помо-
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щью новых телекоммуникационных 
технологий, общаются на иностран-
ном языке со своими сверстниками 
по Интернету, а зарубежные поездки 
предоставляют им возможность куль-
турно-образовательного обмена, учё-
бы за рубежом и просто туризма. Эти 
новые явления поднимают проблемы, 
связанные с традиционными различи-
ями культурной среды [6, с. 124].

Язык не существует вне культуры. 
Культура представляет собой слож-
нейший феномен, определяющий си-
стему ценностных ориентаций как 
общества в целом, так и отдельной 
личности – носителя определённой 
культуры. При этом каждая культура 
находит уникальное отражение в язы-
ке – её носителе [8, с. 18].

Сегодня страны и народы суще-
ствуют в условиях растущего взаи-
мовлияния, а высокие темпы развития 
цивилизации ставят вопрос о неизбеж-
ности взаимоотношений. В результате 
взаимопроникновения мировоззре-
ний и культур люди оказываются в по-
ликультурной среде, где смыслом чело-
веческого существования становится 
не только усвоение границ культуры, 
но и стремление выйти за эти границы, 
сформировать новые пространства, 
понять иную культуру, поддержать её 
содержание и создать возможности 
для свободного взаимодействия. Куль-
тура утверждает свои приоритеты над 
экономикой, политикой и становится 
доминирующим фактором обществен-
ного развития. Интеграционные про-
цессы и создание мирового культур-
ного и образовательного пространства 
активизируют тенденцию межкуль-
турного взаимодействия. Эффектив-
ное функционирование общества в 
ситуации межкультурного взаимодей-

ствия предполагает специальную под-
готовку студентов [4, c. 3].

Федеральные государственные 
образовательные стандарты высше-
го профессионального образования 
(ФГОС ВПО) ориентированы на ака-
демическую и профессиональную мо-
бильность будущих специалистов в 
условиях поликультурного общества. 
В связи с этим подготовка студентов к 
межкультурной коммуникации пред-
полагает формирование компетенций 
в части диалога культур и их приме-
нение в различных видах профессио-
нальной деятельности [5, c. 4].

Процесс формирования межкуль-
турной компетенции в контексте диа-
лога культур требует использования 
инновационных образовательных 
технологий, применения современ-
ных средств обучения, к которым от-
носятся как традиционные (аутентич-
ные материалы, диалоги, дискуссии, 
ролевые и деловые игры, проекты), 
так и высокотехнологичные (участие в 
онлайн-форуме, Скайп, работа с муль-
тимедийными видеоматериалами, пре-
зентации) средства.

Исследования последних лет сви-
детельствуют об интересе лингвистов, 
методистов, преподавателей-прак-
тиков к проблеме использования в 
учебном процессе аутентичных ма-
териалов. В условиях, когда обучение 
иностранному языку происходит вне 
страны изучаемого языка, ознакомле-
ние с социокультурным компонентом 
возможно лишь с помощью специ-
альных материалов, отражающих ту 
действительность, в которой живёт и 
действует представитель соответству-
ющей культуры. Через познание этой 
культуры у студентов и формируется 
готовность к реальному общению с 
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носителем данной культуры [7, с. 194]. 
К аутентичным материалам относятся 
печатные тексты из оригинальных ис-
точников информативного или спра-
вочного характера, а также отрывки 
из оригинальных произведений худо-
жественной литературы, отражающие 
характерные картины, ситуации из 
жизни соответствующей националь-
ной общности. Аутентичными, отно-
сящимися к сфере жизнеобеспечения 
в данной культуре, являются город-
ские объявления, вывески в магазинах 
и медицинских учреждениях, разноо-
бразные виды транспортных билетов, 
принятых в данной стране, расписа-
ния поездов и автобусов, таблички на 
транспортных остановках; билеты в 
театры, музеи; театральные програм-
мы, музейные каталоги; меню кафе и 
ресторанов; чеки, бланки, денежные 
купюры. Все эти материалы отвечают 
методической задаче ознакомления 
студентов с реалиями иноязычной 
действительности, сравнения их с род-
ной культурой. Работа с аутентичны-
ми материалами готовит студентов к 
адекватному восприятию иноязычной 
культуры, помогая избежать того не-
приятного состояния неуверенности, 
скованности, а порой даже шока, ко-
торый зачастую испытывает человек, 
впервые оказавшийся в реальной ино-
язычной среде.

Задача ознакомления со специфи-
кой межкультурного общения реали-
зуется при просмотре телевизионных 
передач, новостных программ, ток-
шоу, документальных и художествен-
ных фильмов на иностранном языке, 
при работе с аудио- и видеоматериала-
ми, имеющимися в Интернете, аудио-
записями диалогов носителей языка, 
телефонных разговоров, фрагментов 

заключения контрактов, переговоров, 
дискуссий, обсуждений. Студенты зна-
комятся со стандартными формулами 
обращения, приветствия, извинения, 
благодарности, поддержания речево-
го контакта в сочетании с националь-
ными особенностями невербального 
общения.

Навыки межкультурного общения 
формируются на основе выполне-
ния коммуникативных, ситуативных 
упражнений, проблемных заданий. 
Коммуникативные упражнения эти-
кетного содержания занимают особое 
место, так как в процессе их выполне-
ния студенты овладевают присущими 
речевому этикету данной иноязычной 
культуры оценочными словами, выра-
жениями, репликами, интонационны-
ми моделями. Ситуативные упражне-
ния направлены на сравнение культур. 
Умение сравнивать культуры рассма-
тривается как один из важных компо-
нентов межкультурной компетенции 
[9, c. 142].

На основе аутентичных материа-
лов проводятся дискуссии, во время 
которых происходит обмен мнения-
ми, сравнение родной и иноязычной 
культур. Дискуссии создают ситуации 
«диалога культур» и тем самым спо-
собствуют формированию у студен-
тов межкультурной компетенции [3, 
с. 171].

Ситуативные упражнения, дискус-
сии, диалогическое общение являются 
подготовительным этапом к ролевой 
игре, где требуется больше спонтанно-
сти и беглости, активной реализации 
языковых и социокультурных знаний. 
Игра может проходить в виде встречи 
российских и американских студен-
тов, рассказывающих о системах об-
разования в своих странах (1 семестр), 
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в виде научной конференции по ак-
туальным экономическим проблемам 
(4 семестр). Занятия с оригинальной 
презентацией материала, совместным 
его обсуждением, дискуссией, поли-
логом, потоком новой эксклюзивной 
информации способствуют развитию 
у студентов навыков межкультурного 
общения.

Мы проводим со студентами ро-
левые игры «Встреча российских и 
американских студентов: сравнение 
образовательных систем», «Лингви-
стическая школа в Лондоне – полилог 
культур», «Культурные традиции Рос-
сии и Британии», «Московский кино-
фестиваль», «Экономический форум», 
«Научная конференция». В условиях 
игровой деятельности студенты при-
обретают умения и навыки межкуль-
турного общения (соблюдение статуса 
представителя иной культуры, пове-
денческих традиций с учетом культур-
ного контекста). В ролевых играх 
развиваются лингвистическая, соци-
окультурная и межкультурная ком-
петенции. Именно поэтому игровую 
технологию мы считаем приоритетной 
в модели формирования межкультур-
ной компетенции.

Для получения более глубоких 
страноведческих и социокультурных 
знаний актуальна проектная дея-
тельность (создание студентами про-
спектов, буклетов, путеводителей для 
туристов по историческим местам, 
художественных альбомов, книг о 
королевских династиях). Обязатель-
ным условием реализации проектной 
деятельности можно считать опреде-
ление интересной тематики, решение 
проблемной задачи [7, с. 80]. При 
работе над проектом получают гар-
моничное развитие все языковые на-

выки, так как студентам приходится 
обсуждать и анализировать этапы 
работы, выслушивать аргументы друг 
друга, искать в книгах и справочниках 
необходимую информацию, работать 
в Интернете, записывать результаты 
и готовить письменные отчеты. От-
личительной особенностью проект-
ной деятельности в современном её 
понимании является максимальная 
приближенность к реальной жизни. 
Проект – это не искусственное вос-
произведение какого-либо аспекта 
жизни, а исследование и отображение 
реальной жизни во внутреннем мире 
студентов [3, с. 176].

В последние годы происходит ак-
тивное внедрение мультимедийных 
технологий в процесс обучения ино-
странным языкам. Разнообразные 
мультимедийные учебные материалы 
включают красочные иллюстрации, 
аутентичные информационные мате-
риалы веб-сайтов, видео- и аудиома-
териалы, направленные на приобрете-
ние культуроведческих знаний, в том 
числе знаний речевого этикета, осо-
бенностей культуры, традиций страны 
изучаемого языка.

В связи с информатизацией выс-
шего образования обязательным яв-
ляется использование сети Интернет. 
Благодаря развитию и доступности 
информационно-коммуникационных 
технологий общение студентов через 
Интернет даёт возможность выходить 
на международный уровень. Исполь-
зование педагогического потенциала 
Интернет-технологий необходимо в 
процессе формирования у студентов 
культуры международного делового 
общения, поскольку данный феномен 
способствует установлению контактов 
без границ [2, c. 5].
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Видеоматериалы становятся неза-
менимыми для ознакомления с устно-
речевым общением, поскольку имен-
но они способны адекватно отразить 
сложную многокомпонентную рече-
вую деятельность. Они представляют 
практически неограниченные возмож-
ности для проведения анализа, постро-
енного на сравнении и сопоставлении 
культурных реалий и особенностей 
поведения людей в различных ситу-
ациях межкультурного общения [7, 
с. 93]. При этом важно учитывать, что 
социокультурные знания используют-
ся не только как средство общения на 
межличностном уровне, но и как сред-
ство обогащения духовного мира лич-
ности на основе приобретения знаний 
о культуре страны изучаемого языка 
[1, с. 3]. Работа с аутентичными видео-
материалами обеспечивает познание 
другой культуры, готовит к будущему 
более активному диалогу культур в 
деловой и профессиональной сфере. 
Видеозаписи позволяют осмыслить 
содержание различных контекстов 
профессионального и делового обще-
ния, познакомить с деловой этикой [1, 
с. 6].

Аутентичные видеоматериалы обе-
спечивают не только восполнение 
определённых пробелов информаци-
онного плана, но и необходимый для 
межкультурного общения набор язы-
ковых и речевых средств, позволяют 
одновременно отрабатывать лексиче-
ские, грамматические и фонетические 
навыки студентов. В видео курсах до-
статочно широко представлены диа-
лектные особенности разговорного 
языка. Видеофильмы развивают уме-
ние понимать аутентичную речь и об-
щий смысл происходящего на экране, 
помогают многое понять и узнать о 

культуре страны изучаемого языка, о 
жизни людей в этой стране. Они осо-
бенно полезны для межкультурных 
сопоставлений, поскольку студенты 
видят и слышат, как ведут себя люди в 
стране изучаемого языка в различных 
ситуациях общения (повседневная 
жизнь, межличностные отношения, 
особенности этикета).

Видеоматериалы характеризуются 
естественностью лексического напол-
нения и грамматических форм, ситуа-
тивной адекватностью используемых 
языковых средств. Они привносят 
внешний «реальный» мир в аудито-
рию, создавая условия для непроиз-
вольного запоминания материала, 
обусловленного эмоциональным сопе-
реживанием происходящему на экране 
[7, с. 31].

Одним из эффективных средств 
формирования межкультурной ком-
петенции является создание презен-
таций. Презентации включают общие 
сведения о стране, её истории, тради-
циях, обычаях, культуре, системе об-
разования. Презентации могут быть 
построены на компаративном анализе 
различных аспектов родной культуры 
и моделей культурного развития дру-
гих стран. При подготовке презента-
ций студенты обращаются к средствам 
массовой информации, научным из-
даниям, Интернет-ресурсам. Инте-
ресные, увлекательные презентации 
способствуют дискуссионному обсуж-
дению, сопоставительному анализу 
культурных особенностей различных 
стран.

Решая задачи межкультурного обу-
чения, было бы ошибочным ограничи-
вать учебно-познавательную деятель-
ность студентов лингвокультурными 
границами страны изучаемого языка. 
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Обогащению межкультурных знаний 
студентов способствует знание более 
широкого круга мировых культур. По-
скольку в XXI в. – веке мультикуль-
турного диалога – важным является 
развитие поликультурной личности, 
т.е. изучение и освоение традиций ев-
ропейской и мировой культур и циви-
лизаций [7, с. 75].

Мы разделяем мнение Е.Н. Солово-
вой и считаем, что при отборе лингво-
страноведческого материала не следу-
ет ограничиваться информацией лишь 
о стране изучаемого языка, игнориро-
вать другие страны и их культуру, не-
обходимо обеспечивать возможность 
компаративного анализа в рамках 
межкультурной коммуникации.

Этот новый методический прин-
цип мы используем в нашей модели 
формирования межкультурной ком-
петенции. В 1 семестре, изучая тему 
«Образование», студенты сравнивают 
не только образовательные системы 
России, Великобритании, США, Кана-
ды, но также анализируют особенно-
сти образовательных услуг в мировом 
пространстве. Студентам предлагает-
ся выбрать любую страну мира и под-
готовить презентацию, включающую 
общие сведения о стране, её истории, 
традициях, обычаях, культуре, систе-
ме образования. В качестве фона пре-
зентаций студенты подбирают музы-
кальный, архитектурный, природный 
колорит страны, эпизоды художе-
ственных фильмов. Интересные, увле-
кательные презентации способствуют 
дискуссионному обсуждению, сопо-
ставительному анализу культурных и 
образовательных особенностей раз-
личных стран.

Изучая во 2 семестре государствен-
ный строй Великобритании, студенты 

анализируют достоинства и недостат-
ки конституционной монархии, взаи-
мосвязь монархии и уровня жизни в 
стране, готовят презентации о различ-
ных монархических государствах, ко-
ролевских династиях Испании, Шве-
ции, Дании, Голландии. Данная тема 
вызывает бурную интересную дискус-
сию, столкновение мнений и взглядов, 
несомненно, затрагивает историю рос-
сийского государства, заставляет сту-
дентов думать, размышлять, сопостав-
лять, высказывать и отстаивать свою 
точку зрения.

Изучение страноведческих тем «Ве-
ликобритания», «США» во 2 и 3 семе-
страх основывается на сопоставлении 
культур, национальных особенностей, 
традиций, обычаев, стереотипов по-
ведения. Студенты выполняют пре-
зентации о графствах, замках, городах, 
исторических памятниках Британии, 
достопримечательностях Лондона, 
особенностях жизни в различных аме-
риканских штатах, культурной жизни 
США (театр, музыка, кино), американ-
ских феноменах, распространившихся 
по всему миру.

Презентация Национальной гале-
реи в Лондоне представляется в сопо-
ставлении с другими известнейшими 
музеями мира – Дрезденской галереей, 
Третьяковской галереей, Лувром, Эр-
митажем. Английские замки сравнива-
ются с замками Шотландии, Франции 
(замки Луары), Германии (замки Рей-
на). Роскошные дворцы Петербурга 
сопоставляются с достаточно строгой 
архитектурой европейских дворцов.

В 4 семестре проводится деловая 
игра «Научная конференция». К этой 
конференции студенты готовят пре-
зентации о влиянии мирового эко-
номического кризиса на экономику 
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различных стран мира. Студенты са-
мостоятельно выбирают интересую-
щую их страну. Большое количество 
студентов в группах экономического 
факультета даёт возможность пред-
ставить многие страны мира (США, 
Британия, Ирландия, Канада, Австра-
лия, Германия, Австрия, Франция, 
Италия, Испания, Греция, Голландия, 
Швеция, Дания, Норвегия, Хорватия, 
Черногория, Турция, Япония, Китай, 
Индия, Монголия, ЮАР, Бразилия, 
Аргентина). Актуальные экономиче-
ские проблемы вызывают серьёзное 
обсуждение. Как будущие экономисты 
студенты высказывают своё видение 
современного состояния экономи-
ки различных стран, своё понимание 
мирового экономического кризиса и 
предлагают весьма разумные пути вы-
хода из создавшейся ситуации.

Каждая страна представляется сво-
им национальным колоритом (кар-
навал в Бразилии), национальной 
музыкой, танцами (Греция, Испания, 
Индия), характерной архитектурой 
(Китай, Япония), природными ланд-
шафтами, историческими памятни-
ками, произведениями изобрази-
тельного искусства, национальными 
костюмами. Презентации включают 
материал об экономическом положе-
нии страны, развитии промышленно-
сти, уровне жизни, культуры, образо-
вания. При подготовке презентаций 
студенты обращаются к средствам 
массовой информации, научным изда-
ниям, экономическим журналам, Ин-
тернет-ресурсам.

Занятия с использованием игро-
вой и мультимедийной технологий 
дают студентам возможность самовы-
ражения, самореализации, формиру-
ют навыки ведения научного диалога, 

публичных выступлений, дискуссион-
ного обсуждения различных проблем. 
Но самое важное, они расширяют об-
щий кругозор студентов, повышают их 
культурный уровень, эрудицию, выво-
дят в реальный межкультурный кон-
текст общения.

Проведенное исследование пока-
зало, что данная модель, основанная 
на сочетании традиционных и вы-
сокотехнологичных дидактических 
средств, обладает значительным по-
тенциалом в формировании у сту-
дентов межкультурной компетенции. 
Студенты включены в активное опери-
рование вербальной и невербальной 
деятельностью на основе моделирова-
ния ситуаций межкультурного обще-
ния, ролевых и деловых игр, в которых 
происходит усвоение образцов комму-
никативного поведения представите-
лей разных культур. Моделирование 
ситуаций межкультурного общения, 
приближенного к реальному, предпо-
лагает «проигрывание» конкретных 
вербальных и невербальных действий, 
необходимых для реализации меж-
культурной коммуникации (нормы по-
ведения в повседневной жизни, уста-
новление личных контактов, ведение 
телефонных разговоров, возможные 
темы бесед, деловых переговоров, уча-
стие в конференциях). Студенты при-
нимают участие в научных дискусси-
ях, вебинарах, общаются в программе 
Skype с носителями языка, выступают 
с презентациями. Необходимый набор 
языковых и речевых средств обеспечи-
вается аутентичными аудио- и видео-
материалами, страноведческими, до-
кументальными и художественными 
фильмами.

Таким образом, наше исследование 
свидетельствует о том, что интеграция 
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традиционных и высокотехнологич-
ных дидактических средств обучения 
иностранному языку обеспечивает 
формирование у студентов необходи-
мого уровня межкультурной компе-
тенции, позволяющего функциониро-
вать в современном поликультурном 
социуме.
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О КОНЦЕПЦИИ КОМПЛЕКСА АВТОМАТИЗИРОВАННЫХ СИСТЕМ 
УПРАВЛЕНИЯ УНИВЕРСИТЕТОМ

Аннотация. В статье рассматривается концепция комплекса автоматизированных систем 

управления университетом, сформулирована концептуальная основа комплекса автома-

тизированных систем управления финансово-хозяйственной деятельности и управления 

учебным процессом университета, объект комплекса автоматизированных систем, указа-

ны процессы, на которые направлено внедрение комплекса автоматизированных систем. 

На основе изучения нормативных документов определены основные приоритеты при 

внедрении комплекса автоматизированных систем управления финансово-хозяйствен-
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1Задача эффективного управле-
ния образовательным учреждением 

© Солдатенков Р.М., 2015.

в целом и университетом в частности 
не нова [5; 6], но средства, методы и 
технологии, направленные на реше-
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ние данной задачи, всегда должны со-
ответствовать современному уровню 
развития науки и техники, а результат 
решения должен отвечать требовани-
ям, предъявляемым к лучшим совре-
менным отечественным и зарубежным 
аналогам. Концептуальной основой 
комплекса автоматизированных си-
стем управления финансово-хозяй-
ственной деятельностью и управления 
учебным процессом университета яв-
ляется создание новой автоматизиро-
ванной системы управления финан-
сово-хозяйственной деятельностью и 
учебным процессом ВУЗа, учитываю-
щей уже внедренные в деятельность 
вуза автоматизированные инфор-
мационные системы и базы данных. 
Объектом комплекса автоматизиро-
ванных систем является совокупность 
ряда систем, входящих в этот ком-
плекс, а также контроль эффективно-
сти выполнения ряда процессов:

– сопровождение, развитие и мо-
дернизация автоматизированной си-
стемы управления учебным процес-
сом;

– обеспечение работоспособности 
и корректировка алгоритмов и форма-
тов обмена интеграционных модулей 
обмена данными;

– разработка веб-портала с проме-
жуточной базой данных и возможно-
стью интеграции с автоматизирован-
ной системой управления учебным 
процессом;

– разработка системы штрихкоди-
рования;

– разработка автономного модуля 
«Приёмная комиссия» с интеграцией 
с базой данных разрабатываемого веб-
портала;

– сопровождение, развитие и мо-
дернизация системы кадрового учёта, 

расчёта заработной платы, бухгалтер-
ского учёта.

Таким образом, реализация кон-
цепции комплекса автоматизирован-
ных систем управления университетом 
обеспечивает полную комплексную 
автоматизацию бизнес-процессов фи-
нансово-хозяйственной и профессио-
нальной деятельности вуза. Обязатель-
ным условием реализации концепции 
является обеспечение в соответствии с 
соглашениями об уровне услуг техно-
логической и методической поддерж-
ки, которая должна способствовать 
выполнению технических требований 
к системе.

Приведём в качестве примера пере-
чень внедрённых в ведущем регио-
нальном университете [2] автомати-
зированных систем, которые могут 
входить в указанный выше комплекс 
автоматизированных систем.

Автоматизированная система 
управления учебным процессом. 
Данная система построена на базе 
программного продукта «1С: Уни-
верситет ПРОФ» [3], называется 
«Университет» и решает следующие 
задачи: управление студенческим со-
ставом, управление учебным процес-
сом, учёт проживающих в общежи-
тии. Доработка в рамках концепции 
комплекса автоматизированных си-
стем управления университетом тре-
буется по следующим модулям или 
блокам: нагрузка преподавателей, 
приёмная комиссия.

Система кадрового учёта, расчёта 
заработной платы в университете – 
данная система называется «Зарплата 
и кадры». Указанная система требует 
доработки в части интеграции с авто-
матизированной системой управления 
учебным процессом.
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Система бухгалтерского учёта в 
университете – «Бухгалтерия». Дора-
ботка в рамках концепции комплекса 
автоматизированных систем управле-
ния университетом требуется в части 
интеграции данной системы с систе-
мой электронного документооборота 
университета.

Автоматизированная библиотеч-
ная система – «Библиотека». Доработ-
ка указанной системы требует в части 
интеграции с автоматизированной си-
стемой управления учебным процес-
сом, системой бухгалтерского учёта, 
учёта книг.

Доработка всех указанных систем 
в рамках концепции комплекса авто-
матизированных систем управления 
университетом должна сопровождать-
ся постоянным обучением пользовате-
лей, подготовкой методических посо-
бий. При этом не должен ухудшаться 
функционал уже имеющихся инфор-
мационных систем и баз данных.

Резюмируя вышесказанное о кон-
цепции комплекса автоматизиро-
ванных систем управления универ-
ситетом, фактически мы приходим к 
объединённой автоматизированной 
системе управления университетом. 
При этом объединена она именно 
как система, её единство не требу-
ет единой программной платформы 
для её построения. Приведём пример 
объединения различных автомати-
зированных систем в единую систе-
му. Для этого опять вернёмся к рас-
смотрению ведущего регионального 
вуза одного из регионов Российской 
Федерации [2]. В качестве отдельно 
функционирующих систем берём си-
стему межведомственного электрон-
ного документооборота (закрытая 
для разработчиков с технической точ-

ки зрения система, подразумевающая 
исключительно ручную обработку 
входящих документов), систему вну-
триуниверситетского электронного 
документооборота (открытая для раз-
работчиков система, функционирую-
щая некоторое время в университете) 
[1], систему коммуникации (обмен 
электронными сообщениями по за-
щищенным каналам связи). Данный 
пример приведён как иллюстрация 
того, что в качестве исходных данных 
могут использоваться как и открытые 
для разработчика технологии и про-
граммные продукты, так и закрытые, 
но тем не менее возможно разрабо-
тать надстройку над тремя система-
ми, сформировав тем самым единый 
комплекс, при этом сами системы 
функционируют на различных про-
граммных платформах.

Возвращаясь к вопросу управления 
университетом, сформулируем основ-
ные возможности, которые должны 
быть реализованы в комплексе авто-
матизированных систем управления 
университетом. Комплекс автомати-
зированных систем управления уни-
верситетом должен позволять эффек-
тивно планировать учебный процесс, 
должны быть реализованы следующие 
ключевые возможности:

– формирование и учёт учебных 
планов и рабочих учебных планов в 
соответствии с последними федераль-
ными стандартами, с передачей дан-
ных на веб-портал в личный кабинет 
студента;

– формирование индивидуальных 
учебных планов, при этом должно 
происходить автоматическое заполне-
ние части «Учебная работа» на основа-
нии распределения поручений препо-
давателям заведующими кафедрами, с 
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передачей данных на веб-портал в лич-
ный кабинет преподавателя;

– поддержка уровневой системы 
образования (бакалавр, магистр и спе-
циалист, аспирант), с возможностью 
изменений и наращивания;

– создание, хранение и обработка 
графиков учебных процессов по всем 
имеющимся направлениям подготов-
ки или специальностям, с передачей 
данных на веб-портал в личный каби-
нет студента;

– закрепление дисциплин учебного 
плана за кафедрами и подразделени-
ями вуза, с передачей данных на веб-
портал в личный кабинет преподава-
теля, заведующего кафедрой, декана 
факультета, представителя админи-
страции университета;

– интеграция с программами учёта 
учебных планов;

– учёт специализаций, дисциплин по 
выбору в документе «Учебный план»;

– возможность создания учебного 
плана с пометкой «по сокращенной 
программе» или «по индивидуальной 
программе»;

– закрепление студента за кафе-
дрой при подготовке выпускной ква-
лификационной работы.

Комплекс автоматизированных 
систем управления университетом 
должен также позволять эффектив-
но управлять контингентом, должны 
быть реализованы следующие ключе-
вые возможности:

– хранение и обработка сведений о 
контингенте студентов вуза – личные 
дела (возможность вести несколько 
личных дел, в соответствии с выбран-
ными направлениями), личные кар-
точки студентов;

– контроль движения контингента 
студентов;

– ведение зачётных книг студентов 
(предусмотрена возможность одно-
временного обучения по нескольким 
специальностям), в том числе и элек-
тронная зачётная книжка;

– учёт успеваемости и посещаемо-
сти – учёт текущей успеваемости и по-
сещаемости студентов (формирование 
журналов посещения, ведомостей), 
учёт больничных листов (информа-
ция автоматически должна попадать в 
карточку обучающегося/сотрудника, в 
журнал успеваемости). На основании 
имеющихся записей в личной карточ-
ке обучающегося/сотрудника вывод 
всего перечня периодов, когда чело-
век был на больничном со ссылкой на 
больничный лист, с передачей данных 
на веб-портал в личный кабинет сту-
дента;

– возможность ведения бально-
рейтинговой системы – автомати-
ческий расчёт оценок, по заданным 
таблицам перевода; расчёт рейтинга 
студента с передачей данных на веб-
портал в личный кабинет студента;

– утверждение тем курсовых и ди-
пломных работ, рефератов, выпускных 
квалификационных работ, диссерта-
ций с интеграцией с системой «Библи-
отека»;

– мониторинг проведения зачётно-
экзаменационных сессий – формиро-
вание и вывод на печать списков не 
допущенных к аттестации, отчётов о 
ходе сессии, справок (справка-вызов, 
справка деканата), итоговой ведомо-
сти успеваемости;

– управление практиками – графи-
ки распределения студентов на прак-
тику, приказы на практику, формиро-
вание и вывод на печать протоколов 
распределения студентов на практи-
ку;
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– формирование, вывод на печать и 
учёт документов государственного об-
разца об окончании учебного заведе-
ния: дипломов, академических справок 
с передачей данных в Федеральный ре-
естр документов об образовании [4; 7];

– воинский учёт – ведение сведе-
ний о воинском учёте физических лиц, 
возможность учитывать Военный ко-
миссариат, к которому приписан дан-
ный обучающийся с указанием места 
расположения этого комиссариата 
(адрес), ведение единого справочни-
ка военных званий, формирование 
справки установленного образца;

– управление трудоустройством 
выпускников – ведение анкет и ва-
кансий, ведение списка контрагентов 
(работодателей), учёт направлений 
трудоустройства выпускников, фор-
мирование статистической отчетности 
по направлениям трудоустройства, 
интеграция с популярными порталами 
по поиску работы;

– формирование и вывод на печать 
статистических, аналитических и спи-
сочных отчетных форм;

– назначение стипендий по задан-
ным правилам и социальных выплат – 
возможность отметки для инвалидов 
(группа инвалидности) и людей с огра-
ниченными возможностями здоровья, 
сирот;

– формирование различных отчё-
тов – список студентов по виду сти-
пендии, список сирот и инвалидов (по 
факультетам), общее количество сирот 
с разбивкой по факультетам, курсам, 
по возрастам, по общежитиям, по ре-
гионам, по полу, контроль назначения 
стипендии (проверка успеваемости и 
финансовой основы).

В заключение отметим, что реа-
лизация концепции комплекса авто-

матизированных систем управления 
университетом позволит обеспечить 
полную комплексную автоматизацию 
бизнес-процессов финансово-хозяй-
ственной и профессиональной дея-
тельности вуза.
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«Технопарк» направлена на освоение студентами современных научных знаний, методов 

научно-технического творчества, проектной и исследовательской деятельности в услови-

ях стремительного прогресса высоких технологий. Проект создан для повышения каче-

ства профессионального образования в рамках направлений модернизации российского 

образования.

Ключевые слова: инновационность, система дополнительного образования, образова-

тельный проект «Технопарк», профессиональная направленность.
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INNOVATIVE EDUCATIONAL PROJECT "TECHNOPARK" IN THE SYSTEM 
OF PROFESSIONAL POST-GRADUATE EDUCATION 

AT A TECHNICAL UNIVERSITY AS A PEDAGOGICAL PROBLEM

Abstract. An innovative educational project "Technopark" in the system of additional vocational 

training MSTU named after N.E. Bauman is considered. The relevance of the project is caused 

by the need to solve the problem of young generation’s self-determination in life, by socio-

economic conditions, and specific development of technical education orientation. Educational 

activities of the project "Technopark" is aimed at mastering by students modern scientific knowl-

edge, methods of scientific and technical creativity, design and research activities in the rapid 

progress of high technology. The project was created to improve the quality of vocational train-

ing within the framework of the education modernization in Russia.

Key words: innovation, system of post-graduate education, the educational project "Tech-

nopark", professional orientation.

1Задачи инновационного развития 
национального производства ориен-
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тируют на обновление системы про-
фессионального образования. Пробле-
ма несоответствия профессиональной 
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подготовки выпускников требовани-
ям предприятий в России назревает 
давно. Действительно, вузовская де-
ятельность, в центре которой стоит 
высшее образовательное учреждение, 
рано или поздно устаревает, ибо про-
цесс непрерывной генерации знаний 
подвержен устареванию. Высшее и 
среднее техническое образование с 
учётом модернизации образователь-
ных программ сохраняют свою акту-
альность в подготовке специалистов, 
востребованных современным рын-
ком труда, однако все более значи-
мыми для работодателей становятся 
«полезные знания» (useful knowledge), 
ориентированные на конкретные за-
дачи определённой компании, которые 
могут реально приносить экономиче-
скую выгоду [1].

В современных условиях усложнил-
ся и процесс социализации специали-
стов технического профиля, другими 
стали критерии её профессиональной, 
социальной и политической зрелости, 
которые определяются не только его 
вступлением в самостоятельную тру-
довую жизнь, но и завершением об-
разования, получением профессии, 
реальными политическими и граж-
данскими правами, материальной са-
мостоятельностью. Действие данных 
факторов оказывается неодновремен-
ным и неоднозначным в разных со-
циальных группах, поэтому усвоение 
студентами новых социальных и про-
фессиональных ролей оказывается 
достаточно сложным и требует по-
стоянного самосовершенствования и 
повышения уровня образования, что 
является условием успешности про-
цессов развития личности в целом [5].

Различные концепции социализа-
ции нередко расходятся между собой в 

понимании роли самого человека, его 
профессиональной принадлежности, 
активно влияющей на процессе соци-
ализации. Одни авторы останавлива-
ются на пассивной позиции человека в 
процессе социализации, а социализа-
цию считают процессом адаптации че-
ловека к обществу, которое формирует 
каждого своего члена в соответствии с 
присущим ему видом деятельности и 
культурой. Другие исследователи ис-
ходят из того, что человек активно уча-
ствует в процессе социализации.

В современных условиях актуа-
лен процесс социализации, который 
формируется в образовательном про-
странстве вуза (в процессе основно-
го и дополнительного образования) 
совместно с ведущими предприяти-
ями отрасли и является профессио-
нальным и личностным становлени-
ем будущего специалиста. Качество 
полученного образования выступает 
залогом успешной профессиональ-
ной карьеры, а усвоенные в процес-
се получения образования знания и 
ценности, приобретая личностный 
характер, лежат в основе выбора её 
модели и траектории. Немаловажное 
значение как для самого специалиста, 
так и для производства имеет уровень 
профессиональной подготовки, твор-
ческая составляющая этой подготов-
ки [6].

В системе ДПО МГТУ им. Н.Э. Ба-
умана с 2011 г. функционирует инно-
вационный образовательный проект 
«Технопарк». Содержание и качество 
предлагаемых образовательных услуг 
этого проекта в полной мере отвечает 
высоким требованиям рынка и сохра-
няет репутацию университета, создан-
ного 180 лет назад, увеличивая цен-
ность образовательного продукта.
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Актуальное образование интегри-
рует фундаментальные науки, учеб-
ный процесс и производство, оно 
предполагает обучение, в процессе ко-
торого создаются новые знания. Среди 
вузов, реализующих инновационные 
образовательные программы, можно 
назвать такие, как МГТУ им. Н.Э. Ба-
умана, Российский государственный 
университет им. И. Канта, ГОУ ВПО 
«Тюменский государственный универ-
ситет», Саратовский государственный 
университет им. Н.Г. Чернышевского 
и др. Решение данной педагогической 
и организационной проблемы может 
быть достигнуто на основе методиче-
ского потенциала системы ДПО.

Масштабный образовательный 
проект «Технопарк» совместно с МГТУ 
им. Н.Э. Баумана создала Mail.Ru 
Group. Знаменательной стала дата 18 
ноября 2011 г., когда в университете со-
стоялся доклад генерального директо-
ра и сооснователя Mail.Ru Group Дми-
трия Гришина, где было объявлено о 
запуске проекта «Технопарк». Немного 
позднее, 24 декабря, был осуществлен 
первый отбор студентов, в котором 
участвовали ведущие разработчики и 
тим-лиды корпорации Mail.Ru Group. 
Это мероприятие было принято как 
еще одно инновационное направление 
модернизации системы ДПО универ-
ситета. В проект «Технопарк» набира-
ют ежегодно 500 студентов. Жесткий 
отбор и сложная образовательная про-
грамма позволяют подготовить из чис-
ла студентов высокопрофессиональ-
ных специалистов, создать кадровый 
резерв для отрасли, а также повысить 
престиж профессии разработчика. С 
начала 2012 г. в проекте «Технопарк» 
сформировалась группа сотрудников 
– преподавателей Технопарка, которые 

разработали необходимые учебные 
модули программы [2]. 

В конце февраля заработал обра-
зовательный проект «Технопарк», в 
котором приняли участие первые 40 
студентов старших курсов и аспиран-
тов МГТУ им. Н.Э. Баумана. Проект 
«Технопарк», являясь структурой в 
системе дополнительного професси-
онального образования, реализует 
практико-ориентированное бесплат-
ное обучение силами сотрудников 
Mail.Ru Group и ведущими преподава-
телями университета. Педагогической 
«задачей максимум» определена под-
готовка специалистов, «заточенных» 
под промышленную разработку – это 
системный архитектор, «минимум» – 
хороших web-разработчиков, которые 
по окончании обучения, длящегося два 
года, получали диплом. Дипломиро-
ванные специалисты – а это примерно 
20–25 % от поступивших принимались 
на работу в компанию Mail.Ru Group с 
достойной оплатой труда.

Задача проекта – сформировать 
профессиональную направленность 
студентов – участников проекта, до-
полнив их профессиональную состав-
ляющую большими навыками, кото-
рые позволят студентам стать более 
востребованными на рынке труда. Но-
вые приоритеты и требования, внеш-
ние запросы социума диктуют необ-
ходимость активного формирования 
инновационного образовательного 
пространства вуза, которое бы отвеча-
ло тенденциям развития современного 
общества. Развитие бизнеса на основе 
менеджмента знаний предопределило 
возросшее значение человеческих ре-
сурсов в формировании конкурент-
ного преимущества компаний. Зна-
ния, умения и навыки сотрудников 
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компании, компетенции персонала в 
условиях нарастающих темпов инно-
вационных преобразований требуют 
постоянного обновления и совершен-
ствования, что достигается созданием 
новых видов и форм дополнительного 
профессионального образования по-
средством эффективного сотрудниче-
ства наукоёмких предприятий и тех-
нических вузов страны. 

Особую привлекательность как для 
научно-образовательных учреждений, 
так и для наукоёмких предприятий, 
имеют поиск и разработка инноваци-
онных, прорывных проектов, способ-
ных в ближайшее время внедриться в 
различные бизнес-сферы. Необходи-
мы такие образовательные программы 
и форма сотрудничества, которые по-
зволили бы эффективно и взаимовы-
годно использовать, с одной стороны, 
новые знания, свежие идеи, энтузиазм 
молодых специалистов, с другой – про-
мышленный потенциал и опыт. 

Сегодня уже недостаточно иметь 
лишь одно профильное образование. 
Всё чаще обязательным условием по-
лучения высокооплачиваемой работы 
становится постоянное повышение 
интеллектуального капитала – рабо-
тодатель уверен, что если работник 
учится, значит, развивается, способен 
успешно и творчески выполнять свои 
обязанности. 

В зарубежной практике научно-
образовательные центры сложились 
достаточно давно и уже показали воз-
можности соответственно организо-
ванной творческой среды на создание 
инноваций. В Университете Стэнфор-
да аккумулировали образовательные 
услуги, науку, лаборатории, техниче-
ские центры, что позволило превра-
тить университет в колыбель ведущих 

компаний. Google ежегодно выпла-
чивает около $140 млн университету 
за использование его разработок. Вы-
пускники востребованы и восполнили 
ряды ведущих ученых и предприни-
мателей. Аналогичные научно-обра-
зовательные кластеры сформировали 
Гарвард и Массачусетский технологи-
ческий институт в Бостоне, Карнеги 
Меллон в Питтсбурге, Беркли, Кали-
форнийский университет. За рубежом 
проектная деятельность в высших 
учебных заведениях является обыч-
ным явлением. Она способствует не 
только подготовке качественных спе-
циалистов, но и обеспечивает ВУЗам 
участие в реальном доходном бизнесе. 
Например, в Техасском университете 
ежегодно на продвижение и реализа-
цию проектов выделяется до 500 млн 
долларов, но не каждый из проектов 
становится успешным. Тем не менее 
вложения считаются выгодными. 

Таким образом, краткий обзор но-
вых направлений развития системы 
ДПО показывает насущную потреб-
ность в систематизации опыта и иссле-
довании широкого комплекса взаимо-
зависимостей и возможностей ДПО в 
реализации задач модернизации обра-
зования согласно вызовам глобализа-
ции [3]. Причины возрастания спроса 
на расширение программ и направле-
ний корпоративного обучения в си-
стеме ДПО вытекают из соображений 
прагматизма, так как нанятых на рын-
ке сотрудников нужно переучивать 
около полутора лет, а это дополни-
тельные расходы и упущенная выгода 
компаний. Кроме того, участвуя на-
прямую в образовательных проектах, 
компании имеют право преимуще-
ственного выбора среди слушателей и 
участников. Также важным фактором 
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выступают возможности компании в 
создании собственной «экосистемы» 
инноваций. 

Система образования в МГТУ им. 
Н.Э. Баумана построена на принци-
пе открытости к современным науч-
ным исследованиям и современной 
экономике. В учебные планы обучаю-
щих программ системы ДПО включе-
ны тренинги, проектные разработки, 
стажировки на производстве, в науч-
но-исследовательских организациях. 
Технологическое оснащение учебного 
процесса в лабораториях и мастерских 
в основном соответствуют уровню 
производства. 

В настоящее время дополнительное 
образование активно развивается как 
научно-исследовательская платформа 
на основе государственных образова-
тельных учреждений высшего профес-
сионального образования. До недавнего 
времени в МГТУ им. Н.Э. Баумана на-
блюдалась тенденция к снижению ко-
личества обучающихся студентов, увле-
чённых дополнительным образованием. 
Но в настоящее время интерес студен-
тов возрос к новым направлениям науки 
и техники в сфере высоких технологий, 
что потребовало поиска и перехода на 
новые формы организации работы со 
студентами и развитие научно-техни-
ческого творчества, где немалую роль 
играет инновационный проект «Техно-
парк». Новая тенденция университета 
предопределяет и качественное разви-
тие системы ДПО на основе формирова-
ния инновационного образовательного 
пространства, ориентированного на 
продуктивность и проектное творче-
ство будущей профессиональной дея-
тельности студентов.

Такой подход позволяет не только 
определить цели, задачи, ресурсы, на-

правления деятельности в структуре 
ДПО университета, сроки реализа-
ции проекта, но и разработать систе-
му количественных и качественных 
показателей, обеспечивающих кон-
троль выполнения проекта. Иннова-
ционный проект «Технопарк» в МГТУ 
им. Н.Э. Баумана является одной из 
современных форм системы дополни-
тельного образования, позволяющей 
освоить современные научные знания, 
научно-техническое творчество и ов-
ладеть методами проектной, исследо-
вательской деятельности в условиях 
стремительного прогресса высоких 
технологий. 

Данная форма организации про-
цесса формирования профессиональ-
ной направленности студентов за-
рекомендовала себя как инструмент 
вовлечения студентов в активную 
практическую деятельность на основе 
освоения новых научно-технических 
знаний и обработки и систематизации 
уже накопленных студентами знаний, 
умений, навыков по изучаемым дисци-
плинам [7]. Старейший технический 
вуз России – МГТУ им. Н.Э. Баумана 
через проект «Технопарк» в системе 
ДПО решает важнейшую педагогиче-
скую проблему по обеспечению высо-
кого качество подготовки специали-
стов, готовых решать нестандартные 
проблемы, разрабатывать альтерна-
тивные варианты решений, восприни-
мать новации и эффективно управлять 
технологическими и бизнес-процес-
сами. Основную роль в развитии этих 
необходимых навыков специалистов 
играет разработанная система препо-
давания в проекте «Технопарк»: новей-
шие эффективные методы активного 
обучения, компьютерные технологии, 
российский и европейский опыт пре-
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подавания не только преподавателей 
знаменитой «Бауманки», но и сотруд-
ников-преподавателей компании Mail.
Ru Group. 

В МГТУ им. Н.Э. Баумана организа-
ционная модель проекта «Технопарк» 
рассматривается как структура в си-
стеме дополнительного профессио-
нального образования университета, 
деятельность которой направлена на 
формирование профессиональной на-
правленности студентов – участников 
проекта – на основе проектно-продук-
тивной деятельности и научно-техни-
ческого творчества с формированием 
специальных компетенций в области 
современных промышленных техно-
логий [4].

Проект «Технопарк» МГТУ 
им. Н.Э. Баумана стал ключевым зве-
ном в организации инновационной 
модели научно-образовательной де-
ятельности и научно-технического 
творчества в системе ДПО Универси-
тета. Реализуемый проект направлен, 
прежде всего, на возвращение прести-
жа инженерных профессий, формиро-
вание у студентов профессиональных 
компетенций и практических навыков 
в специальных сферах: робототехника, 
механика, электроника, автоматика, 
инженерная экология, художествен-
ное конструирование, компьютерная, 
телекоммуникационная и полиграфи-
ческая сфера, экономика.

Реализация проекта «Технопарк» 
сопряжена с формированием инно-
вационного образовательного про-
странства, соответствующей среды, 
способной обеспечить успешную 
социализацию студентов на основе 
интеграции педагогических, матери-
ально-технических, информацион-
ных и производственных ресурсов. 

Продуманная педагогическая систе-
ма вовлекает студентов в активную 
творческую, научно-техническую про-
дуктивную деятельность на основе ос-
воения инновационных технологий. В 
ходе реальной деятельности форми-
руются ключевые компетенции для 
успешной социализации личности в 
дальнейшей жизнедеятельности. Раз-
витие технического творчества дости-
гается предоставлением необходимых 
услуг, которыми располагает Универ-
ситет (лаборатории, оборудование, 
программы и т.д.). 

Новый формат задач ДПО требует 
повысить уровень профессиональ-
ного мастерства педагогических ра-
ботников посредством активизации 
их участия в разработке инноваций и 
интеграции с производством. Это спо-
собствует развитию межотраслевого 
взаимодействия с учреждениями об-
разования, организациями различно-
го уровня и социальными партнерами, 
в том числе в становлении и распро-
странении проектной деятельности. 

В то же время ядром формиро-
вания и развития научно-образова-
тельной среды технопарка, стимули-
рующей создание инноваций, было 
выдвинуто и педагогически обосно-
вано положение о профессиональной 
направленности студентов на про-
дуктивную деятельность на основе 
проектных технологий. Именно в ус-
ловиях креативной среды технопарка 
и творческих задач у студентов фор-
мируется мотивация профессиональ-
ной деятельности с ориентацией на 
результат в виде коммерческого или 
соревновательного успеха. Действие 
мотива определяется направленно-
стью на создание продукта участ-
никами проекта, что опосредовано 
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влиянием социальных институтов, 
бизнес структурами или группами, 
созданной средой образовательной 
деятельности. Как следствие – рожде-
ние ценности стремления к успеху в 
профессиональной деятельности. Та-
ким образом, направленность на про-
дуктивность рассматривается нами 
как опорный механизм действия всех 
сегментов научно-образовательной 
среды методической системы проекта 
«Технопарк» МГТУ им. Н.Э. Баумана.

Вся система дополнительного об-
разования в МГТУ им Н.Э. Баумана, 
органично опирается на программы 
основного профессионального обра-
зования университета. Тесное взаи-
модействие образовательного проекта 
«Технопарк» со структурами универ-
ситета также способствует усилению 
технического, научного, педагогиче-
ского потенциала основного образо-
вания вуза и дополнительного, по-
скольку носит взаимно обогащающий 
характер.

Структуры дополнительного обра-
зования, включаясь в образовательную 
деятельность, используя потенциал 
университета, развиваются, совершен-
ствуют как техническое, так и педаго-
гическое обеспечение, наращивают 
методический, материально-техниче-
ский и научный потенциал универ-
ситета в целом. В момент своего ста-
новления проект «Технопарк» МГТУ 
им. Н.Э. Баумана также использовал 
уже имеющееся в университете мате-
риально-техническое обеспечение, но 
в дальнейшем, приобретя новое обо-
рудование, позволил его использовать 
другим подразделениям. В итоге про-
изошло не только наращивание мето-
дических и материально-технических 
объёмов, но и повысилась эффектив-

ность использования учебной базы 
университета.

Реализация проекта «Технопарк» в 
системе дополнительного образования 
МГТУ им. Н.Э. Баумана обеспечила 
отлаженные связи с корпорацией Mail.
Ru Group, промышленными учрежде-
ниями региона, средствами массовой 
информации, тем самым позволив 
студентам разрабатывать проекты с 
последующей реализацией своих про-
дуктов через проект «Технопарк».

Образовательный проект «Техно-
парк» обеспечивает продвижение но-
вых идей, возникших при освоении 
предметных циклов основного обра-
зования, поскольку является инно-
вационной, гибкой структурой и рас-
полагает современным техническим 
оснащением и иными возможностями 
своей структуры и может служить сво-
его рода экспериментальной площад-
кой для отработки новых проектов в 
виде программных продуктов. 

Необходимость повышения про-
фессиональной составляющей в 
образовательном процессе, как 
основного так и дополнительного про-
фессионального образования, которое 
в современных условиях приобретает 
всё более важное значение в системе 
непрерывного образования, может 
рассматриваться как повышение ка-
чества образования, как одно из на-
правлений модернизации российского 
образования.
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1Система духовно-нравственного 
образования носит многоуровневый 
преемственный характер. Важным 
аспектом обеспечения преемствен-
ности является разработка содержа-
тельной основы, систематично и по-
следовательно разрабатываемой на 
методологическом, педагогическом 
и технологическом уровнях. Услови-

© Шевченко Л.Л., 2015.

ями обеспечения многоуровневого 
содержания является дидактическое 
обеспечение духовно-нравственного 
образования, имеющего интегрирую-
щие компоненты. Учебный предмет 
«Духовно-нравственная культура», 
как и любой учебный предмет в совре-
менном образовательном учреждении, 
может быть представлен как интегри-
рованная система [1]. Преемствен-
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ность может быть реализована при 
включении интегративных компонен-
тов в дидактическую основу учебного 
содержания. К ним могут быть отне-
сены: понятийная база учебного пред-
мета и единый культурологический 
характер изложения учебного матери-
ала, представленных последовательно 
на разных образовательных уровнях с 
учётом возрастных особенностей вос-
приятия учащихся. В процессе разра-
ботки концептуальной и содержатель-
ной основы духовно-нравственного 
образования автором было выделено 
содержательное ядро, включающее ба-
зовые понятия и отработаны словари 
базовых и периферических понятий 
духовно-нравственной культуры для 
каждого учебного концентра. Выде-
ленные интегрирующие содержатель-
ные компоненты были отражены в 
учебно-методических комплексах для 
каждого образовательного уровня, что 
обеспечивало решение указанных за-
дач [2].

На уровне вузовского звена ука-
занные задачи были реализованы на 
основе учебно-методического ком-
плекса «Духовно-нравственная куль-
тура». Дидактическим обеспечением 
учебного курса является учебно-ме-
тодический комплекс «Духовно-нрав-
ственная культура» в составе четырёх 
пособий: программы, учебного посо-
бия, двух словарей и мультимедийно-
го пособия [3; 4; 5]. Содержание носит 
культурологический характер, тема-
тически объединено основными по-
нятиями духовной культуры, раскры-
вающими содержательное ядро. Оно 
имеет преемственный на протяжении 
всех ступеней обучения характер и 
последовательно проводится через не-
сколько учебных концентров: этиче-

ский – у дошкольников (понятия «хо-
рошо – плохо» в региональном курсе 
«Добрый мир»), этический углублен-
ный у школьников начальной школы 
(понятия «добро – зло» – в предмете 
ФГОС начального образования «Ос-
новы религиозных культур и светской 
этики»), ценностный – для подростков 
5–8 классов (региональный предмет 
Московской области «Духовное крае-
ведение Подмосковья» – ценности се-
мьи, творчества, веры), смысловой для 
старшеклассников (там же – для уча-
щихся 9–11 классов: понятия «смысл 
жизни», «нравственный выбор»). 

На уровне вузовской ступени 
представление духовной культуры, 
сохраняя выделенные компоненты 
преемственности, имеет особенно-
сти, определяемые необходимостью 
мотивации изучения духовно-нрав-
ственной культуры. При разработке 
содержания были учтены психологи-
ческие барьеры восприятия, характер-
ные для юношеского возраста, среди 
которых одним из ведущих является 
этический. Обусловленная этим фор-
ма представления учебного материала 
носила проблемный характер: обсуж-
дения ситуаций нравственного вы-
бора, представленных в источниках 
духовной культуры, агиографической 
литературе, сопоставимые с жизнен-
ными ситуациями современной мо-
лодёжи (семейной верности, любви 
и жертвенности, служения, подвига, 
предательства, духовного и матери-
ального наследования и т.д.). Дина-
мика раскрытия учебного содержания 
представляла этапы: 1) постановки 
нравственной проблемы на основе 
духовно-нравственных ценностей, 
2) осмысление и понимание очевид-
ности ее присутствия в жизни совре-
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менного человека. Дидактической ос-
новой, помимо учебно-методического 
комплекта, являлись культурные ис-
точники, знакомящие студентов с фе-
номенами духовной культуры, в ко-
торых присутствуют актуальные для 
них темы и ценности. Базовыми были 
определены ценности терминального 
уровня: мир – человек – семья, явив-
шиеся информационно-исходной ос-
новой, в которую были введены знания 
о ценностях религиозной культуры. 
Аксиологическая основа обусловила 
содержание трёх разделов учебного 
курса.

Содержание первого раздела «Ми-
роздание. Очевидности» даёт культу-
рологические знания, о присутствии 
духовной культуры в культурном про-
странстве жизни современного чело-
века, в окружающем мире: источников 
знания духовной культуры, понятия 
«святость» как аксиологической осно-
вы жизни человека, представленного 
в агиографических источниках, фено-
менов религиозного искусства (ико-
нописи, зодчества, духовной музыки), 
духовной литературы и поэзии, цер-
ковнославянского языка, ставшего ос-
новой русского и т.п. 

Содержание антропологического 
характера представлено в темах вто-
рого раздела «Человек. Сопричаст-
ность». Личностно ориентированный, 
проблемный характер изложения ма-
териала способствует познавательной 
активности и поляризации нравствен-
ных выводов, вызывая обострённый 
поиск ответов на вопросы нравствен-
ного характера: какому знанию о че-
ловеке я могу быть сопричастен? что я 
знаю о себе? кто я? какой я? как можно 
использовать полученные знания? Для 
реализации принципа связи теорети-

ческого знания с практикой в учеб-
ном пособии представлен практикум 
«Духовная азбука», задания которого 
позволяют производить самоанализ, 
используя понятия духовно-нрав-
ственной культуры. 

Воспитательные возможности учеб-
ного содержания в значительной сте-
пени реализуются на основе материала 
третьего раздела «Традиции и образ 
жизни», в котором показаны нрав-
ственные идеалы жизни великих людей 
Отечества, углубляется понятие «свя-
тыни». Студенты подводятся к осозна-
нию необходимости активной жизнен-
ной нравственной позиции, примером 
которой является защита Отечества, 
его святынь как духовного и культур-
ного наследия, полученного от предков 
и подлежащего бережному сохранению 
и передаче потомкам. Тема духовного 
наследования, духовного завещания 
ставится в качестве основной в выборе 
ценностных приоритетов жизни совре-
менного человека.

Дидактическая основа культуро-
логического курса «Духовно-нрав-
ственная культура» позволяет решать 
задачи воспитательного характера: 
воспитания уважительного отноше-
ния к традициям отечественной куль-
туры, нравственным ценностям добра, 
милосердия, любви, противопостав-
ляя их ценностям антикультуры, без-
духовности. Психологические законо-
мерности данного возраста, прежде 
всего этический барьер восприятия, 
способствует формированию актив-
ной позиции нравственного выбора в 
сторону тех или иных нравственных 
ценностей, самоидентификации себя 
по отношению к ним. 

Результаты позволяют сделать сле-
дующие выводы:
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1) дидактическое обеспечение явля-
ется важнейшим условием мотивации 
духовно-нравственного образования; 

2) творческая, познавательная ак-
тивность студентов возрастает по мере 
знакомства с ценностями духовно-
нравственной культуры; 

3) изменяется нравственно-цен-
ностный мир студентов (возрастной 
психологический этический барьер 
восприятия способствует личност-
ному развитию студентов в процессе 
введения духовно-нравственных цен-
ностей в мировоззренческую картину 
мира);

4) полученные студентами знания в 
области духовной-нравственной куль-
туры не только расширяют общекуль-
турный кругозор и вводят в тезаурус 
современного юношества нравственно 
положительные понятия и нормы, но 
и могут являться фундаментом, на ко-
тором каждый на основе собственного 
свободного выбора может познавать 
мир (его красоту, происхождение, пре-
мудрость, сущность законов устро-
ения), человека (его природу, пред-
назначение и смысл существования, 
внутренний мир, взаимоотношения с 
другими людьми и окружающим ми-
ром, самого себя), оценивать культур-
ные феномены, анализировать явле-
ния окружающего мира как имеющие 
очевидные духовные корни. 

Разработанная дидактическая ос-
нова учебно-методического комплекса 
позволяет использовать его в системе 
культурологического педагогического 
образования при подготовке специа-
листов по направлению «Религиозные 
культуры и светская этика», а также 
в области дополнительного образова-
ния для формирования у специали-
стов общекультурных компетенций.
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Текущий период развития отече-
ственной гуманитарной науки озна-
меновался беспрецедентным поиском 
новых подходов к решению актуаль-
ных проблем психологии, педагогики 
и социально-педагогической реабили-
тации. Глобализация и либерализация 
научного дискурса не могла не затро-
нуть научное сообщество постсовет-
ской России, активно заимствующее 
концепции, предложенные западными 
специалистами, при необходимости 
подвергая их переосмыслению в кон-
тексте специфических целей и задач. 
Одним из типичных примеров подоб-
ного теоретико-методологического 
заимствования является внедрение 
гендерного подхода. Далее предложе-
но критическое осмысление основных 
положений его философского содер-
жания в сравнении с традиционной 
концепцией пола, а также область по-
тенциального применения в практике 
социально-педагогической реабилита-
ции (СПР) детей-сирот.

Современная европейская наука 
предлагает понимать под гендером 
«социокультурный конструкт», опре-
деляющий весь комплекс межполовых 
взаимодействий. Данная дефиниция 
трактуется в контексте психологиче-
ских и поведенческих свойств лично-
сти, тесно увязанных с маскулинно-
стью и феминностью, способствующих 
дифференциации особей женского и 
мужского пола. Различие гендера и 
пола представители конструктивист-
ского направления (превалирующего 
в странах Запада) усматривают в том, 
что «гендер» (gender), по их мнению, 
определяется социально-детерми-
нированной ролью индивида, харак-
теризующейся не биологическими 
половыми признаками, а структурно-

иерархическими взаимоотношениями 
внутри социума. Другими словами, 
мы имеем дело с нормативными пред-
писаниями и ожиданиями, предъявля-
емыми культурой к женскому и муж-
скому этосу (поведению), служащему 
информативным оценочным марке-
ром идеала феминности/маскулинно-
сти разновозрастных лиц обоих полов 
[12, c. 13–14].

Конструктивисткий концепт ген-
дера, будучи дискуссионным, стал 
объектом аргументированной критики 
со стороны множества достаточно ав-
торитетных специалистов, в том чис-
ле западных. В качестве характерного 
примера хорошо аргументированной 
критической публикации, затрагиваю-
щей проблему, можно привести рабо-
ту сотрудника Института Макса План-
ка Фрэнка Зэлтера [15, с. 440–441]. 
Эмоционально насыщенные дебаты, 
много десятилетий ведущиеся между 
противниками и сторонниками кон-
цепции гендера, в значительной сте-
пени объясняются глубочайшими ми-
ровоззренческими разногласиями на 
природу стержневых онтологических 
категорий социального и биологиче-
ского. Критики сходятся во мнении, 
что у апологетов социально-конструк-
тивистской парадигмы «социальное» 
приобретает самодетерменирующие, 
априорные свойства, теряя какой бы 
то ни было естественный фундамент 
и связь с реальностью, что в итоге 
низводит понятие до уровня чистой 
абстракции. И.А. Шмерлина, затраги-
вая проблематику социального кон-
струирования половой идентичности, 
делает вывод о малоубедительности 
конструктивистских и интепретати-
вистских схем, а также постмодернист-
ских игр «уставших от определённости 
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интеллектуалов», игнорирующих био-
логические аспекты пола [17, с. 6].

Бинарная оппозиция «социальное – 
биологическое» выглядит достаточно 
надуманной на фоне выводов специ-
алистов в области современных наук, 
таких, как биосоциология, эволюци-
онная психология, эпистемология, 
эпигенетика и генно-культурная ко-
эволюция. Так, один из авторов кол-
лективной монографии «Становление 
биосоциального. Интеграция социаль-
ной и биологической антропологии», 
квалифицируя позицию социальных 
констурктивистов как крайность, 
одновременно предлагает преодолеть 
границы между дисциплинами с це-
лью более адекватного понимания 
эволюции и поведения человека [20, 
с. 58]. Всемирно известный психолог 
Дэвид Майерс резюмирует в одном из 
разделов руководства по психологии 
«Социальная психология. Интенсив-
ный курс», посвящённого половым и 
гендерным различиям: «всё социаль-
ное и психологическое есть в конеч-
ном счете биологическое» [8, с. 200]. 
Сотрудник Монреальского универси-
тета (Канада) Моше Шиф, фактиче-
ски примиряет оппонентов, предла-
гая положить конец неестественному 
противопоставлению биологического 
и социального, формулируя поистине 
революционный вывод: «Раз окружаю-
щая среда влияет на изменение наших 
эпигеномов, разрыв между биологи-
ческими и социальными процессами 
практически ликвидируется. И это в 
корне меняет наш взгляд на жизнь» 
[16, с. 15]. Научное направление генно-
культурной коэволюции (Gene-culture 
coevolution) не менее определённо сви-
детельствует в пользу биогенетической 
обусловленности социокультурных 

процессов и их обратного воздействия 
на биологию, психологию, генетику че-
ловека и устройство социума [1, с. 54, 
58, 205]. 

Существенный интерес при рас-
смотрении форсированного развития 
гендерной парадигмы представляет 
концепция генно-полового конфлик-
та, развиваемая в течение нескольких 
десятилетий западными специалиста-
ми. По мнению учёных, человек в зна-
чительной мере подвержен влиянию 
генов полового антагонизма, а «слож-
ные отношения между особями про-
тивоположного пола создают подхо-
дящую среду для развития конфликта» 
[11, с. 100–101]. Когнитивно-эписте-
мологическое содержание проблемы 
гендера заключается в предположе-
нии, что принадлежность учёного к 
конкретному полу обусловливает его 
представление о поле как таковом, 
накладывает отпечаток на особенно-
сти социальной организации науки, 
определяя специфику порождаемого 
знания. С учетом всего вышеизложен-
ного и общефилософских обобщений 
можно выдвинуть следующую смелую 
гипотезу: предложенная западными 
специалистами концепция гендера, не 
являясь продуктом отвлечённых спе-
куляций, может представлять собой 
проекцию глубоко протекающих кон-
фликтных биосоциогенетических про-
цессов в область научного нарратива, 
эпистемологических, когнитивных, 
социально-педагогических практик и 
технологий. 

Обоснованность критической трак-
товки концепции гендера в её евро-
пейской, крайне-конструктивистской 
интерпретации, признаётся ещё более 
очевидной с учётом наличия экспери-
ментальных и теоретических иссле-
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дований проблемы пола и полороле-
вого поведения, результаты которых 
согласуются с ценностными представ-
лениями отечественной психологии и 
педагогики [13]. В свежем исследова-
нии, посвящённом маскулинизации 
женского спорта, фактически делается 
вывод о несоответствии эмансипиро-
ванной концепции гендера (социально 
пола) реальной действительности, а 
также утверждается о биологической, 
гормональной, генетической детер-
минации половой идентичности и её 
вкладе в нарушение поло-ролевого по-
ведения [13, с. 159–160]. 

Крупнейший российский иссле-
дователь С.В. Геодакян, рассматривая 
проблему пола в разрезе эволюцион-
ных представлений, выдвигает не-
сколько её базовых положений: 

– наличие системы дифференциа-
ции полов как выгодной для популя-
ции формы информационного контак-
та со средой – специализации по двум 
главным альтернативным аспектам 
эволюционного процесса: сохранения 
(консервативный) и изменения (опе-
ративный);

– деструктивность попыток вне-
дрения идей равноправия, зачастую 
основывающихся на необоснованном 
представлении об одинаковости и вза-
имозаменяемости полов. Будь то со-
вместное обучение, служба в силовых 
структурах, работа на производстве, 
апробация медицинских препаратов и 
т.д.; 

– применение теории пола для адек-
ватного, научно выверенного опре-
деления социальных ролей мужчин и 
женщин в социуме;

– настоятельная необходимость от-
каза от фиктивной идеи социальной 
«одинаковости полов», с развитием 

противоположной концепции их «раз-
личия и взаимной дополнительно-
сти». Императивом подхода следует 
провозгласить «не тождественность, 
а неантогонистическое партнерство». 
В плоскости семейной проблематики 
осознание партнерами сути различий 
между полами должно способствовать 
ослаблению конфликтного потенциа-
ла, служа обеспечению нормального 
развития семейной жизни [5, с. 154–
159].

Российское педагогическое сооб-
щество, занимающееся разработкой 
гендерных аспектов педагогического 
процесса, также далеко от единодушия 
во взглядах на его философское со-
держание, возможность потенциаль-
ного применения, а также саму при-
роду гендера [3]. Здесь наблюдается 
значительный плюрализм мнений, в 
большинстве случаев достаточно по-
лярных, что легко проследить на при-
мере последних публикаций. Эксперт 
в области гендерной проблематики 
Л.В. Штылева декларирует традици-
онный европоцентричный подход к 
проблеме, высказывая критическое 
отношение к традиционной практике 
сознательного культивирования по-
лоролевого самосознания ребёнка, не 
отвечающей мировым трендам [19, с. 
261]. Практикующий педагог М.В. Ха-
нявина транслирует консервативную 
точку зрения, рассматривая гендер-
ную педагогику как жизненно важный, 
дифференцированный подход к детям 
обоих полов, а также обращая внима-
ние общества на негативные послед-
ствия феминизации педагогических 
учреждений. Тревогу специалиста вы-
зывает форсированная феминизация 
детей мужского пола при одновремен-
ном процессе маскулинизации дево-
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чек, что в конечном итоге делает невоз-
можным их качественную социальную 
адаптацию. Прогнозируется, что в 
условиях отказа от формирования по-
ло-ролевой и поло-социальной иден-
тичности серьёзные последствия будет 
иметь отрицательная установка детей 
к браку как системообразующему фак-
тору бытия [16, с. 21]. Т.А. Стремилова 
солидаризуется с коллегой, обосно-
вывая продуктивность раздельного 
обучения и гендерного подхода суще-
ствованием принципиальной разни-
цы в морфологии и психофизиологии 
полов. Педагог-практик идёт дальше, 
разрушая сложившиеся стереотипы о 
вреде раздельного обучения [14, с. 20].

Вкратце обрисовав многообразие 
точек зрения на природу гендера и со-
держание гендерного подхода, тем не 
менее можно сделать вывод о потенци-
альной возможности его применения 
в целях социально-педагогической 
реабилитации детей-сирот, при ус-
ловии его переосмысления с учётом 
устоявшихся представлений отече-
ственной педагогики. Напомним, что 
содержание процесса СПР заключает-
ся в реализации целостного комплек-
са мер с использованием совокупного 
арсенала психолого-педагогических 
методов и средств, направленных 
на процесс адаптации детей-сирот к 
условиям социальной среды. Соци-
ально-педагогическая реабилитация 
включает формирование, коррекцию 
и компенсацию функций в процессе 
педагогического процесса (как обще-
го, так и специального) методами 
обучения, воспитания, развития, со-
действие в приобретении знаний и на-
выков, жизненно важных для разви-
тия и самореализации, формирования 
ценностных ориентиров, чувства при-

частности к группе, социуму. Соци-
ально-педагогическая реабилитация 
предполагает коррекционное и про-
светительское направления, социаль-
но-педагогический, психологический 
патронаж и поддержку [9, с. 373].

Мы исходим из того, что гендер-
ный подход в СПР может заключать-
ся в дифференцированном подходе к 
детям обоих полов с учётом их биоло-
гических, психофизиологических, лич-
ностных особенностей и в целенаправ-
ленном формировании адекватных 
социально-адаптивных поло-ролевых 
установок. Огромное значение данный 
тезис приобретает в связи с резуль-
татами исследований, указывающих 
на необходимость разработки и при-
менения специализированных ком-
пенсирующих программ, призванных 
восполнить психологический ущерб, 
возникающий в результате отсутствия 
эталонов родительского поведения 
у детей в возрасте 7–9 лет. Одной из 
стратегических задач является культи-
вирование у воспитанников детского 
дома необходимых психологических и 
личностных качеств, позволяющих де-
тям в дальнейшем самим создать соб-
ственные крепкие семьи. Для решения 
данной проблемы специалисты пред-
лагают воспользоваться опытом вос-
питания гендерной идентичности, с 
помощью привлечения традиционных 
этнокультурных аспектов педагогики. 
Так, в работе с мальчиками предпола-
гается формирование всего комплекса 
личностно-психологических устано-
вок мужественности, с применением 
доступного арсенала психологических 
и педагогических методик: сюжетно-
ролевых игр, тренингов, спортивных 
состязаний, предполагающих соревно-
вательность, закалку характера, воли 
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и выработку упорства. Важнейшим 
условием является контакт ребенка со 
зримым архетипическим воплощени-
ем мужества (маскулинности) не толь-
ко в виде педагогического работника, 
воспитателя, наставника, но и фоль-
клорного или исторического персо-
нажа, соответствующего исторически 
сложившимся представлениям о «же-
лательном эталоне» личности. Данное 
положение хорошо согласуется с пред-
ставлениями об адаптивной функции 
героического эпоса [7, с. 7], а также с 
выводом академика Т.А. Бернштам 
[2, с. 20], утверждающей, что «в со-
знании народа положительные герои 
волшебной сказки воспринимались 
как настоящие предки, воплощающие 
опыт воспроизводства качественных 
поколений». Изложенные принципы 
в той же мере могут быть применимы 
с целью целенаправленного формиро-
вания поло-ролевого самосознания и 
идентичности детей женского пола. 

Вне всякого сомнения, повзрос-
левшие девочка или мальчик в пер-
спективе должны стать не только 
успешными, образованными самодо-
статочными, психологически полно-
ценными членами общества, но и быть 
готовыми к вступлению в брак, дето-
рождению и воспитанию детей. На 
практике же часто оказывается так, 
что воспитанники детских сиротских 
учреждений сталкиваются с непреодо-
лимыми трудностями при создании 
собственной семьи. Немаловажным 
фактором становится проблема адап-
тации в родительской семье жены или 
мужа. Акцент в таких браках делает-
ся либо на сексуальных отношениях, 
либо сводится к завышенным требова-
ниям супругов друг к другу, фактиче-
ски оторванным от реалий. Подобные 

браки недолговечны и, как правило, 
заканчиваются быстрым исчерпанием 
первоначальной привязанности [10]. 
Корни столь плачевного положения 
специалисты опять же усматривают в 
искажении гендерной идентичности и 
полоролевых установок воспитанни-
ков детских домов.

В целях воспитания детей-сирот 
как носителей адекватной биологи-
ческой гендерной идентичности и их 
подготовки к самостоятельной семей-
ной жизни воспитательными заведе-
ниями используются специализиро-
ванные социально-реабилитационные 
и образовательные программы. Сокра-
щенный перечень основных задач по-
добной программы представлен ниже:

– формирование представлений о 
семье, её значении в жизни человека;

– формирование нравственных по-
лоролевых и семейно-бытовых устано-
вок;

– формирование умений и навыков 
межличностного взаимодействия.

Формами реализации программы 
являются: психолого-педагогическая 
диагностика, моделирование ситуа-
ций, ролевое проигрывание, индиви-
дуальная и групповая работа, беседы, 
информирование [9].

Игра и её важнейшая воспита-
тельная роль заслуживают отдельно-
го и более детального рассмотрения. 
Игра провозглашается «спутником 
детства», представляющим собой ос-
новное содержание жизни ребёнка, 
выступающим как ведущая деятель-
ность, тесно переплетенная с трудом и 
обучением. Игра вовлекает все сторо-
ны личности: ребёнок двигается, гово-
рит, воспринимает, думает; в процессе 
игры задействуются все психические 
функции: воображение, мышление, 
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память, игра способствует усилению 
волевых и эмоциональных проявле-
ний [6, с. 5]. В качестве примера игры, 
которая может найти своё применение 
в гендерной СПР детей-сирот, можно 
взять игру под названием «Семья», 
широко используемую в современной 
педагогической практике. Ниже при-
ведены её функциональное назначение 
и основные характеристики:

– цель игры: побуждение детей к 
творческому воспроизведению семей-
ного быта и семейных ролей;

– игровой материал: мебель, куклы, 
посуда, ванночка для купания, стро-
ительный материал; игрушки-живот-
ные и т.д.;

– подготовка к игре: внимательное 
наблюдение детей за работой няни, 
воспитательницы в группах детей 
второго года жизни; наблюдение за 
тем, как мамы гуляют с детьми, чте-
ние художественных произведений и 
просмотр иллюстраций. Предлагают-
ся книги Е. Благинина «Аленушка», 
З. Александрова «Мой мишка»; по-
стройка мебели.

– игровые роли: мама, папа [6, 
с. 46–47].

Содержание игры в значительной 
степени сводится к организации педа-
гогом продуктивной совместной дея-
тельности мальчиков и девочек в рам-
ках воображаемой семьи с усвоением 
адекватных функциональных полоро-
левых установок. 

К сожалению, ввиду отсутствия вы-
веренной концепции социально-педа-
гогической реабилитации детей-сирот, 
разработка и реализация подобных 
программ и методик, в значительной 
степени остаются уделом отдельных 
энтузиастов, представленных адми-
нистративным и педагогическим пер-

соналом воспитательных учреждений. 
Хочется выразить надежду, что даль-
нейшие исследования в контексте ген-
дерной проблематики докажут про-
дуктивность подхода, потребовав от 
наделенных полномочиями государ-
ственных институтов, педагогических 
заведений и экспертного сообщества 
более энергичных и системных усилий 
по его внедрению. 

Несмотря на плюрализм мнений 
специалистов и отсутствие единого 
понимания концепции гендера и ген-
дерного подхода в педагогике, можно 
констатировать, что вектор воззрений 
российского научного сообщества на 
предмет дискуссии постепенно сме-
щается в сторону традиционных пред-
ставлений о природе и функции полов. 
Считаем достаточно продуктивной 
саму возможность адаптации подхода 
в контексте исторически сложившейся 
российской педагогической традиции. 
В текущих условиях гендерный подход 
к социально-педагогической реабили-
тации детей-сирот может заключаться 
в индивидуальном подходе к каждому 
ребенку с учётом его пола, психофизи-
ологических кондиций и личностных 
особенностей. 

Гендерная педагогика в целом мо-
жет провозгласить своей задачей целе-
направленное формирование полоро-
левой идентичности ребёнка с целью 
его эффективной социализации и 
адаптации в качестве психически пол-
ноценной личности, продуктивного 
члена общества и будущего семьяни-
на. Прекрасным аргументом в пользу 
предложенной позиции является кон-
цепция Л.С. Выготского о воспитании 
как «планомерном, целесообразном, 
преднамеренном, сознательном воз-
действии и вмешательстве в процессы 
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естественного роста организма», а так-
же воспитании как социальном опыте 
личности ребёнка на базе имеющегося 
биотипа [4, с. 71-72]. В свою очередь, 
необходимо отметить, что теоретиче-
ская концепция гендера, получившая 
широкое распространение в странах 
Европейского Союза и Скандина-
вии, по мнению профильных специ-
алистов, требует критического пере-
осмысления и доработки. В данном 
случае как никогда актуален вывод 
А.Г. Здравомыслова, провозгласивше-
го: «Идеал полного социального равен-
ства – несомненная утопия, вредное 
заблуждение, которое приводит лишь 
к разрушению эффективности вся-
кой совместной деятельности…» [9, 
с. 588]. Тезис в полной мере соот-
ветствует возможным последствиям 
введения гендерной педагогики в её 
крайне конструктивистской интерпре-
тации.
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